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De Alastor-groep, bestaande uit dertigduizend brandende sterren, een ongekend aantal uitgedoofde sterren en levenloze brokken steen, en gigantische hoeveelheden interstellair puin, hing tegen de binnenrand van de Melkweg aan, met de Tragische Woestenij wat verderop, de Nonestische Golf aan deze zijde, en wat naar links het Gaeaanse Rak. De ruimtereiziger, ongeacht van welk punt hij de Groep naderde, werd geconfronteerd met een opmerkelijk schouwspel: series sterren die gloeiden met wit, blauw en rood licht, hele wolken van licht, hier en daar doorbroken en verduisterd door zwarte stofstormen, sterrenstromen die alle kanten op dwaalden, spiralen en fragmenten lichtgevend gas. Diende de Groep te worden beschouwd als deel van het Gaeaanse Rak? De bewoners van de Groep, zo’n vier of vijf triljard zielen groot, en verspreid over meer dan drieduizend werelden, dachten maar heel weinig over deze vraag na, en zagen zich zelfs noch als bewoners van het Rak, noch van de Groep. Als men bij een bewoner van een planeet naar zijn afkomst informeerde, kreeg men misschien de naam van zijn wereld te horen, of en dat kwam vaker voor, de naam van de streek waar hij woonde, alsof dat oord zo buitengewoon was, zo bijzonder en wijd en zijd befaamd, dat de roep ervan tot in alle uithoeken van elke planeet was doorgedrongen. Dit kleinzielige chauvinisme smolt weg voor de pracht en praal van de Samengaandheid, die de Groep regeerde vanuit zijn paleis op de wereld Numenes. De huidige Samengaandheid, Oman Ursht, de zestiende in de lijn der Idieten, dacht vaak na over de gril van het lot dat hem deze buitengewone functie had bezorgd, en glimlachte dan om zijn eigen irrationele gedachte: iedereen die deze functie uitoefende, zou zich dezelfde verwonderde vraag stellen.

De bewoonde werelden van de Alastor-groep hadden weinig gemeenschappelijke kenmerken, of het moest de geringe mate van onderlinge overeenkomst zijn. De planeten waren groot en klein, vochtig en droog, vredig en levensgevaarlijk, dichtbevolkt of vrijwel van mensen verlaten; geen twee waren hetzelfde. Op sommige werelden trof men hoge bergen aan, blauwe zeeën, een zonnige hemel. Op andere werelden hingen eeuwig wolken boven de moerassen en venen, en bestond de enige afwisseling uit het overgaan van de dag in de nacht en andersom. Zo’n wereld was Bruse-Tansel, Alastor 1102. De planeet telde een bevolking van tweehonderdduizend zielen, die voor het merendeel in de omgeving woonden van het IJdelmeer, waar de voornaamste nijverheid bestond uit het verven van stoffen. Bruse-Tansel bezat vier ruimtehavens. De grootste bevond zich nabij Carfaunge.
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De Hoogwaardige Mergan had de functie die hij bekleedde, Hoofdopziener van de Carfaunge Ruimtehaven, voornamelijk verworven omdat de betrekking een grote mate van verdraagzaamheid voor een onveranderlijke routine vereiste. En Mergan verdroeg de routine niet alleen, hij was ervan afhankelijk. De regenbuien elke ochtend, de flashagedissen met hun gepiep en geklik, de wandelende slijmzwadders die iedere dag de omgeving van de ruimtehaven binnendrongen, het waren ergerniswekkende zaken, maar als er een eind aan was gekomen zou hij van de vastgestelde routine moeten afwijken, en daarom was hij ertegen dat er een eind aankwam.

Op de ochtend van een dag waarover hij wat later zou noteren dat het de Tiende Mariel Gaeaanse Tijd[bookmark: filepos4590][1] was liep hij, zoals gewoonlijk, zijn kantoor in. Bijna nog voor hij goed en wel achter zijn bureau zat, verscheen de nachtportier met een jongeman met een uitdrukkingloos gezicht, gekleed in een grijze tuniek. Mergan gromde even. Hij voelde er niets voor om problemen op te gaan lossen, eigenlijk op geen enkel uur van de dag, en zeker niet op dit, nog voor hij zich op het spoor van de routine van alledag had gezet. Het voorval beloofde een onderbreking van die routine te gaan worden. Maar dan bromde hij toch: ‘Wel, Dinster, wat heb je daar?’ Dinster riep met een te luide hoge piepstem: ‘Het spijt me, dat ik u lastig val, sinjeur, maar wat moeten we doen met deze heer? Hij schijnt ziek te zijn.’

‘Breng hem naar een dokter,’ gromde Mergan. ‘Niet hier. Ik kan niets voor hem doen.’

‘Dat soort ziekte bedoel ik niet, sinjeur. Het is meer een ziekte van het verstand, als u begrijpt wat ik bedoel.’

‘Wat je bedoelt ontgaat me,’ zei Mergan. ‘Waarom zeg je me niet gewoon wat er aan de hand is?’ Dinster maakte een beleefd gebaar naar de jongeman. ‘Toen ik begon met mijn werk zat hij in de wachtkamer, en daar is hij niet uit geweest. Hij weet niets over zichzelf.’

Mergan bezag de jongeman met iets van belangstelling. ‘Goedemorgen, signeur,’ blafte hij. ‘Waaruit bestaan uw moeilijkheden?’

De blik van de jongeman gleed van het raam naar Mergan, maar verder reageerde hij niet. Langzaam week Mergans ergernis voor verbazing, stomme verbazing zelfs. Waarom was het goudbruine haar van de jongeman zo kort geknipt, alsof iemand snel en wild met een schaar te werk was gegaan? En de tuniek! Duidelijk een maat te groot voor het tengere lichaam! ‘Geef antwoord!’ gelastte Mergan. ‘Kunt u mij horen? Zeg me hoe u heet.’

De jongeman keek hem nu nadenkend aan, maar bleef zwijgen.

‘Een vagebond of zoiets,’ concludeerde Mergan. ‘Waarschijnlijk is hij komen aanlopen van de ververij. Stuur hem terug, de weg op.’

Dinster schudde het hoofd. ‘Deze jongen is geen vagebond. Kijk maar naar zijn handen.’ Met enige tegenzin deed Mergan wat de ander zei. De handen waren sterk en goed verzorgd. Niets wees erop dat ze waren gebruikt voor zware arbeid of voor het werk in de ververij. Het gelaat van de man was krachtig en kalm. De houding van het hoofd scheen te wijzen op sociale status. Mergan, die er de voorkeur aan gaf met geen woord te reppen over zijn eigen afkomst, voelde even iets steken: eerbied en een daarmee samenhangende wrok. Weer blafte hij tegen de jongeman: ‘Wie ben je? Hoe heet je?’

‘Ik weet het niet.’ De woorden kwamen traag en moeizaam over de lippen van de ander en waren gekleurd met een accent dat Mergan niet wist te herkennen.

‘Waar hoor je thuis?’

‘Ik weet het niet.’

Mergan werd op onredelijke wijze sarcastisch. ‘Weet je iets?’

Dinster waagde het een mening te berde te brengen. ‘Sinjeur, volgens mij is hij aangekomen met een van de schepen die hier gisteren zijn geland.’

‘Met welk schip ben je hier gekomen?’ vroeg Mergan aan de jongeman. ‘Heb je vrienden hier?’ De jongeman staarde hem peinzend aan en onder de blik van die donkergrijze ogen voelde Mergan zich op den duur toch niet erg op zijn gemak. ‘Heeft hij papieren bij zich?’ vroeg hij aan Dinster. ‘Of geld?’

‘Neemt u mij niet kwalijk, sinjeur,’ mompelde Dinster tegen de jongeman. Voorzichtig voelde hij in de zakken van de gekreukelde grijze tuniek. ‘Ik kan niets vinden, sinjeur.’

‘En toegangskaartjes? Bonnetjes? Nota’s?’

‘Helemaal niets, sinjeur.’

‘Hij lijdt aan wat ze amnesie noemen, geheugenverlies,’ zei Mergan. Hij pakte een stuk papier en wierp een blik op een lijst. ‘Zes schepen gisteren. En hij kan met elk van de zes zijn meegekomen.’ Hij drukte op een knop, en een stem zei: ‘Prosidine, aankomsthal.’

Mergan beschreef de jongeman. ‘Weet je iets van hem af? Hij is gisteren in de loop van de dag gearriveerd.’

‘Het was gisteren een heel drukke dag. Ik had geen tijd om op iets dergelijks te letten.’

‘Informeer bij je ondergeschikten en verwittig me als er iets te melden valt.’

Mergan dacht een ogenblik na en belde toen het ziekenhuis van Carfaunge. Hij werd verbonden met de Directeur van Toegang, die wel geduldig luisterde naar wat de ander te zeggen had, maar geen constructieve voorstellen deed. ‘Wij hebben hier geen faciliteiten voor dit soort gevallen. Hij heeft geen geld, zegt u? Dan zeker niet.’

‘Wat moet ik dan met hem doen? Hij kan toch niet hier blijven?’

‘Neem contact op met de politie en vraag hun om raad. Zij weten wel wat dient te worden gedaan.’ Mergan belde de politie en even later arriveerde een functionaris die de aan geheugenverlies lijdende jongeman met zich meenam in een politiewagen. In de Zaal van Onderzoek trachtte rechercheur Squil hem te ondervragen, maar zonder succes. De politiearts probeerde wat te bereiken met hypnose, maar maakte tenslotte een moedeloos gebaar. ‘Een uiterst hardnekkige aandoening. Ik heb drie gevallen zoals dit hier meegemaakt, maar geen ervan was zo hopeloos.’

‘Door wat wordt de aandoening veroorzaakt?’

‘Autosuggestie, veroorzaakt door emotionele spanning. Dat is het gebruikelijke patroon. Maar hier’ – hij gebaarde naar de niet-begrijpende jongeman – ‘laten mijn instrumenten me niets zien dat op een psychische geladenheid lijkt. Hij heeft geen emoties, en ik beschik niet over aanknopingspunten om er iets aan te doen.’ Rechercheur Squil, een redelijk man, vroeg: ‘Wat kan hij doen om zichzelf te helpen? Hij is duidelijk geen misdadiger.’

‘Hij zou naar het Ziekenhuis van de Samengaandheid op Numenes moeten worden gebracht.’ Rechercheur Squil lachte. ‘Alles goed en wel, maar wie betaalt zijn passage?’

‘De hoofdopziener van de ruimtehaven zou, denk ik, wel in staat moeten zijn om een en ander te regelen.’ Squil maakte een twijfelend geluid, maar belde toch. Zoals hij wel had verwacht was de Hoogwaardige Mergan maar al te blij dat hij de verantwoordelijkheid voor de affaire had overgedaan aan de politie en hij wilde er verder niets meer mee te maken hebben. ‘De voorschriften zijn op dit punt heel duidelijk. Ik kan bepaald niet doen wat u suggereert.’

‘We kunnen hem ook niet hier bij ons houden.’

‘Hij lijkt lichamelijk goed in orde. Laat hem het geld voor de passage verdienen. Per slot van rekening is de vereiste som niet exorbitant.’

‘Gemakkelijker gezegd dan gedaan, met zijn aandoening.’

‘Wat gebeurt er anders met lieden die geen middelen van bestaan hebben?’

‘Dat weet u evengoed als ik. Ze worden naar Gaswin gezonden. Maar deze man is geestelijk niet in orde en het is geen behoeftige van het normale soort.’

‘Daar kan ik het niet mee eens of oneens zijn, omdat ik het niet weet. In ieder geval heb ik u een mogelijke handelwijze aan de hand gedaan.’

‘Hoeveel bedraagt de passage naar Numenes?’

‘Tweehonderd twaalf ozol; derde klasse, via de Prydania Lijn.’

Squil beëindigde het gesprek. Hij draaide zich om en keek de jongeman aan. ‘Begrijpt u wat ik tegen u zeg?’

Het antwoord werd met heldere stem gegeven. ‘Ja.’

‘U bent ziek. U bent uw geheugen kwijtgeraakt. Beseft u dit?’

De ander bleef tien seconden lang zwijgen en Squil vroeg zich al af of er nog een antwoord kwam, toen de jongeman, langzaam en aarzelend, zei: ‘Dit hebt u mij gezegd.’

‘We zullen u naar een plek sturen waar u kunt werken en geld kunt verdienen. Weet u hoe u werken moet?’

‘Nee.’

‘Hm. In ieder geval hebt u geld nodig: tweehonderd twaalf ozol. Op Gaswin Veen verdient u drie en een halve ozol per dag. In twee, drie maanden hebt u genoeg bij elkaar om naar het Ziekenhuis van de Samengaandheid op Numenes te gaan. Daar zult u van uw aandoening worden genezen. Begrijpt u dit allemaal?’ De jongeman dacht een ogenblik na, maar gaf geen antwoord.

Squil kwam overeind. ‘Gaswin zal u geen kwaad doen, en misschien keert uw geheugen wel terug.’ Onzeker keek hij naar het bruine haar, dat om de een of andere geheimzinnige reden door iemand op grove wijze was kortgeknipt. ‘Hebt u een vijand? Is er iemand die iets tegen u heeft?’

‘Ik weet het niet. Ik kan mij zo iemand niet herinneren.’

‘Wat is uw naam?’ schreeuwde Squil opeens in de hoop dat deel van het brein dat al deze informatie weigerde te verrassen.

De grijze ogen van de jongeman werden iets samengeknepen. ‘Ik weet het niet.’

‘Hm. We zullen toch een naam voor u moeten zien te vinden. Speelt u hussade?’

‘Nee.’

‘Hoe is het mogelijk! Een sterke, vlugge jongeman als u! Maar goed, we zullen u naar Pardero noemen, de roemruchte zwerver van de Schaide Donderstenen. Als iemand van nu af aan “Pardero” roept, dan moet u reageren. Begrijpt u dat?’

‘Ja.’

‘Goed. En nu dan op weg naar Gaswin. Hoe eerder u begint te werken, des te eerder u op Numenes bent. Ik zal contact opnemen met de directeur; dat is een geschikte man en hij zal voor uw welzijn zorgen.’ Pardero, zoals de jongeman van nu af aan heette, bleef onzeker zitten. Squil kreeg medelijden met hem. ‘Zo erg is het ook weer niet. Toegegeven, er zijn ruwe knapen in het werkkamp, maar weet u hoe u ze moet aanpakken? U moet net een beetje harder zijn dan zij. Maar aan de andere kant weer niet de aandacht trekken van de functionaris die is belast met het handhaven van de tucht. U schijnt me een net heerschap toe. Ik zal een goed woordje voor u doen en een oogje houden op hoe het met u gaat. Eén goede raad, nee, twee: probeer nooit minder te doen dan u per dag moet doen. De functionarissen kennen alle trucs en handigheidjes en kunnen luiaards ruiken als een kribbat aas. En ten tweede: niet gokken! Weet u wat het woord “gokken” betekent?’

‘Nee.’

‘Het betekent uw geld inzetten bij wedstrijden of weddenschappen. Laat u niet verleiden, laat u door niemand meeslepen! Breng uw geld onder in de kas van het kamp! Ik raad u aan met niemand vriendschap te sluiten! U daargelaten is de bevolking van het kamp niets dan canaille. Ik wens u veel geluk. Als u in moeilijkheden raakt, vraag dan naar rechercheur Squil. Kunt u die naam onthouden?’

‘Rechercheur Squil.’

‘Mooi.’ Squil bracht de jongeman naar een steiger en zette hem op de pendel die elke dag naar Gaswin vloog. ‘Een laatste woord van advies. Vertrouw uw moeilijkheden aan niemand toe. U heet Pardero; bewaar uw problemen verder alleen in uw eigen hart. Begrijpt u dit?’

‘Ja.’

‘Ik wens u nogmaals veel geluk.’

De pendel vloog laag onder het wolkendek, vlak boven het vlekkerige zwart en paars van het veen en landde tenslotte naast een serie betonnen gebouwen: het Gaswin Werkkamp.

In het personeelskantoor onderging hij de formaliteiten die van iedere nieuwaangekomene werden gevergd. Ze verliepen vlot dank zij Squils bericht aan de directeur van het kamp. Hij kreeg een kamertje in een slaapbarak toegewezen en werd verder voorzien van werklaarzen, handschoenen, en een exemplaar van het kampreglement, dat hij bestudeerde zonder er iets van te begrijpen. De volgende ochtend werd hij ingedeeld bij een werkploeg, die de peulen moest oogsten van een soort gunnera scabra-plant, waaruit een bijzonder dieprode verfstof werd bereid.

Pardero haalde de vereiste hoeveelheid zonder moeite binnen. Te midden van de zwijgzame lieden om hem heen viel zijn eigenaardige gedrag niet op.

Zwijgend nuttigde hij zijn avondmaal en negeerde de aanwezigheid van de anderen, die eindelijk waren begonnen te beseffen dat met Pardero niet alles helemaal in orde was.

De zon zonk achter de wolken weg, over het veen viel een somber schemerlicht. Pardero zat in een hoekje van de recreatiezaal en keek naar een komisch melodrama op het holovisiescherm. Ingespannen luisterde hij naar de dialogen. Elk woord scheen meteen op een bepaalde eigen plaats in zijn hoofd te vallen, in een voor dat ene woord bestemd nestje, met bijbehorend semantisch concept. Zijn woordenschat werd groter en zijn denkprocessen kregen een grotere reikwijdte. Toen het programma voorbij was, bleef hij nadenkend zitten, zich eindelijk bewust van zijn toestand. Hij liep naar de spiegel boven de wastafel. Het gezicht dat hem aanstaarde, was tegelijk vreemd en vertrouwd: een somber gelaat met een hoog voorhoofd, uitstekende jukbeenderen, holle wangen, donkergrijze ogen, een ordeloze massa donkergoud haar.

Een zwaargebouwde schelm, Woane genaamd, trachtte hem belachelijk te maken. ‘Kijk daar eens, naar Pardero! Hij staat daar in de spiegel te staren als iemand die een kunstwerk bewondert!’

Pardero keek aandachtig in de spiegel. Wie was de man wiens ogen zo gespannen in de zijne staarden? Aan de andere kant van de zaal klonk Woanes gefluisterde opmerking. ‘Nu bewondert hij de coupe van zijn haar.’

Woanes vrienden begonnen te lachen. Pardero draaide zijn hoofd naar links en rechts en vroeg zich af waarom zijn haar zo was mishandeld. Het had er veel van weg dat hij ergens vijanden had. Langzaam wendde hij zich van de spiegel af en ging weer in zijn hoekje zitten. De laatste sporen licht gleden de hemel uit. In Gaswin Kamp heerste de nacht.

Diep onderin Pardero’s bewustzijn roerde zich iets: een drang die zijn begrip geheel te boven ging. Hij sprong overeind. Woane keek half-ruziezoekerig om, maar Pardero’s blik gleed langs hem heen. Niettemin zag of voelde Woane iets dat hem zo beklemde dat zijn mond een beetje openviel, en hij zich mompelend omdraaide naar zijn vrienden. Allen keken toe hoe Pardero naar de deur aan de andere kant van de zaal liep en de nacht inging.

Op de veranda bleef Pardero staan. De verlichting van het kamp wierp een zwakke gloed over de onmiddellijke omgeving van het kamp, nu alleen bewoond door de wind van het veen. Pardero stapte van de veranda af, de schaduwen in. Doelloos liep hij een eind langs het kamp, en toen het veen op. Het kamp werd een verlicht eiland in het duister achter hem. Door de bewolkte hemel was de nacht heer en meester. Pardero voelde zijn ziel groter worden, voelde een dronken makend gevoel van macht, alsof hij een natuurgeest was, uit het duister geboren, en geen angst kende… Hij bleef abrupt staan. Zijn benen voelden hard en sterk aan, zijn handen tintelden van bekwaamheid. Gaswin Kamp lag een kilometer achter hem en was het enige wat hij kon zien. Pardero haalde diep en trillend van emotie adem en onderzocht opnieuw zijn bewustzijn, de ene helft van zijn geest hoopvol, de andere vol angst voor wat hij daar zou kunnen vinden. Niets. Zijn herinnering ging terug tot aan de ruimtehaven van Carfaunge. De gebeurtenissen daarvoor waren als stemmen die men zich herinnert uit een droom. Waarom was hij hier in Gaswin? Om geld te verdienen. Hoe lang zou hij hier moeten blijven? Dat was hij vergeten of misschien waren de woorden niet tot hem doorgedrongen. Pardero begon last te krijgen van een verstikkende agitatie, alsof zijn verstand aan claustrofobie leed. Hij viel voorover op het veen, sloeg met zijn voorhoofd tegen de grond, kreet het uit van vertwijfeling en frustratie.

De tijd gleed voorbij. Pardero kwam half overeind, ging toen staan, en liep langzaam terug naar het kamp.

Een week daarna kwam Pardero te weten dat er een kampdokter was en wat die deed. De volgende ochtend verscheen hij op het spreekuur. Een tiental mannen zat op de banken te wachten tot de dokter, een jongeman die pas was afgestudeerd, hen zijn kamer binnenriep. De klachten, werkelijk bestaand, verzonnen of ingebeeld, hadden voor het grootste deel te maken met het werk: rugpijn, allergische klachten, longverstopping, een ontstoken wond van een lychwesp. De dokter, jong in jaren, maar al oud in bedrog, haalde moeiteloos de echte zieken eruit en gaf ze geneesmiddelen, terwijl hij voor de verzonnen kwalen irriterende zalfjes of smerig smakende medicijnen voorschreef. Pardero werd de spreekkamer van de dokter binnengeroepen en deze liet zijn ogen op en neer langs hem glijden. ‘Wat is er met jou aan de hand?’

‘Ik kan me niets herinneren.’

‘Zo zo.’ De dokter leunde achterover in zijn stoel. ‘Hoe heet je?’

‘Dat weet ik niet. Hier in het kamp noemen ze me Pardero. Kunt u me helpen?’

‘Waarschijnlijk niet. Ga even terug naar de wachtkamer dan werk ik de rest van de zieken af. Het duurt maar een paar minuten.’

Even later kwam de dokter naar Pardero toegelopen. ‘Kun je me vertellen tot hoever je geheugen gaat?’

‘Ik ben hier in Carfaunge aangekomen. Ik herinner me een ruimteschip. Ik herinner me ook het depot – maar daarvóór niets.’

‘Helemaal niets?’

‘Niets.’

‘Herinner je je dingen waarin je genoegen schepte, of die je tegenstonden? Ben je bang voor iets?’

‘Nee.’

‘Geheugenverlies berust in vrijwel alle gevallen op een poging van het onderbewustzijn om onverdraaglijke herinneringen te blokkeren.’

Pardero schudde twijfelend zijn hoofd. ‘Ik geloof niet dat dat erg waarschijnlijk is.’

De dokter, geïntrigeerd en wat verbijsterd, schoot in een ongemakkelijke, een tikje verlegen lach. ‘Gezien het feit dat je je de omstandigheden niet kunt herinneren waaronder een en ander plaatsvond, ben je niet in een positie om daarover een oordeel te vellen.’

‘Dat zal wel zo zijn… Zou er iets aan de hand kunnen zijn met mijn verstand?’

‘Je bedoelt hersenbeschadiging? Heb je wel eens hoofdpijn of steken in je hoofd of nek? Een gevoel van druk? Een dof gevoel?’

‘Nee.’

‘Hm, een tumor zou in ieder geval nauwelijks ingrijpend geheugenverlies kunnen veroorzaken… Laat ik eens even iets naslaan…’ Hij sloeg een boek open en las er een paar minuten in. ‘Ik zou hypnotherapie of shock kunnen proberen. Om eerlijk te zijn denk ik niet dat het iets zal helpen. Geheugenverlies geneest zichzelf meestal als je het met rust laat.’

‘Ik geloof niet dat ik mezelf genezen kan. Er ligt iets op mijn verstand, als een dikke deken, en het verstikt me. Ik kan het niet lostrekken. Kunt u me niet helpen?’ Pardero’s gedrag gaf blijk van een eenvoud die de dokter aansprak. Ook voelde hij iets vreemds: tragische, dramatische gebeurtenissen, meer dan hij kon gissen. ‘Ik zou je helpen als ik kon,’ zei hij. ‘Ik zou je heel graag willen helpen. Maar ik weet niet wat ik zou moeten doen. Ik ben niet bevoegd om met je te experimenteren.’

‘De politiefunctionaris zei dat ik naar het Ziekenhuis van de Samengaandheid moest, op Numenes.’

‘Ja, natuurlijk. Dat is nog het beste. Ik wilde je net zelf die raad geven.’

‘Waar is Numenes? Hoe kom ik daar?’

‘Je moet er met een sterrenschip heen. Het passagegeld bedraagt iets meer dan tweehonderd ozol, heb ik gehoord. Je verdient drie en een halve ozol per dag – meer als je meer binnenhaalt dan je moet. Ga naar Numenes als je tweehonderd vijftig ozol hebt. Dat is de beste raad die ik je geven kan.’
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Pardero werkte met een op maar één doel gerichte energie. Iedere dag haalde hij anderhalf maal de hoeveelheid binnen waartoe hij was verplicht, en soms wel twee keer zoveel. Eerst veroorzaakte dit spottende opmerkingen onder zijn collega’s, toen sarcasme en hoon, en tenslotte een koude, zij het bedekte, vijandschap. Wat hem in hun ogen nog meer tot een zondaar maakte, was dat Pardero weigerde om deel te nemen aan de sociale activiteiten van het kamp. Het enige wat hij wel deed, was naar het holovisiescherm zitten staren, met als gevolg dat men meende dat hij behept was met een meerderwaardigheidsgevoel, wat inderdaad het geval was. Hij gaf niets uit in de kampwinkel en ondanks alle pogingen om hem daartoe over te halen weigerde hij om te gokken, al keek hij af en toe naar de spelende mannen met om zijn lippen een grimmige glimlach, die sommige spelers zich slecht op hun gemak deed voelen. Twee keer werd zijn kast opengebroken door iemand die zich meester hoopte te maken van Pardero’s verdiensten, maar Pardero had geen ozol van zijn tegoed opgenomen. Woane deed een paar halfslachtige pogingen om hem te intimideren, en besloot toen de hooghartige Pardero eens een lesje te leren, maar stuitte op zulke furieuze tegenstand dat hij maar al te blij was weg te kunnen vluchten naar de veiligheid van de eetzaal, en daarna werd Pardero door iedereen genegeerd. Nimmer merkte Pardero iets van een minder ondoordringbaar worden van de barrière tussen zijn geheugen en zijn bewustzijn. Steeds als hij werkte vroeg hij het zich weer af: ‘Wat voor soort mens ben ik? Waar is mijn thuis? Wat weet ik? Wie zijn mijn vrienden? Wie heeft deze wandaad aan mij begaan?’ Hij reageerde zijn frustratie af op de gunnera scabra, en kreeg de reputatie van een door een innerlijke duivel bezetene, een man die zo zorgvuldig mogelijk diende te worden gemeden.

Pardero verbande op zijn beurt Gaswin naar de verste uithoek van zijn geest. Hij wilde zo weinig mogelijk herinneringen met zich meenemen. Het werk vond hij draaglijk, maar hij had een hekel aan de naam Pardero. De naam van een vreemde gebruiken stond gelijk aan het dragen van de kleren van een vreemde – niet iets dat van veel verfijning en élégance blijk gaf. Aan de andere kant was het een naam die niet minder was dan een andere. Het gedwongen gebruik ervan was niet meer dan een kleine ergernis.

Wat wel bijzonder onprettig was, was het gebrek aan privacy. De nabijheid van driehonderd andere mannen binnen een zo beperkte ruimte vond hij iets afschuwelijks, vooral bij de maaltijden. Dan zat hij met zijn ogen strak op zijn bord gericht, om niet te hoeven kijken naar de open monden, de bergen eten, het gekauw. Wat hij echter niet kon negeren waren het boeren, knorren, hoesten en gekreun van voldoening. Dit was toch zeker niet het leven dat hij in het verleden had gekend! Maar wat was dan wél zijn leven geweest? Het antwoord op die vraag was alleen maar leegheid, een gapende kloof die hem niets wijzer maakte. Ergens was er iemand die hem de Groep in had gestuurd met zijn haar kortgeknipt en als een ei zo arm aan aanknopingspunten voor identificatie. Soms, als hij nadacht over deze vijand, scheen hij flarden ingebeeld geluid te horen – echo’s van wat gelach zou kunnen zijn, maar als hij beter probeerde te luisteren, hielden deze vibraties op.

Hij bleef moeilijkheden ondervinden met het invallen van de duisternis. Vaak voelde hij een aandrang om de nacht in te gaan – een impuls waartegen hij zich verzette – deels uit vermoeidheid, deels ook een angst voor het abnormale. Hij stelde de kamparts in kennis van zijn nachtelijke rusteloosheid, en deze was het er mee eens dat Pardero zich tegen deze neiging diende te verzetten, in ieder geval tot bekend was waarop die berustte. De dokter prees Pardero om zijn ijver en raadde hem aan voor zijn vertrek op zijn minst tweehonderd vijfenzeventig ozol bij elkaar te sparen, om nog wat geld te hebben voor kleine uitgaven.

Toen Pardero’s tegoed tweehonderd vijfenzeventig ozol bedroeg, haalde hij zijn hele tegoed op bij de kamp-thesaurier. Nu, niet langer behoeftig, was hij vrij om zijn eigen lotsbestemming te volgen. Hij nam wat somber afscheid van de dokter, die hij een aardige, respectabele man was gaan vinden en ging met de pendel terug naar Carfaunge. Hij verliet Gaswin met iets van spijt. Het bestaan in het kamp was niet bijzonder plezierig geweest, maar hij had er wel een toevluchtsoord gehad. Carfaunge wist hij zich nog maar nauwelijks te herinneren, en de ruimtehaven was niet meer dan de herinnering van een droom.

Van Hoofdopziener Mergan zag hij niets, maar hij werd wel herkend door Dinster, de nachtportier, die net aan zijn taak begon.

De Ectobant van de Prydania Lijn bracht Pardero naar Baruilla, op Deulle, Alastor 2121, waar hij overstapte op de Lusimar van de Gaeaanse Hoofdlijn. Zo arriveerde hij op Calypso Wissel, op Imber, waar hij de Wispen Argent nam naar Numenes.

Pardero genoot van de reis: de voorvallen, indrukken, gebeurtenissen en bezienswaardigheden, die op hem afstormden, verbaasden hem. Hij had zich geen voorstelling gemaakt van hoe bont en afwisselend de Groep was. Mensen kwamen en gingen, de onophoudelijke parade van gezichten, mantels, toga’s, hoeden, versierselen en juwelen. De kleuren, de lichten, de flarden vreemde muziek; het geroezemoes van stemmen; een blik op een prachtige jonge vrouw, die hem lang bijbleef en zijn hart pijn deed. Kortom: dramatische, opwindende, pathetische gebeurtenissen, voorwerpen, gezichten, geluiden, verrassende dingen. Zou hij van dit alles geweten kunnen hebben en het vergeten zijn? Tot op dat ogenblik had Pardero zich niet beziggehouden met zelfmedelijden, en was zijn vijand een boosaardige abstractie gebleven. Maar wat was aan hem een enorme, een niéts ontziende misdaad begaan! Hij was losgescheurd van huis, vrienden, sympathie, zekerheid. Hij was geestelijk gecastreerd; zijn persoonlijkheid was vermoord. Vermóórd!

Het woord joeg als een kille wind door zijn bloed, hij worstelde in zijn stoel en zijn gezicht vertrok zich. En ergens vandaan, van heel ver, dat nauwelijks hoorbare geluid: spottend gelach.

Toen de Wispen Argent Numenes naderde, deed het schip eerst Blazon aan, de planeet vóór Numenes om van de Whelm toestemming te krijgen voor de landing – een voorzorgsmaatregel om het gevaar van een aanval vanuit de ruimte op het Paleis van de Samengaandheid zo klein mogelijk te maken. De Wispen Argent kreeg toestemming om te landen en langzaam werd Numenes groter.

Op een afstand van ongeveer vijfduizend kilometer vond die merkwaardige optische wisseling plaats: in plaats van als een bol in de zwarte ruimte te hangen, een reisdoel aan deze zijde van een leegte, werd Numenes plotseling de wereld ónder het ruimteschip en op die wereld gleed de Wispen Argent toe. Pardero zag een schitterend panorama van witte wolken, blauwe lucht en vonkende zeeën.

De Centrale Ruimtehaven in Commarice besloeg een terrein met een diameter van vijf kilometer, omgord met een rand van hoge jacinthpalmen en de gebruikelijke ruimtehavenkantoren, gebouwd in de voor Numenes karakteristieke lage, ruime stijl. Pardero stapte uit en begaf zich via een schuifbaan naar de ontvangsthal waar hij navraag deed over het Ziekenhuis van de Samengaandheid. Hij werd eerst door verwezen naar Eerste Hulp voor Reizigers, en daar werd hij weer doorgestuurd naar een kantoortje terzijde van de ontvangsthal, waar hij een lange, tengere vrouw van onbestemde leeftijd in een wit met blauw uniform trof. Ze begroette Pardero op laconieke wijze. ‘Ik ben Hoofdverpleegster Gundal. U wilt dus worden opgenomen in het Ziekenhuis van de Samengaandheid?’

‘Ja.’

Hoofdverpleegster Gundal raakte een paar knoppen aan, blijkbaar om een opnameapparaat in werking te stellen. ‘Uw naam?’

‘Men noemt mij Pardero. Mijn ware naam ken ik niet.’

Hoofdverpleegster Gundal had geen commentaar. ‘Waar komt u vandaan?’

‘Dat weet ik niet.’

‘Uw aandoening?’

‘Geheugenverlies.’

Hoofdverpleegster Gundal liet zonder enige opwinding haar ogen langs hem glijden, een reactie die wellicht op interesse wees. ‘En uw lichamelijke gezondheid?’

‘Ik geloof dat die wel goed is.’

‘Een zuster zal u naar het ziekenhuis brengen.’ Met iets luidere stem riep Hoofdverpleegster Gundal: ‘Ariël?’

Een jonge blonde vrouw betrad het vertrek, haar strenge uniform in een wat merkwaardig contrast met haar vrolijke en niet onknappe gezicht. Hoofdverpleegster Gundal zei: ‘Wees zo vriendelijk deze heer naar het Ziekenhuis van de Samengaandheid te brengen.’ Tegen Pardero zei ze: ‘Hebt u bagage?’

‘Nee.’

‘Ik wens u een snel herstel.’

Het zustertje glimlachte Pardero beleefd toe. ‘Hierheen, alstublieft.’

In een luchtwagen gleden ze even later noordwaarts over het blauwgroene landschap van Flor Solana, terwijl Ariël een vlot gesprek op gang hield. ‘Hebt u Numenes wel eens eerder bezocht?’

‘Ik weet het niet. Verder dan een paar maanden terug kan ik mij niets herinneren.’

‘O, dat spijt me nu werkelijk voor u,’ zei Ariël verward. ‘Wel, voor het geval dat u het niet weet, hier op Numenes zijn er geen echte grote continenten, alleen maar eilanden. Iedereen die hier woont, heeft een boot.’

‘Dat lijkt me heel aardig.’

Ariël beroerde voorzichtig even Pardero’s kwaal en keek hem zijdelings aan om te zien of hij blijk gaf van overgevoeligheid of onbehagen. ‘Wat een vreemd gevoel om jezelf niet te kennen! Wat is het eigenlijk voor een gevoel?’

Pardero dacht een ogenblik na. ‘Ach – het doet in ieder geval geen pijn.’

‘Het stelt me gerust dat ik dat hoor! Denk toch eens – u zou bijna iedereen kunnen zijn – misschien zelfs een rijk of belangrijk personage.’

‘Het is waarschijnlijker dat ik een heel gewoon iemand ben, een wegwerker of een rondtrekkende hondenbarbier.’

‘Ik ben er zeker van dat u dat niet bent,’ verklaarde Ariël vol overtuiging. ‘U maakt op mij een indruk – eh…,’ ze aarzelde, en ging toen met een halfverlegen glimlach verder, ‘van een heel zelfverzekerd, heel intelligent persoon.’

‘Ik hoop dat u gelijk hebt.’ Pardero keek naar haar en zuchtte van melancholie omdat haar frisse, blonde charme weer zo spoedig uit zijn leven zou moeten verdwijnen. ‘Wat gaan ze met me doen?’

‘Niets om u zorgen over te maken. Uw geval wordt bestudeerd door heel bekwame lieden, die gebruik zullen maken van uiterst ingewikkelde apparatuur. Het is bijna zeker dat u zult worden genezen.’ Pardero voelde even een steek van onrust. ‘Het is een hele riskante onderneming. Ik zou heel goed iemand kunnen worden die ik helemaal niet wil zijn.’ Ariël kon een vrolijke grijns niet bedwingen. ‘Ik heb begrepen dat dat juist de reden is waarom mensen hun geheugen kwijtraken.’

Pardero maakte een bedrukt geluid. ‘Boezemt u dat geen angst in, in een luchtwagen met een man die waarschijnlijk een schandelijk soort misdadiger is?’

‘Ik krijg er geld voor om dapper te zijn. Ik vergezel mensen die me veel meer angst inboezemen dan u.’

Pardero keek naar buiten. Flor Solana lag voor hem. Hij zag een paviljoen, dat bestond uit lichtgekleurde ribben en doorzichtige panelen, en waarvan de gecompliceerde constructie schuilging achter jacinthpalmen en cinniborines.

Toen ze wat dichterbij kwamen, zagen ze zes koepels, met vleugels die naar alle richtingen uitwaaierden. ‘Is dit het Ziekenhuis?’ vroeg Pardero. ‘Het Ziekenhuis is alles wat u hier ziet. De Hexad is het administratieve centrum. De kleinere gebouwen zijn laboratoria en behandelkamers. De patiënten zijn ondergebracht in de vleugels. Dit wordt uw tehuis tot u weer net zo gezond bent gemaakt als vroeger.’

‘En u dan?’ zei Pardero beschroomd. ‘Zal ik u ooit nog weerzien?’

Ariël bloosde. ‘Wilt u dat dan?’ Pardero dacht even kalm na over hetgeen waar zijn verlangens zich op richtten. ‘Ja.’

Halfplagerig zei Ariël: ‘U zult zo druk bezig zijn met alles dat u me helemaal vergeet.’

‘Ik wil nooit meer iets vergeten.’

Nadenkend beet Ariël op haar lip. ‘Herinnert u zich niets van uw verleden?’

‘Niets.’

‘Misschien hebt u wel een gezin, iemand die van u houdt, kinderen.’

‘Dat is mogelijk, ja… maar op de een of andere manier heb ik het vermoeden dat dat niet het geval is.’

‘De meeste mannen hebben hetzelfde vermoeden, ja… Goed, ik zal er over nadenken.’ De luchtwagen landde, de twee stapten uit en wandelden over een met bomen omzoomde laan naar de Hexad. Ariël keek hem zijdelings aan, en misschien wekten zijn duidelijk merkbare angstige voorgevoelens wel haar medelijden op. Met een stem, die ze opgewekt maar onpersoonlijk wilde laten klinken, zei ze: ‘Ik kom heel vaak hier en zodra ze zijn begonnen u te behandelen kom ik u hier opzoeken.’ Pardero glimlachte flauwtjes. ‘Ik zie er nu al naar uit.’

Ze bracht hem de ontvangsthal van het Ziekenhuis binnen, zei een paar woorden tegen een functionaris en vertrok toen. ‘Vergeet het niet!’ riep ze over haar schouder, en de onpersoonlijke klank was, bedoeld of onbedoeld, uit haar stem verdwenen. ‘We zien elkaar spoedig weer!’

‘Ik ben G.T. Kolodin,’ zei een grote, vrij slordig uitziende man met een grote neus en ongekamd dun zwart haar. ‘G.T. betekent “Gewoon Technicus”; zeg maar Kolodin, dat is voldoende. U staat op mijn lijst, dus we zullen elkaar in de toekomst wel vaak zien. Kom maar mee, dan zorg ik wel dat alles op rolletjes gaat.’ Pardero nam een bad, werd lichamelijk onderzocht en kreeg een lichtblauw tenue. Kolodin bracht hem naar zijn kamer, ergens in een van de vleugels en ze gebruikten getweeën de maaltijd op een terras in de buurt. Kolodin, niet zoveel ouder dan Pardero, maar onmetelijk veel meer op zijn gemak in een hoogbeschaafde omgeving, was erg geïnteresseerd in Pardero’s aandoening. ‘Zo’n geval ben ik nog nooit tegengekomen. Fascinerend. Het is bijna jammer om u te genezen!’ Pardero wist een wrang glimlachje op te brengen. ‘Zelf heb ik ook zo mijn twijfels. Ik heb gehoord dat ik me niets meer kan herinneren dank zij iets dat ik wil vergeten. Misschien zou ik het helemaal niet prettig vinden om genezen te zijn.’

‘Een lastig parket, inderdaad,’ zei Kolodin instemmend. ‘Maar misschien blijken de zaken er achteraf niet zo slecht voor te staan.’ Hij wierp een blik op zijn duimnagel, die reageerde met een serie gloeiende cijfers. ‘Over een kwartier hebben we een gesprek met M.T. Rady, die een besluit zal nemen over de in uw geval te volgen therapie.’

Samen liepen ze terug naar de Hexad. Kolodin bracht Pardero naar het kantoor van Meester Technicus Rady, en een ogenblik later verscheen Rady zelf, een magere man van middelbare leeftijd met scherpe ogen, die al op de hoogte scheen te zijn van de details van Pardero’s geval. Hij vroeg: ‘Het ruimteschip waarmee u naar Bruse-Tansel gekomen bent, hoe heette dat?’

‘Ik weet er niet veel meer van.’ Rady knikte en drukte tegen beide schouders van Pardero een vierkant stukje grove spons. ‘Dit is een injectie die een ontspannen geestesgesteldheid teweegbrengt… Leunt u maar achterover in uw stoel. Kunt u zich concentreren op iets prettigs?’ Het licht in het vertrek werd minder. Pardero dacht aan Ariël. Rady zei: ‘Op de wand ziet u twee afbeeldingen. Ik wil dat u daarnaar kijkt. Als u dat prettiger vindt, mag u ook uw ogen dichtdoen en uitrusten… Maar u moet u volledig ontspannen, en alleen naar mijn stem luisteren, en als ik zeg dat u mag gaan slapen, dan mag u gaan slapen.’

De afbeeldingen op de muur golfden op en neer en heen en weer, een zacht geluid, nu eens sterker, dan weer zwakker, scheen alle andere geluiden van het heelal te absorberen en op te slokken. De vormen op de muur waren naar voren gekomen, groter geworden en hadden hem nu omhuld, en de enige werkelijkheid was hij en de kern van zijn geest.

‘Ik weet het niet.’ Het klonk of de stem uit een ver vertrek kwam, al was het zijn eigen stem. Vreemd. Hij hoorde een zacht gemurmel waarvan hij de betekenis maar half begreep.

‘Hoe heette je vader?’

‘Ik weet het niet.’

‘Hoe heette je moeder?’

‘Ik weet het niet.’

Meer vragen, soms losjes, soms met een heel dringende klank en steeds weer datzelfde antwoord, tot tenslotte alle geluid ophield.

Pardero werd wakker in een leeg vertrek. Bijna op hetzelfde ogenblik kwam Rady binnengelopen, bleef naast Pardero staan en keek met een flauwe glimlach op hem neer.

‘Wat bent u te weten gekomen?’ vroeg Pardero. ‘Vrijwel niets. Hoe voelt u zich?’

‘Moe.’

‘Dat is heel normaal. Rust de rest van de dag maar uit. En maakt u zich maar geen zorgen over uw geval, we komen er op de een of andere manier wel achter hoe alles precies zit.’

‘En als er nu eens niets is, in mijn hoofd? Als ik nu eens geen geheugen heb?’

Rady weigerde het idee serieus te nemen. ‘Iedere cel in uw lichaam heeft een geheugen. Uw geest slaat feiten op een groot aantal niveaus op. U bent bijvoorbeeld niet vergeten hoe u moet spreken.’

Onzeker zei Pardero: ‘Toen ik in Carfaunge aankwam, wist ik heel weinig. Ik kon niet praten. Zodra ik een woord hoorde, herinnerde ik me wat het betekende en kon ik het ook zelf gebruiken.’

Rady knikte kort. ‘Dit is een basis voor een therapie die we heel goed zouden kunnen proberen toe te passen.’

Pardero aarzelde. ‘Misschien vind ik mijn geheugen dan wel terug, alleen om te ontdekken dat ik een misdadiger ben.’

Rady’s ogen blonken. ‘Dat is een risico dat u lopen moet. Na het terugkeren van uw geheugen zou de Samengaandheid het besluit kunnen nemen om u terecht te stellen.’

Pardero maakte een grimas. ‘Brengt de Samengaandheid ooit een bezoek aan het Ziekenhuis?’

‘Zonder enige twijfel. De Samengaandheid komt overal.’

‘Hoe ziet hij eruit?’

Rady haalde zijn schouders op. ‘Op zijn officiële foto’s als een belangrijk, indrukwekkend edelman, dank zij zijn kleding en versierselen en juwelen en dergelijke. Maar als hij gewoon op straat loopt dan gaat dat steeds zonder poespas, en wordt hij nooit herkend. Dat doet hij het liefst. Zo’n vier triljard mensen wonen in de Alastor-groep, en men zegt dat de Samengaandheid weet wat ze allemaal ‘s ochtends bij het ontbijt op hun bord hebben.’

‘In dat geval,’ zei Pardero, ‘zou het misschien beter zijn als ik naar de Samengaandheid ging en hem vroeg naar de feiten van mijn leven.’

‘Daar komt het misschien nog wel eens van.’ De dagen gleden voorbij en toen een week, en nog een week. Rady probeerde op wel tien verschillende manieren de geblokkeerde gegevens in Pardero’s geest los te breken uit hun kluisters. Hij noteerde de reacties op een breed scala stimuli: kleuren, geluiden, geuren, smaken, voorwerpen, hoogte, diepte, licht en gradaties duisternis. Op een meer complex niveau werkte hij met Pardero’s reacties, zowel openlijk als fysiologisch en cefalisch, op absurditeiten, festivals, erotische voorstellingen, wreedheden, afschuwwekkende beelden, gezichten van mannen, vrouwen en kinderen. Een calculeermechanisme assimileerde de uitkomsten van elke proef, vergeleek ze met bekende parameters en synthetiseerde een analoog van Pardero’s psyche.

Toen Rady uiteindelijk de resultaten van al zijn proefnemingen bekeek, vond hij daarin niet veel dat hem wijzer maakte dan hij er vóór was geweest. ‘Uw grondreflexen zijn niet anders dan gewoon te noemen. Een afwijking erop is de manier waarop u op duisternis reageert. Op een eigenaardige manier schijnt u daardoor te worden gestimuleerd. U schijnt eerder agressief dan toegeeflijk van aard te zijn, met een onderontwikkeld inzicht in sociale structuren, maar misschien valt dat toe te schrijven aan het geheugenverlies. Respons op muziek is minimaal en kleurensymboliek zegt u weinig – wellicht is ook dat te wijten aan uw geheugenverlies. Geuren stimuleren u eigenlijk meer dan ik had verwacht, maar ook weer niet zo sterk dat er iets uit af te leiden valt.’ Rady leunde achterover in zijn stoel. ‘Het is heel goed mogelijk dat al deze proefnemingen een soort bewuste reactie teweegbrengen. Hebt u daar iets van gemerkt.’

‘Niets.’

Rady knikte. ‘Goed. We zullen het met een andere aanpak proberen. De theoretische achtergrond hiervan is de assumptie dat, als het geheugenverlies het resultaat is van omstandigheden die u per se vergeten wilt, we het geheugenverlies kunnen opheffen door deze gebeurtenissen weer onder uw bewuste aandacht te brengen. Daartoe moeten we te weten komen wat voor traumatische omstandigheden het geheugenverlies teweeg hebben gebracht. Kortom: we moeten te weten zien te komen wie u bent en waar u vandaan komt.’ Pardero fronste zijn voorhoofd en keek uit het raam. Rady keek hem gespannen aan. ‘Voelt u er niet voor om achter uw identiteit te komen?’ Pardero keek hem met een scheve glimlach aan. ‘Dat zei ik niet.’

Rady haalde zijn schouders op. ‘Aan u de keus. U kunt hier op elk ogenblik van de dag weggaan. De Sociale Dienst zorgt wel voor een baan en dan kunt u een nieuw leven beginnen.’

Pardero schudde zijn hoofd. ‘Ik zou nooit aan de druk kunnen ontsnappen. Misschien zijn er mensen die me nodig hebben, die nu om mij rouwen.’

Het enige wat Rady zei, was: ‘Morgen beginnen we met zoeken.’

Een uur na de avondschemering begroette Pardero Ariël in een cafetaria en bracht verslag uit van wat er die dag was gebeurd. ‘Rady gaf toe dat hij voor een onoplosbaar raadsel stond,’ zei Pardero, met in zijn stem iets van sombere tevredenheid. ‘Niet met zoveel woorden, natuurlijk. Hij zei ook dat de enige manier om erachter te komen waar ik vandaan kom is uit zien te vinden waar mijn thuisplaneet is. Hij wil me dus naar huis sturen. Eerst moeten we uitzoeken waar dat is. Daar beginnen we morgen aan.’ Ariël knikte nadenkend. Vanavond was ze niet zoals anders. Pardero vond haar gespannen en vermoedde dat ze aan iets anders dacht. Hij stak zijn hand uit om haar haar aan te raken, maar ze ontweek hem. ‘En toen?’ vroeg ze.

‘Verder is er niet veel te vertellen. Hij zei dat, als ik aarzelde of ik door zou gaan of niet ik nu een beslissing zou moeten nemen.’

‘En wat zei je?’

‘Dat ik door moest gaan, dat misschien ergens mensen naar me zochten.’

In Ariëls blauwe ogen kwam een verdrietige blik. ‘Ik kan je niet meer ontmoeten, Pardero.’

‘O nee? Waarom dan niet?’

‘Om wat je net zei. Mensen, die aan geheugenverlies lijden, raken altijd uit de buurt van hun huis en gaan dan nieuwe banden aan met anderen. Later komt hun geheugen weer terug en het eindigt in een tragedie.’ Ariël stond op. ‘Ik wil je nu graag meteen vaarwel zeggen, voor ik van gedachten verander.’ Ze raakte zijn hand aan en liep toen weg. Pardero zag haar figuurtje kleiner worden toen ze de laan afliep. Hij had geen aanstalten gemaakt om haar tegen te houden.

In plaats van één dag gingen er drie dagen voorbij voor G.T. Kolodin op Pardero afkwam. ‘Vandaag brengen we een bezoek aan het Paleis van de Samengaandheid en nemen we een kijkje bij de Ring der Werelden.’

‘Ik zal best plezier hebben in het uitje. Maar waarom?’

‘Ik heb je verleden bekeken en het blijkt een hopeloze wirwar te zijn, of beter gezegd, een vage massa van niets dan onzekerheden.’

‘Dat had ik je zelf ook wel kunnen vertellen.’

‘Vast en zeker, vast en zeker, maar je moet nooit iets zomaar geloven. De feiten, stuk voor stuk nagetrokken, liggen als volgt: op een zeker uur van de Tiende Mariel Gaeaanse Tijd dook je op in Carfaunge. Het was op de ruimtehaven toen een ongewoon drukke dag, en je had kunnen arriveren op alle zes schepen van vier verschillende maatschappijen die die dag Bruse-Tansel aandeden. Aan hun landing op Bruse-Tansel gingen voor deze schepen bij elkaar achtentwintig halteplaatsen op andere werelden vooraf. Alle achtentwintig zouden jouw thuisplaneet kunnen zijn. Negen van de achtentwintig zijn belangrijke knooppunten van lijnen en je kunt je reis hebben gemaakt in twee of zelfs drie stukken, met overstapjes op een ander schip ertussendoor. Je geheugenverlies zou geen onoverkomelijke problemen hebben opgeleverd. Hofmeesters en agentuurpersoneel zouden je voor een halve gare hebben gehouden, naar je kaartje hebben gekeken en je van het ene schip op het andere hebben gezet. In ieder geval wordt het alles bij elkaar een onhandelbaar aantal aan werelden, handelsagenturen, schepen en mogelijke reisonderbrekingen. Op deze manier is je thuisplaneet niet te achterhalen. Maar nu gaan we eerst een bezoek brengen aan de Samengaandheid. Al betwijfel ik of hij ons in eigen persoon ontvangen zal.’

‘Wat jammer! Ik zou graag een paar woorden met hem wisselen.’

Ze vlogen met een luchtwagen naar Monisq, aan de andere kant van Flor Solana. Van Monisq, een havenplaats, begaven ze zich naar Tremone Eiland door middel van een tunnel die onder de Oceaan van Equatoriale Stormen doorliep. Een luchtbus bracht hen verder naar het zuiden en even later werd het zogenaamde “paleis” van de Samengaandheid zichtbaar, eerst als een fragiel schijnsel, een schittering in de lucht, zonder vaste vorm, maar allengs werd het een peilloos hoge en grote toren, gedragen door vijf poten, die elk op een apart eilandje stonden. Driehonderd meter boven de zee voegden de vijf poten zich bij elkaar en weken toen weer uiteen, zodat een vijf ribbige bol ontstond. Dit was de onderzijde van het eerste niveau. Daarboven ging de toren verder, hoger en hoger, door de onderste luchtlaag, door de zonnige bovenste luchtlaag, door wat vederwolkjes om tenslotte tomeloos hoog boven de grond, in het licht van de zon, te eindigen. Langs zijn neus weg vroeg Kolodin: ‘Heb je op jouw wereld [bookmark: filepos65601][2] ook dit soort torens?’ Pardero keek hem sceptisch aan. ‘Probeer je me voor de gek te houden? Als ik dat wist dan zou ik nu niet hier zijn.’ Hij ging verder met naar de toren te kijken. ‘En waar woont de Samengaandheid?’

‘Zijn vertrekken bevinden zich helemaal bovenaan. Misschien staat hij nu wel door een raam naar buiten te kijken. Maar aan de andere kant misschien ook niet. Nooit wéét men dat zeker: per slot van rekening zijn dissidenten, schelmen, stermenters en rebellen niet onbekend in de Groep, en daartegen dient te worden gewaakt. Stel je bijvoorbeeld eens voor dat naar Numenes een moordenaar wordt gestuurd in de vermomming van een man die zijn geheugen is kwijtgeraakt, of dat het werkelijk zo iemand is, maar met diep in zijn onderbewustzijn ingeplante instructies tot het zaaien van dood en verderf.’

‘Ik heb geen wapens,’ zei Pardero. ‘Ik ben geen moordenaar. De gedachte alleen al jaagt een huivering over mijn rug.’

‘Daar moet ik een aantekening van maken. Ik geloof dat je psychometrie ook aantoonde dat je wars was van moord. Maar ja, als je toch een moordenaar bent dan zal je voornemen niet met succes worden bekroond, want ik betwijfel of we de Samengaandheid vandaag zullen zien.’

‘Wie dan wel?’

‘Een zekere demosofist, Ollave genaamd. Hij kan beschikken over alle gegevens die in de mechanische geheugens hier zijn opgeslagen en ook over de apparatuur die tot correlatie van die gegevens in staat is. Het is heel goed mogelijk dat we vandaag achter de identiteit van je thuisplaneet komen.’

Pardero dacht zoals gewoonlijk zorgvuldig na over wat de ander had gezegd. ‘En wat gebeurt er dan met me?’

‘Mmm,’ zei Kolodin voorzichtig. ‘Er zijn drie alternatieven. Je kunt verder gaan met je therapie in het Ziekenhuis, al ben ik bang dat Rady de moed een beetje heeft opgegeven. Je kunt aanvaarden wat je hoort – als je wat hoort – en proberen een nieuw leven te beginnen. Of je kunt terugkeren naar je thuiswereld.’ Pardero reageerde niet en uit kiesheid vermeed Kolodin het om verder te vragen.

Een glijpad bracht ze naar de voet van een van de poten. Hier konden de afmetingen van de toren niet langer redelijkerwijs worden onderkend. Het enige wat overbleef was een indruk van overweldigende massaliteit en een onovertroffen architectonische techniek. De twee schoten omhoog in een liftbel en de zee, het strand, en Tremone Eiland vielen ver onder hen weg. ‘De eerste drie verdiepingen en de onderste zes promenades zijn bestemd voor toeristen. Hier kunnen ze dagen lang ronddwalen en genieten van eenvoudig vermaak of, als ze dat willen, exotische taferelen. Ze mogen gratis overnachten in eenvoudige vertrekken, al zijn ook luxueuze appartementen beschikbaar tegen zeer geringe kosten. Ze kunnen zich tegoed doen aan voedsel dat ze kennen, of elke befaamde cuisine van de Groep, en daarbuiten, uitproberen, opnieuw bijna zonder dat het ze iets kost. Reizigers en toeristen komen en gaan bij miljoenen tegelijk; zo wil de Samengaandheid het. Nu komen we langs de administratieve verdiepingen, waar de regeringskantoren zich bevinden en de werkvertrekken van de Vierentwintig Makelaars… Nu gaan we langs de Ring der Werelden en nog verder naar boven naar de Hogeschool voor Antropologische Wetenschappen. Daar moeten we zijn. Ollave is een uiterst deskundig man, en als er iets te ontdekken valt zal hij dat zeker ontdekken.’

Ze stapten uit de lift en een vestibule in, die in blauw met wit was betegeld. Kolodin zei de naam Ollave in een zwarte schijf en even later verscheen de antropoloog. Hij zag er niet zeer opvallend of gedistingeerd uit. Zijn gezicht was wat gelig en vertoonde een droefgeestige uitdrukking, zijn neus was lang en smal en zijn zwarte haar week terug van zijn smalle voorhoofd. Hij begroette Kolodin en Pardero met een onverwacht zware stem en ging ze voor een schaars gemeubileerd kantoor in. Pardero en Kolodin gingen op stoelen zitten en Ollave nam plaats achter zijn bureau. Tegen Pardero zei hij: ‘Als ik het goed begrijp, herinnert u zich niets meer van uw vroegere leven?’

‘Dat is juist.’

‘Uw geheugen kan ik u niet geven,’ zei Ollave, ‘maar als u thuishoort op een planeet binnen de Groep zou ik in staat moeten zijn vast te stellen van welke wereld u afkomstig bent, misschien zelfs de streek waar u woont.’

‘Hoe gaat u dat doen?’

Ollave gebaarde naar zijn bureau. ‘Ik heb alle gegevens over uw antropometrie, fysiologische indicaties, gegevens over uw somatische opbouw, uw psychische profiel – kortom – alle gegevens die de Technici Rady en Kolodin uit hun onderzoekingen hebben kunnen afleiden. Misschien beseft u wel dat het leven op elke wereld, in elke samenlevingsvorm en deelname aan elke soort van maatschappelijk verkeer, sporen achterlaat, geestelijke en lichamelijke sporen. Helaas kunnen wij niet onvoorwaardelijk zeker zijn van deze sporen, en voorts zijn ze af en toe te subtiel voor een betrouwbare meting. Als uw bloed van het RC3-type is, om maar een voorbeeld te noemen, dan is het onwaarschijnlijk dat uw thuiswereld Azulias is. De bacteriën in uw ingewanden verschaffen aanwijzingen en ook het spiergestel van uw benen, de chemische samenstelling van uw haar, de eventuele aanwezigheid en, zo ja, de aard van lichaamszwammen of parasieten, het pigment van uw huid. Als u gebruik maakt van gebaren kunnen deze wellicht worden herleid tot iets dat uw afkomst vastlegt. Andere maatschappelijke reflexen, zoals de lichaamsdelen die onder uw gevoel voor zedigheid vallen, en de mate waarin dit het geval is, zijn eveneens indicatief, maar hiervoor is het nodig dat de betrokkene lang en geduldig wordt geobserveerd, en ook in dit geval kan er onduidelijkheid ontstaan ten gevolge van het geheugenverlies. Het gebit, en wat ermee is gebeurd, geeft af en toe aanwijzingen, en het model van het haar evenzo. Welnu dan, begrijpt u de werkwijze? De parameters waaraan wij een numeriek gewicht kunnen toekennen worden verwerkt in een computer, die ons dan een lijst met mogelijkheden geeft, in afdalende orde van waarschijnlijkheid.

We zullen nog twee lijsten maken met andere gegevens. De werelden, die vanaf de ruimtehaven van Carfaunge het gemakkelijkst bereikbaar zijn, zullen we waarschijnlijkheidsfactoren toekennen, en verder zullen we proberen uw culturele reflexen te rubriceren. Dit laatste zal een gecompliceerde onderneming worden, want het geheugenverlies heeft ongetwijfeld een groot deel van de gegevens weggedrukt of non-interpretabel gemaakt en intussen hebt u een aantal nieuwe gewoonten opgedaan. Maar goed, als u zo vriendelijk wilt zijn om het laboratorium te betreden gaan we proberen iets meer te weten te komen.’

In het laboratorium liet Ollave Pardero plaatsnemen in een grote stoel, bevestigde receptoren aan een aantal lichaamsdelen en maakte een groot aantal contacten vast aan zijn hoofd. Over Pardero’s ogen plaatste hij optische halve bollen en over zijn oren een koptelefoon. ‘Eerst gaan we uw gevoeligheid voor archetypische concepten na. Het is heel goed mogelijk dat uw respons wordt verzwakt of vervormd door het geheugenverlies en volgens M.T. Rady hebben we bij u met een buitengewoon geval te maken. Maar als alleen het cerebellum, dat wil zeggen, de kleine hersenen, zijn afgeschermd, dan krijgen we nog wel informatie binnen uit andere delen van het zenuwgestel. Als we responsen krijgen, zullen we er vanuit gaan dat de kracht ten opzichte van elkaar constant is gebleven. De nieuwe indrukken die u de laatste paar maanden hebt opgedaan zullen we proberen weg te filteren. U hoeft niets te doen, alleen stil te blijven zitten. Probeer niet iets te voelen of wel iets te voelen: uw innerlijk vertelt ons alles wat we weten willen.’ Hij sloot de halve bollen voor Pardero’s ogen. ‘Eerst een aantal elementaire concepten.’ Pardero’s ogen en oren werden geconfronteerd met visuele en auditieve stimuli: een bos in de zon, branding die bruisend op een strand spoelde, een weide vol bloemen, een dal tussen bergen dat werd gegeseld door een winterstorm, een zonsondergang, een sterrenhemel, een winterstorm, een zonsondergang, een sterrenhemel, een gezicht op een rustige zee, een straat in een stad, een weg die zich over stille heuvels slingerde, een ruimteschip.

‘Nu een tweede serie,’ klonk de stem van Ollave. Pardero zag een kampvuur met schimmige gestalten eromheen geschaard, een heel mooie, naakte, jonge vrouw, een lijk dat aan een galg hing, een krijger in een zwartstalen wapenrusting op een galopperend paard, een optocht van harlekijnen en clowns, een zeilboot die door de golven sneed, drie oude dames op een bank.

‘En nu muziek.’

Een serie geluiden trof Pardero’s oren: een tweetal akkoorden, een paar stukjes orkestmuziek, een fanfare, de muziek van een harp, een horlepijp en een boerendansje.

‘Nu gezichten.’

Een strenge oude man keek Pardero aan, toen een kind, een vrouw van middelbare leeftijd, een meisje, een tot een spottende grijns verwrongen gezicht, een lachende jongen, een door pijn gekwelde man, een huilende vrouw.

‘Voertuigen.’

Pardero zag boten, karren, voertuigen te land en in de lucht, ruimteschepen.

‘Het lichaam.’

Pardero zag een hand, een gezicht, een neus, een buik, mannelijke en vrouwelijke geslachtsorganen, een oog, een open mond, billen, een voet.

‘Plaatsen.’

Een hut naast een meer, een paleis met twaalf torens en koepels met eromheen een park, een houten schuur, een stadswoning, een woonboot, een tempel, een laboratorium, de opening van een grot.

‘Voorwerpen.’

Een zwaard, een boom, een opgerold touw, een bergpiek, een energiepistool, een ploeg met spade en schoffel, een officiële proclamatie met een rood zegel eraan, bloemen in een vaas, boeken op een plank, een open boek op een lessenaar, timmermansgereedschap, een aantal muziekinstrumenten, wiskundige gebruiksvoorwerpen, een retort, een zweep, een machine, een geborduurd kussen, een aantal plattegronden en kaarten, tekeninstrumenten en onbeschreven papier.

‘Abstracte symbolen.’

Patronen verschenen voor Pardero’s ogen: combinaties van lijnen, meetkundige vormen, getallen, linguistische symbolen, een gebalde vuist, een wijzende vinger, een voet met rond de enkel kleine vleugeltjes. ‘En tenslotte…’ Pardero zag zichzelf – eerst uit de verte dan van dichtbij. Hij keek in zijn eigen gezicht. Ollave verwijderde de registratieapparatuur. ‘De reacties waren bijzonder zwak, maar toch meetbaar. We hebben uw psychometrie opgenomen en kunnen nu uw zogenaamde culturele index vast gaan stellen.’

‘Wat bent u te weten gekomen?’ Ollave keek Pardero op een nogal eigenaardige manier aan. ‘Uw reacties zijn niet consequent, en dat is nog een voorzichtige formulering. U bent denkelijk afkomstig uit een bijzonder opmerkelijke samenleving. U vreest het duister en toch daagt het u uit en windt het u op. U vreest vrouwen, het lichaam van de vrouw doet u zich slecht op uw gemak voelen, maar het concept “vrouwelijkheid” obsedeert u. U reageert positief op krijgshaftige stimuli, heroïsche confrontaties, wapens en uniformen en tegelijkertijd verafschuwt u geweld en pijn. Uw andere reacties zijn al evenzeer met elkaar in tegenspraak. De vraag is nu: vormen al deze vreemde reacties een bepaald patroon, of wijzen ze op een gestoorde geest? Daarover zal ik niet speculeren. De gegevens zijn ingevoerd in een integrator, samen met het andere materiaal waarover ik het in het begin had. De uitslag zal ongetwijfeld op ons liggen te wachten.’

‘Ik ben bijna bang om het te bekijken,’ zei Pardero zacht. ‘Ik lijk wel uniek, een mens als geen ander.’ Ollave reageerde daar verder niet op. Samen gingen ze terug naar het kantoor, waar Kolodin geduldig zat te wachten. Uit een lade haalde Ollave een vierkant stuk wit papier te voorschijn. ‘Dit is onze uitslag.’ Op misschien onbewust dramatische wijze bestudeerde hij de gegevens. ‘Er is sprake van een patroon.’ Weer las hij over wat op het stuk papier stond. ‘Ah ja… De integrator noemt achttien plaatsen op vijf werelden. De waarschijnlijkheidsgraad voor vier van deze werelden met zeventien plaatsen, is samen drie procent. De waarschijnlijkheidsgraad voor de laatste plaats op de vijfde wereld wordt gegeven als negenentachtig procent, wat onder de omstandigheden equivalent is aan een bijna-zekerheid. Naar mijn mening, sinjeur Pardero, of hoe u ook moge heten, bent u een Rhune uit de Rhune Marken, ten oosten van Port Mar op het noordelijke continent van Marune, Alastor 933.’
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In de blauw met wit betegelde vestibule zei Kolodin:

‘Goed, dus je bent een Rhune. Wat nu? Herken je het woord?’

‘Bepaald niet.’

‘Dat vermoedde ik al.’

Ollave voegde zich bij hen. ‘Laten we eens kennis gaan maken met die wereld van u. De Ring bevindt zich meteen onder ons. Vertrek 933 zal zich op Niveau Vijf bevinden. Naar de lift!’

Terwijl de liftbel omlaag gleed langs de promenades vertelde Kolodin over de Ring der Werelden. ‘Een van de weinige delen van het Paleis, waar een toegangsbewijs verplicht is. Vroeger was dat anders. Iedereen kon het Vertrek van zijn wereld binnenlopen en daar doen wat hem aan schelmenstreken inviel, zoals zijn naam op de muur schrijven, of een speld steken in de wereldbol op de plek waar hij woonde, of wijzigingen aanbrengen in de stamboom van plaatselijke edellieden, of grove opmerkingen in de boeken schrijven. Daardoor moeten wij nu onze identiteit bekendmaken.’

‘Fortuinlijk genoeg zullen mijn papieren die affaire vergemakkelijken,’ zei Ollave droogjes. Na het vervullen van de formaliteiten ging een lid van het Paleispersoneel ze voor naar een deur met 933 erop, en liet ze binnen.

In het midden van het Vertrek hing, vlak boven de grond, een bol met een diameter van drie meter. Hij was met één hand gemakkelijk rond te draaien. ‘En daar zie je dan Marune,’ zei Kolodin. ‘Komt de wereld je bekend voor…? Dat verwachtte ik al.’ Ollave raakte de bol aan. ‘Een kleine, dichte wereld met een vrij geringe bevolkingsdichtheid. De kleuren geven hoogteverschillen aan. Marune is een heel ruige wereld. Kijk maar eens naar deze bergtoppen en gapende afgronden! De olijfgroene stukken zijn pooltoendra’s, het gladde blauwe metaal is open water. Zoals u ziet is er van het laatste naar verhouding niet zoveel. Kijk ook maar eens naar deze enorme moerassen rond de evenaar. Er is bepaald maar weinig land dat bewoonbaar is.’ Hij drukte op een knop en de bol vonkte van kleine roze lichtpuntjes. ‘Daar ziet u waar de bevolking van Marune woont. Port Mar schijnt de grootste stad te zijn. Maar aarzel niet om rond te kijken in het Vertrek, misschien ziet u wel iets dat uw geheugen stimuleert.’

Pardero liep rond en bestudeerde de tentoongestelde voorwerpen, kaarten en afbeeldingen met niet meer dan flauwe belangstelling. Even later vroeg hij met nogal holle stem: ‘Hoe ver is deze planeet hier vandaan?’ Kolodin ging hem voor naar een driedimensionale maquette van de Alastor-groep. ‘Hier zijn we nu, op Numenes, naast deze gele ster.’ Hij raakte een toets aan en een rode indicator begon te knipperen aan de rand van de maquette. ‘Daar is Marune, bijna bij de Kille Rand, in de Fontinella Arm. Daar ergens is Bruse-Tansel, waar die twee lijnen elkaar kruisen.’ Hij liep naar een tweede maquette. ‘Dit hier is een weergave van de onmiddellijke omgeving van de planeet: een groep van vier sterren. Marune bevindt zich’ – hij raakte een knop aan -’ hier, aan het eind van de rode pijl, in een nauwe baan om de oranje dwerg Furad. De groene dwerg is Cirse, de blauwe dwerg is Osmo, de rode dwerg is Maddar. Een spectaculaire plaats voor een planeet, tussen zo’n wirwar van sterren! Maddar en Cirse draaien dicht om elkaar heen, Furad, waar Marune eens per maand helemaal omheen draait, beschrijft een baan om Osmo heen en gevieren dansen ze een dolle sarabande door de Fontinella Arm.’

Toen las Kolodin van een metalen plaatje aan de muur: ‘Op Marune wisselen dag en nacht elkaar niet af, zoals bij de meeste planeten het geval is. In plaats daarvan varieert het licht, dat wil zeggen het karakter ervan wordt anders, afhankelijk van de zon of de zonnen die zich op dat ogenblik aan de hemel bevinden. Iedere periode heeft zijn eigen naam. Aud, isp, rood rowan, groen rowan en omber zijn de gebruikelijke tinten. Volkomen duisternis kent Marune maar weinig: de nacht, geregeld door een complex patroon, komt gemiddeld één keer per dertig dagen voor.

Het grootste deel van Marune is niet bijzonder geschikt voor menselijke bewoning en de bevolking is klein. Zij valt in twee ongeveer even grote groepen uiteen: de landbouwers van de lage heuvels en de inwoners van de paar steden. Hiervan is Port Mar verreweg de belangrijkste. Ten oosten van Port Mar bevinden zich de Berggouwen, waar hooghartige en excentrieke krijgergeleerden wonen. Zij staan bekend onder de naam Rhunes, en het is niet precies bekend hoe groot hun aantal is. Tot de inheemse fauna behoort een quasi-intelligente tweevoeter met een kalm karakter: de Fwai-chi. Deze wezens wonen in de bossen van het hoogland en worden beschermd tegen overlast door een geschreven wet en een ongeschreven plaatselijk gebruik. Voor meer gedetailleerde inlichtingen dient u de catalogus te raadplegen.’

Pardero liep naar de wereldbol en ontdekte even later waar Port Mar lag. Ten oosten ervan rees een serie gigantische bergketens ten hemel. Zó hoog waren ze, dat de toppen boven de boomgrens reikten, verder dan sneeuw en gletsjers, tot de hoogten kwamen waarop regen en sneeuw niet meer bestonden. Een menigte kleine riviertjes voerde het water af, waarbij ze over de bodem van smalle ravijnen dwaalden, hoog tussen de bergen in, zich verwijdden tot meren, dan weer over afgronden omlaag stortten om onderaan nieuwe meren of nieuwe rivieren te vormen. Een aantal dalen had een naam: Haun, Gorgetto, Zangloreis, Eccord, Wintaree, Disbague, Morluke, Tuillin, Scharrode, Ronduce, en nog een tiental, allemaal klinkend of ze in een vreemd of archaïsch dialect waren benoemd. Een aantal namen lag gemakkelijk op zijn tong, alsof hij heel goed wist hoe ze uitgesproken dienden te worden en toen Kolodin over zijn schouder tuurde en ze oplas, merkte hij het als de ander een fout maakte, al zei hij daar niets van. Ollave riep hem naar een ander gedeelte van het vertrek en wees op een hoge glazen vitrine. ‘Wat denkt u hiervan?’

‘Wie zijn dat?’

‘Een Eiodarkale trismet.’

‘Die woorden zeggen me niets.’

‘Het zijn termen uit het vocabulaire van de Rhunes, natuurlijk. Ik dacht dat u ze misschien zou herkennen. Een “Eiodark” is een baron met een hoge status, “trisme” is een met een huwelijk te vergelijken verhouding. “Trismet” geeft de mensen aan om wie het gaat.’ Pardero bekeek de twee gestalten. Allebei waren ze afgebeeld als rijzige, tengere lieden met donker haar en een lichte huid. De man droeg een gecompliceerd kostuum van donkerrode stof, een vest van zwartmetalen stroken en een ceremoniële helm. Bij de constructie ervan was gebruikgemaakt van zwart metaal en zwarte stof. De vrouw was in wat eenvoudiger gewaden gekleed: een lange vormloze japon van grijze tule, witte sloffen en een losse zwarte kap die het witte, scherp gesneden gezicht omlijstte.

‘Typische Rhunes,’ zei Ollave. ‘Kosmopolitische normen en stijlen verwerpen ze te enenmale. Kijk eens naar ze, zoals ze daar staan. Let op de kalme, niet door hartstocht getekende gelaatsuitdrukking. Merk ook op dat hun kleding geen gemeenschappelijke elementen heeft, een duidelijke aanwijzing dat in de samenleving van de Rhunes de rol van de man en die van de vrouw heel verschillend zijn. De een is een mysterie voor de ander. Ze zouden tot twee verschillende rassen kunnen behoren.’ Hij wierp een scherpe blik op Pardero. ‘Zegt deze voorstelling u iets?’

‘Ze zijn niet vreemd, net als de taal in Carfaunge niet vreemd was.’

‘Zo.’ Ollave liep naar de andere kant van het vertrek tot hij bij een projectiescherm kwam en raakte wat knoppen aan. ‘Hier is Port Mar aan de rand van de Berggouwen.’

Een stem van het scherm voorzag het beeld van commentaar. ‘U ziet nu de stad Port Mar. De positie van de kijker is die van een luchtwagen die vanuit het zuiden aan komt vliegen. Op dit ogenblik is het op het beeld aud, dat wil zeggen, vol daglicht, met Furad, Maddar, Osmo en Cirse aan de hemel.’ Op het scherm was een panorama te zien van kleine woningen, half schuilgaand achter het gebladerte en gebouwd van donker hout en oker roze stucwerk. De daken maakten scherpe hoeken met de romp van het huis en weken halverwege weer weg van de gevelspits, waar ze tenslotte op eigenaardige wijze weer naar toebogen. Het was al met al een eigenaardige, ongebruikelijke bouwstijl. In vele gevallen waren de huizen later doorgetrokken en vergroot, op zo’n losse manier dat de aanbouwsels wel als nieuwe kristallen uit oude leken te groeien. Andere gebouwen waren door de bewoners verlaten en lagen nu in puin. ‘Deze huizen zijn gebouwd door de Majaren, de oorspronkelijke bewoners van Marune. Er zijn nog maar weinig volbloed-Majaren over, het ras is bijna uitgestorven en Majarstad begint te vervallen. Majars en Rhunes samen gaven de planeet haar naam. Oorspronkelijk stond zij bekend als Majar-Rhune. Na hun aankomst op Marune decimeerden de Rhunes de Majars, maar na verloop van tijd verdreef de Whelm ze naar de bergen in het oosten, waar hun tot op de dag van vandaag het gebruik van energiewapens en aanvalswapens verboden is.’

Het beeld toonde een gasthuis van nobele allure. De commentator zei: ‘Hier ziet u het Splendide Rhune Hotel, waar alle Rhunes gebruik van maken als ze een bezoek moeten brengen aan Port Mar. De directie en het personeel houden rekening met de bijzondere, af en toe eigenaardige eisen van de Rhunes.’ Op het scherm zagen ze nu een wat moderner gebouwd deel van de stad, aan de andere kant van de rivier. ‘Nu ziet u de Nieuwe Stad,’ zei de commentator. ‘De Academie voor Kunsten en Wetenschappen, hier in de naaste omgeving, zegt een van de beste wetenschappelijke instellingen in Marune en omgeving te zijn en wordt bezocht door bijna tienduizend studenten, afkomstig uit zowel Port Mar als de landbouwgebieden ten zuiden en ten westen van de stad. De Academie wordt niet bezocht door Rhunes.’

‘Waarom niet?’ vroeg Pardero. ‘De Rhunes geven de voorkeur aan hun eigen leermethoden,’ zei Ollave.

‘Het lijkt me een ongewoon en vreemdsoortig volk.’

‘In vele opzichten is het dat zeker.’

‘En ik ben een van de leden van dit vreemdsoortige volk?’

‘Daar heeft het alle schijn van. Laten we de Berggouwen eens wat nader bezien.’ Ollave wierp een blik op een index. ‘Eerst zal ik u een van de autochtone wezens laten zien, de Fwai-chi, zoals ze worden genoemd.’ Hij raakte een knop aan en op het scherm kwam een hooggelegen berghelling met hier en daar plekken sneeuw en schaars begroeid met spichtige, kromgegroeide zwarte boompjes. Het beeld concentreerde zich op een van deze bomen en vooral op de stam. Van de boom vandaan sjokte een grofgebouwd bruinzwart wezen op twee benen. Om het lichaam hing een losse vacht, bestaande uit haar klitten en losse huidplooien. De commentator zei: ‘Hier ziet u een Fwai-chi. Deze wezens zijn op hun eigen manier intelligent en daarom staan ze onder de bescherming van de Samengaandheid. De losse flarden van de vacht zijn niet alleen een manier om zich te camoufleren voor de sneeuwberen, maar ook en vooral organen voor het produceren van hormonen en de voortplantingsstimulus. Af en toe ziet men de Fwai-chi zacht in elkaars pels bijten, dan eten zij iets dat interreageert met een knop op hun maagwand. De knop ontwikkelt zich tot een levensvatbare jonge Fwai-chi, die dan wordt uitgebraakt, de wereld in. De losse randen van andere pelsflarden produceren andere semilevende stimuli.

De Fwai-chi zijn zachtaardig en rustig, maar niet hulpeloos als men te ver gaat. Sommigen geloven zelfs dat ze belangrijke parapsychische vaardigheden bezitten en niemand durft ze lastig te vallen.’ Het beeld gleed langs de berghelling omlaag naar het laagste gedeelte van het dal. Op een met gras begroeid stuk land naast de rivier stond een dorp van vijftig stenen huizen. Op een rotsplateau stond een hoog herenhuis of klein kasteel, dat zo over het dal uitkeek. Toen Kolodin nauwlettend naar dit versterkte pand of dit bescheiden slot keek, voelde hij een archaïsche detailrijkheid en er waren te veel vormen, het geheel maakte een benauwde indruk, er waren te weinig ramen en ze waren te hoog en te smal. Hij vroeg aan Pardero: ‘Wat vind je van dit alles?’

‘Ik herinner me niets.’ Pardero hief zijn handen naar zijn hoofd, wreef en duwde tegen zijn slapen. ‘Ik voel een druk in mijn hoofd. Ik wil niets meer zien.’

‘Natuurlijk, natuurlijk,’ zei Ollave monter. ‘We gaan er nu meteen vandoor.’ En daar voegde hij aan toe: ‘Kom mee naar mijn kantoor, dan schenk ik je daar iets kalmerends in. Als je dat hebt opgedronken zul je je minder verontrust voelen.’

Op de terugweg naar het Ziekenhuis van de Samengaandheid zei Pardero het grootste deel van de tocht niets. Tenslotte vroeg hij aan Kolodin: ‘Wanneer kan ik op zijn vroegst naar Marune?’

‘Wanneer je maar wilt,’ zei Kolodin, en hij voegde eraan toe, op de voorzichtige manier van iemand die een slim kind probeert ergens toe over te halen: ‘Maar waarom zou je haast maken? Is het leven in het Ziekenhuis dan zó vervelend? Trek een paar weken uit om te studeren en te leren en om je plannen zorgvuldig voor te bereiden.’

‘Ik wil twee namen te weten komen: die van mezelf en die van mijn vijand.’

Kolodin knipperde met zijn ogen. Hij had zich verkeken op de intensiteit van Pardero’s emoties. ‘Misschien bestaat deze vijand van je helemaal niet,’ zei hij wat gewichtig. ‘Zijn bestaan is geen absolute voorwaarde voor de staat waarin je je nu bevindt.’ Pardero wist een zuur lachje op te brengen. ‘Toen ik in Carfaunge op de ruimtehaven aankwam, was mijn haar kort afgeknipt. Ik heb nooit begrepen waarom tot ik de afbeelding van de Rhune eiodark zag. Heb je op zijn haar gelet?’

‘Het was recht naar achteren gekamd en dan naar beneden.’

‘En is dit een stijl die zich onderscheidt van andere?’

‘Mmm – veel komt hij niet voor, al is er niets bizars of unieks aan. Hij is in ieder geval karakteristiek genoeg om identificatie te vergemakkelijken.’ Pardero knikte somber. ‘Mijn vijands oogmerk was dat niemand me zou herkennen als een Rhune. Hij sneed mijn haar af, kleedde me in een clownspak, zette me vervolgens op een ruimteschip en stuurde me de Groep in, in de hoop dat ik nooit meer zou terugkomen.’

‘Daar heeft het inderdaad alle schijn van. Maar waarom heeft hij je niet gewoon vermoord en je lijk in een kloof gegooid? Dat zou een veel meer afdoende oplossing zijn geweest.’

‘Rhunes bezien het doden van iemand met vrees, behalve als ze oorlog voeren. Dat ben ik te weten gekomen van Ollave.’

Kolodin blikte steels naar Pardero, die neerslachtig over het landschap zat te staren. De verandering was voorwaar opmerkelijk! Binnen een paar uur was Pardero van een onwetend, vaag en verward iemand een doelbewust, gecoördineerd man geworden, een man (vermoedde Kolodin) vol heftige hartstochten die met een ijzeren zelfbeheersing in toom werden gehouden. En was dit in feite ook niet waar voor alle Rhunes? ‘Laten we ter wille van het gesprek ervan uitgaan dat deze vijand bestaat,’ zei Kolodin zwaarwichtig. ‘Hij weet wie jij bent, het omgekeerde is niet het geval. Als je in Port Mar aankomt, ben je dus in het nadeel ten opzichte van hem, en misschien loop je wel aanzienlijke risico’s.’

Pardero leek bijna geamuseerd. ‘Zo? Moet ik dan uit Port Mar wegblijven? Ik houd rekening met dit risico en ben van plan voorbereidingen ertegen te treffen.’

‘En hoe wil je die voorbereidingen treffen?’

‘In de eerste plaats wil ik zoveel mogelijk over de Rhunes te weten zien te komen.’

‘Dat is eenvoudig genoeg. Alles wat je weten wilt, bevindt zich in Vertrek 933. En verder?’

‘Daarover heb ik nog geen beslissing genomen.’ Kolodin voelde dat de ander een rechtstreeks antwoord ontweek en tuitte zijn lippen. ‘De wet van de Samengaandheid is slechts voor één uitleg vatbaar: Rhunes mogen geen energiewapens of luchtvoertuigen bezitten.’

Pardero grinnikte. ‘Ik ben geen Rhune tot ik weet wie ik ben.’

‘Strikt technisch gesproken is dit juist,’ zei Kolodin voorzichtig.

Iets meer dan een maand daarna vergezelde Kolodin Pardero naar de Centrale Ruimtehaven in Commarice en over het landingsveld zelf tot aan de Dylas Extranuator. Ze namen afscheid bij de ingangssluis. ‘Ik zal je waarschijnlijk nooit weerzien,’ zei Kolodin, ‘en hoe graag ik ook zou weten hoe je plannen aflopen, het is niet waarschijnlijk dat ik het ooit te weten zal komen.’

Met vlakke stem antwoordde Pardero: ‘Ik dank je voor de hulp en voor de persoonlijke vriendschap die ik mocht ondervinden.’

Voor een Rhune, zei Kolodin bij zichzelf, stond zo’n antwoord bijna gelijk aan uitbundigheid, zelfs voor een Rhune wiens verleden voor hem nagenoeg ontoegankelijk was.

Behoedzaam zei hij: ‘Een maand geleden liet je doorschemeren dat je een wapen nodig had. Heb je iets te pakken weten te krijgen?’

‘Nee,’ zei Pardero. ‘Ik was eigenlijk van plan te wachten tot ik buiten het bereik van de onmiddellijke aandacht van de Samengaandheid was, om het zo maar eens te zeggen.’

Met een steelse blik naar links en rechts stopte Kolodin een klein doosje in Pardero’s zak. ‘Dat is een Dys-model G Schedelsplijter. De gebruiksaanwijzing zit in het doosje. Zwaai er niet mee in het rond, de wetten zijn op dit punt duidelijk. Vaarwel, alle geluk, en laat iets van je horen, als je kunt.’

‘Opnieuw mijn dank.’ Pardero vatte Kolodin even bij diens schouders, draaide zich toen om en ging aan boord van het schip.

Kolodin liep terug naar de vertrekhal en begaf zich naar de observatiesalon bovenaan. Een half uur later zag hij het zwartrood gouden ruimteschip omhoogschieten en een flauwe bocht maken, weg van Numenes.
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In de maand, die aan zijn vertrek voorafging, bracht Pardero vele uren door in Vertrek 933 van de Ring der Werelden. Af en toe hield Kolodin hem gezelschap en ook Oswen Ollave kwam nu en dan naar beneden om met hem te praten over de hoogst verwarrende gewoonten van de Rhunes.

Ollave tekende een schema en stond erop dat Pardero het uit zijn hoofd leerde.
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‘Dit schema geeft aan wat Marune normaal gesproken aan verschillende soorten daglicht[bookmark: filepos104521][3] kent. Gelijk met ‘t veranderen van de kleur van het licht verandert ook het karakter van het landschap op ingrijpende wijze. De bevolking reageert uiteraard op deze wisselingen, het meest van al de Rhunes.’ Ollaves stem had een minzaam-pedante ondertoon gekregen en hij sprak elk woord bijzonder duidelijk uit. ‘Port Mar valt nauwelijks op door een uiterst verfijnde beschaving. De Rhunes beschouwen Port Mar echter als een uiterst werelds oord, waar schaamteloos decadente etenswaren te krijgen zijn, en waar de bewoners worden gekenmerkt door indolentie, losse normen, en een soort dierlijke wellust, die zij betitelen met het woord “sebalisme”. In de Oude Stad van Port Mar woont een handjevol ballingen – jonge Rhunes die in opstand zijn gekomen tegen hun gemeenschap of die zijn uitgestoten na misdragingen. Het is een gedemoraliseerde, ellendige, bittere groep. Allemaal hebben ze kritiek op hun ouders die, beweren ze, hun goede raad en onderwijs in de juiste vormen hebben onthouden. Tot op zekere hoogte is dit juist: de Rhunes zijn van mening dat hun voorschriften geen nadere verklaring behoeven en zelfs door een kind zonder meer moeten kunnen worden begrepen – en dat is natuurlijk niet het geval. Nergens in de Groep zijn er willekeuriger conventies dan hier. De handeling van voedsel tot zich nemen, bijvoorbeeld, wordt beschouwd als even betreurenswaardig als de handeling waarmee de digestie van dat voedsel in laatste instantie wordt besloten en men eet dus zo besloten mogelijk. Men verwacht van het kind dat hij deze en andere Rhune-attitudes automatisch tot de zijne maakt. Verder verwacht men van hem dat hij uitblinkt in mysterieuze vaardigheden, die geen enkel praktisch nut hebben, en dient hij zijn sebalisme de kop in te drukken.’ Pardero bewoog zich onrustig. ‘U hebt dit woord zoeven ook al gebruikt en ik begrijp niet wat het betekent.’

‘Het is het speciale concept dat de Rhunes hebben voor seksualiteit. Zij vinden dat een weerzinwekkend iets. Hoe planten ze zich dan voort? Een interessante vraag. Maar ze hebben het probleem op elegante, vernuftige wijze opgelost. Tijdens murk, als geen van de vier zonnen aan de hemel staat, ondergaan ze een opmerkelijke gedaanteverandering. Wilt u er meer over horen? Ja? In dat geval moet u mij een zekere wijdlopigheid niet euvel duiden, want het is een uiterst merkwaardige affaire! Ongeveer éénmaal per maand wordt het volkomen donker en worden de Rhunes rusteloos. Sommigen sluiten zich in hun huis op, anderen hullen zich in vreemde kledij en gaan de nacht in, waar ze de meest verbazingwekkende dingen doen. De baron aan wiens rechtschapenheid door niemand wordt getwijfeld, slaat een van zijn pachters neer en berooft hem. Een keurige getrouwde vrouw begaat gewaagde daden van een bijna onvoorstelbare verdorvenheid. Niemand die er niet voor zorgt dat men niet in zijn of haar woning kan komen, is veilig. Wat een groots mysterie! Hoe valt dit soort gedrag te verzoenen met het decorum van alledag? Niemand tracht dit te doen; daden ‘s nachts begaan zijn als natuurrampen waarvoor niemand aansprakelijk wordt gesteld, als nachtmerries. Murk is een periode waarin onzekerheid heerst. Wat er tijdens de uren van murk gebeurt is irreëel en schuld heeft geen grond. Tijdens murk komt sebalisme in zeer sterke mate voor. Seksuele activiteiten vinden alleen plaats bij nacht en alleen gemaskeerd als seksuele overweldiging van vrouw door man. Het huwelijk – de Rhunes hebben er het woord “trisme” voor – wordt nimmer beschouwd als een seksuele band, maar veeleer als een verbond – een bijeenvoegen van economische of politieke belangen. Seksuele handelingen, zo ze al plaatsvinden, geschieden in de vermomming van zogenaamde verkrachting. De mannelijke deelnemer draagt een zwart kledingstuk over zijn schouders, armen en het bovenste deel van zijn borst en aan zijn voeten laarzen van zwarte stof. Over zijn hoofd draagt hij een man-masker. Zijn lichaam is naakt. Hij is opzettelijk grotesk, een abstractie van mannelijke seksualiteit. Zijn kostuum depersonaliseert hem en maakt de fantastische of onwerkelijke elementen er des te sterker door. De man dringt het vertrek binnen waar de vrouw slaapt, of doet alsof ze slaapt, en in doodse stilte vindt de copulatie plaats. Noch maagdelijkheid noch het ontbreken ervan heeft enige betekenis. Over noch het een noch het ander wordt met één woord gespeculeerd. In het Rhune-dialect komt geen woord voor ter omschrijving van dit concept. Dit is dus waar “trisme” op neerkomt. Tussen trismetici zal wellicht vriendschap bestaan, maar de twee spreken elkaar op formele wijze aan en handelen insgelijks. Intimiteit tussen twee personen, van enigerlei kunne, komt zelden voor. De vertrekken zijn groot, zodat de mensen niet op elkaar gedrongen hoeven te zitten, niet eens in elkaars buurt hoeven te komen als ze dat niet wensen. Niemand raakt opzettelijk een ander aan. Beroepen, die bestaan bij de gratie van fysiek contact, zoals dat van barbier, arts en kleermaker, worden beschouwd als geschikt voor alleen paria’s. Voor dit soort diensten begeven de Rhunes zich naar Port Mar. Kinderen worden door de ouders niet geslagen en ook niet geliefkoosd. Een krijger probeert zijn vijand op enige afstand te doden en wapens als zwaarden en dolken hebben alleen een ceremoniële functie. Sta me nu toe u een beschrijving te geven van hoe de Rhune eet. Een Rhune is slechts zelden gedwongen tot het nuttigen van een maaltijd waar anderen bij zijn. In dat geval neemt hij zijn voedsel tot zich achter een servet of achter een apparaat dat alleen in Marune bekend is: een scherm op een metalen voet, dat voor het gezicht van de gast wordt geplaatst. Bij officiële banketten wordt geen voedsel opgediend – alleen vlagen rijk geschakeerde en gecompliceerde kleuren. De keus van de verschillende geuren en de volgorde en combinatie ervan worden beschouwd als creatieve vaardigheden. Gevoel voor humor hebben de Rhunes niet. Ze zijn uiterst gevoelig voor beledigingen en een Rhune zal zich nimmer onderwerpen aan beledigende woorden of uitlatingen die hem belachelijk maken. Rhunes, die hun hele leven al met elkaar bevriend zijn, moeten rekening houden met elkaars gevoelige punten, en dan van een gecompliceerde sociale etiquette gebruikmaken om hun sociale contacten wat vlotter te laten verlopen. Kortom, het heeft er veel van weg of de Rhunes zich al de dingen, waaraan een mens genoegen beleeft, ontzeggen. Wat hebben zij ter vervanging?

Op de eerste plaats is een Rhune buitengewoon gevoelig voor zijn wisselende landschap van berg, weide, bos en hemel. Deze vier veranderen allemaal mee met de veranderende periodes van de dag. Hij meet de waarde van zijn land af aan de esthetische aantrekkingskracht en is bereid tot een leven lang konkelen om een paar uitgelezen vierkante meters erbij te krijgen. Hij geniet van pracht en praal, protocol en heraldische details. Zijn beleefdheden en volgens de etiquette geplaatste vleiende opmerkingen worden even zorgvuldig beoordeeld als de figuren bij een ballet. Hij beroemt zich op zijn collectie sherliken-schubben of de smaragden die hij eigenhandig heeft opgegraven, geslepen en gepolijst of zijn magische Ara-wielen, geïmporteerd van een planeet aan de andere zijde van het Gaeaanse Rak. Hij bekwaamt zich in een bijzonder soort wiskunde, of een oude taal, of de wetenschap die zich bezighoudt met antieke instrumenten, of in alle drie, of in drie andere duistere, geheimzinnige zaken. Dat hij kan kalligraferen en tekenen wordt als vanzelfsprekend beschouwd. Zijn levenswerk is zijn Boek der Daden, dat hij schrijft en illustreert en versiert met grote hartstocht en precisie. Een klein aantal Boeken is verhandeld. In het Rak worden voor deze curieuze artefacten enorme bedragen betaald.

De Rhune is geen vriendelijk of sympathiek persoon. Hij is zó gevoelig dat hij zich overal aan stoort en hij veracht alle rassen behalve het zijne. Hij is egocentrisch, arrogant, onsympathiek in zijn oordeel. Ik heb het hier uiteraard over de Rhune in het algemeen. Een individu kan afwijken van het beeld dat ik heb geschetst. Overigens is dat op de Rhune-vrouwen evenzeer van toepassing als op de mannen. De Rhunes geven blijk van even grote deugden als ondeugden: waardigheid, moed, eergevoel, een intellect van een onbegrijpelijke complexiteit – al kunnen ook hier individuen verschillen van de norm. Allen, die land bezitten, zien zich als aristocraten. De hoogste status binnen de hiërarchie bekleedt de kaiark. Daarna komen in aflopende volgorde van belangrijkheid kang, eiodark, landvorst, baron, landgraaf en jonker. De Fwai-chi hebben zich uit de Marken teruggetrokken, maar maken nog wel steeds pelgrimstochten naar de hooggelegen bossen en langs hun “plaatsen”, ver boven de boomgrens. Er is geen contact tussen beide rassen, althans niet diepgaand.

Het zal u duidelijk zijn dat een samenleving, die zo gepassioneerd is, zo trots en roekeloos, en waarvan de leden zó gretig streven naar uitbreiding van hun territorium, conflicten kent. De dwingende kracht van het Tweede Edict van de Samengaandheid en het nog wat doeltreffender embargo op energiewapens heeft een eind gemaakt aan de formele oorlogvoering op grote schaal. Maar overvallen en strooptochten komen nog geregeld voor en vijandschap is eeuwigdurend. Bij gevechten worden twee regels in acht genomen. In de eerste plaats mag niemand een tegenstander aanvallen als deze van hogere rang is dan hijzelf. In de tweede plaats is geweld waarbij bloed vloeit een murk-daad, en daarom doodt men zijn tegenstander op een afstand met een zengpijl. Aristocraten daarentegen maken gebruik van zwaarden en geven zo blijk van hun dapperheid. Gewoonlijk kijkt een krijger een man niet in het gelaat voor hij hem doodt. Zo’n daad achtervolgt een man voor altijd – tenzij de daad geschiedt tijdens murk en dan wordt het gebeuren niet meer dan een nachtmerrie. Maar alleen als het zonder vooropgesteld plan gebeurt. Het tijdens murk doden van iemand met voorbedachten rade is hetzelfde als een afschuwelijke moord plegen.’

‘Nu begrijp ik waarom mijn vijand me naar Bruse-Tansel stuurde in plaats van me dood in een ravijn te laten liggen.’

‘Er is nog een tweede argument tegen moord: een moord kan niet verborgen blijven. De Fwai-chi komen elke misdaad op het spoor en niemand ontsnapt. Men zegt dat ze het bloed van een dode kunnen proeven en dan een exacte beschrijving kunnen geven van de omstandigheden waaronder hij stierf.’

Deze avond besloten Pardero en Kolodin door te brengen in de voor toeristen gereserveerde vertrekken op de laagste Promenades van de toren. Kolodin voerde een videofoongesprek en kwam terug met een stuk papier dat hij Pardero aanreikte. ‘De uitkomst van mijn verzoek om informatie. Ik vroeg me af met welk schip je van Port Mar vertrokken moest zijn om op de Tiende Mariel Gaeaanse Tijd in Carfaunge te arriveren. De computer van de Ruimteverkeersleiding kon die vraag beantwoorden met een naam en een datum. Op twee Ferario Gaeaanse Tijd vertrok de Berenicia van de Rood en Zwart Lijn uit Port Mar. Het is heel waarschijnlijk dat je een van de passagiers was.’ Pardero stopte het stuk papier in zijn zak. ‘Nog een kwestie waarmee ik rekening dien te houden: hoe betaal ik mijn passage naar Marune? Ik heb geen geld.’ Kolodin maakte een weids gebaar. ‘Geen probleem. Bij het proces van je herstel is een bedrag van duizend ozol inbegrepen, voor juist dit doel. Nog meer zorgen?’ Pardero grinnikte. ‘Een heleboel.’

‘Dan ga je een interessante tijd tegemoet,’ zei Kolodin.

De Dylas Extranuator schoot langs het Pentagram, draaide om de diadeem in de horen van de Eenhoorn, en landde op Tsambara, Alastor 1317. Daar stapte Pardero over op een schip van de Rood en Zwart Lijn, dat eerst een aantal afgelegen onbelangrijke planeten aandeed, toen een bocht maakte, de Fontinella Arm in, en tenslotte een geïsoleerd systeem van vier dwergsterren naderde: een oranje, een blauwe, een groene en een rode.

Marune, Alastor 933, gedijde onder het ruimteschip uit en werd een wat donker en ruig oppervlak, onder vloten en banken wolken. Het schip daalde en landde op de Port Mar Ruimtehaven. Pardero en een tiental andere passagiers stapten uit, gaven hun laatste reiscoupon af, liepen door de aankomsthal en stonden nu werkelijk op Marune.

De periode was isp. Osmo hing blauwgloeiend halverwege de zuidelijke hemel. Maddar stond hoog boven het land. Cirse kwam net boven de noordoostelijke horizon uit. Het licht was een tikje koud, maar rijk aan nuances rood en groen dank zij Maddar en Cirse. Alle voorwerpen wierpen drie verschillend gekleurde schaduwen op de grond.

Pardero bleef voor de ontvangsthal staan, keek om zich heen, liet zijn blik langs de hemel glijden, haalde diep adem en liet de lucht toen weer langzaam uit zijn longen ontsnappen. De lucht was fris, koel en een beetje scherp, heel anders dan de klamme lucht van Bruse-Tansel en de warme, zoete atmosfeer van Numenes. De zonnen, die hun verschillende banen langs de hemel beschreven, de subtiele kleurverschillen, de smaak van de lucht, dat alles suste een knagende pijn in zijn geest, een pijn waar hij tot dan niets van had gemerkt. Anderhalve kilometer naar het westen stonden de gebouwen van Port Mar scherp afgetekend tegen de heldere hemel. Voorbij de stad liep het land omlaag. Wat hij zag maakte helemaal geen onbekende, vreemde indruk. Waar kwam dit gevoel van déjà-vu vandaan? Was het een gevolg van zijn studie in Vertrek 933? Of had hij zelf vaker gezien wat hij nu zag? Naar het oosten golfde het land omhoog tot een serie steeds indrukwekkender bergruggen, die tot ontzagwekkende hoogten reikten. De toppen blonken wit en grijs van sneeuw en granietsteenslag. Eronder werden de contouren van de hellingen wat minder scherp door donkere gordels bos. Massa botste met licht en schiep vorm en schaduw. Het licht, dat door de open ruimte vonkte, was bijna tastbaar zuiver en helder.

De wachtende bus maakte ongeduldig gebruik van zijn claxon. Langzaam klom Pardero naar binnen en de bus zette zich over de Avenue der Vreemdelingen in beweging naar Port Mar.

De bestuurder deelde mee: ‘Eerste halte: de Herberg der Reizigers. Tweede halte: de Herberg der Buitenwerelders. Dan het Splendid Rhune Hotel. Vervolgens de brug over, de Nieuwe Stad in, en naar de Cassander Herberg en de Universiteits Herberg.’

Pardero liet zijn keus vallen op de Herberg der Buitenwerelders, die er voldoende groot en onpersoonlijk uitzag. Een dreiging hing in de lucht, een gevoel dat er iets te gebeuren stond, zó zwaar dat zijn vijand er ook de druk van moest ondervinden.

Behoedzaam liet hij zijn ogen over de vestibule van de Herberg glijden, maar hij zag alleen lieden van andere werelden dan Marune, die geen aandacht aan hem schonken. Het personeel van het hotel lette evenmin op hem. Tot op dit ogenblik was er nog niets fout gegaan. Hij gebruikte een lunch van soep, koud vlees en brood, evenzeer om bij zijn positieven te blijven en tot rust te komen als om zijn honger te stillen. Na de maaltijd bleef hij nog even aan zijn tafeltje zitten en dacht na over zijn plannen. Om zo weinig mogelijk rimpels te veroorzaken in de kalme vijver van Port Mar moest hij omzichtig en met de grootst mogelijke voorzorg te werk gaan, aan de periferie beginnen en van daaruit langzaam naar de kern werken.

Hij liep het hotel weer uit en slenterde over de Avenue der Vreemdelingen terug naar de groene glazen koepel van de aankomsthal van de Ruimtehaven. Onder het lopen gleed Osmo omlaag en zonk achter de horizon ten westen van Port Mar. Isp werd rowan, en Cirse en Maddar gaven een groenrood licht, dat als een flauwe nevel zo warm en zacht in de lucht hing. Bij de aankomsthal aangekomen liep Pardero naar binnen en begaf zich naar de receptie. De dienstdoende functionaris kwam op hem toegelopen. Het was een kleine, gezette man met de kaneelkleurige huid en de gouden ogen van een Majar uit een van de hoogste kasten, een van de bewoners van de hout-met-steen huisjes langs de hellingen van de heuvels achter de Oude Stad. ‘Waarmee kan ik u van dienst zijn, sinjeur?’ Het was wel duidelijk dat Pardero hem in het geheel niet bekend voorkwam.

‘U kunt mij wellicht aan een inlichting helpen,’ zei Pardero. ‘Op of rond de tweede Fenario heb ik passage geboekt voor de Berenicia van de Rood en Zwart Lijn.

Een van de andere passagiers verzocht me hem een kleine dienst te bewijzen, maar ik heb niet kunnen doen wat hij me vroeg. Nu moet ik hem daarvan in kennis stellen, maar ik ben zijn naam vergeten en daarom zou ik graag even de desbetreffende passagierslijst willen bekijken.’

‘Dat zal heel gemakkelijk gaan, sinjeur. Het kost weinig moeite om het register te raadplegen.’ Een scherm lichtte op, de functionaris draaide aan een knop en lijsten met namen en cijfers schoten voorbij. ‘Hier hebben we dan de tweede Fenario. Inderdaad, inderdaad, sinjeur. Na de landing heeft de Berenicia acht passagiers aan boord genomen en is toen weer vertrokken.’ Pardero staarde naar de passagierslijst. ‘Waarom staan de namen in verschillende kolommen?’

‘Dat is ons opgedragen door het Demografisch Instituut, sinjeur. Op deze wijze willen zij metingen verrichten over het verkeer tussen de verschillende werelden. Hier staan de passagiers die Marune slechts als tussenstation gebruikten. Deze namen – slechts twee, zoals u ziet – zijn van bewoners van Marune die op weg waren naar een andere wereld.’

‘De persoon die ik moet spreken is een van deze twee. Wie van hen heeft er passage geboekt naar Bruse-Tansel?’

De wat verbaasde functionaris keek op zijn lijst. ‘Geen van beiden. Baron Shimrod was op weg naar Xampias. De Edele Serle Glaize had een “open passagebiljet” toen hij aan boord ging.’

‘Wat voor soort biljet is dat?’

‘Het wordt vaak gekocht door een toerist zonder vooropgestelde eindbestemming. Het geeft hem het recht tot het afleggen van de op het biljet gestipuleerde reiseenheden. Als deze alle zijn verbruikt, koopt de toerist er eenheden bij zoveel als hij nuttig of nodig acht.’

‘Het “open biljet” waarvan Serle Glaize gebruikmaakte, hoever zou hij daarmee hebben kunnen komen? Zou hij bijvoorbeeld Bruse-Tansel hebben kunnen bereiken?’

‘De Berenicia doet Bruse-Tansel niet aan, maar laat eens kijken. Honderd achtenveertig ozol naar Dardanisse Wissel, vandaar honderdentwee ozol naar Bruse-Tansel… Ja, inderdaad. Het zal u zijn opgevallen dat de Edele Serle Glaize een open biljet kocht ter waarde van tweehonderd vijftig ozol, dat is precies het tarief voor de reis van hier naar daar.’

‘Serle Glaize is dus de man die ik moet hebben.’ Pardero dacht na. De naam klonk niet bekend, hij proefde er geen vertrouwde klanken in. Hij schoof twee ozol over de balie naar de functionaris, die ze ernstig en beleefd in ontvangst nam.

‘Wie heeft het biljet aan Serle Glaize verkocht?’

‘Het initiaal is een “Y”. Het zal Yanek zijn geweest, zijn dienst gaat in als de mijne voorbij is.’

‘Misschien zou u Yanek kunnen opbellen om hem te vragen of hij zich de omstandigheden herinnert waaronder een en ander indertijd plaatsvond. Ik heb vijf ozol over voor belangrijke informatie.’

De functionaris keek Pardero zijdelings aan. ‘Wat voor informatie beschouwt u als belangrijk?’

‘Wie heeft het biljet gekocht? Ik betwijfel of Serle Glaize het zelf heeft gedaan. Hij moet in gezelschap zijn geweest van een ander en de identiteit van deze persoon wil ik te weten komen.’

De functionaris liep naar een telefoon en voerde op behoedzame wijze een gesprek, waarbij hij af en toe even over zijn schouder een blik op Pardero wierp. Tenslotte kwam hij teruggelopen, zijn gedrag wat ingetogener dan even daarvoor. ‘Yanek herinnert zich het voorval maar nauwelijks. Hij meent te weten dat het biljet is gekocht door een persoon die was gekleed in een zwarte Rhune cape en verder ook nog een grijze leren helm met een vizier en neergeslagen malarkleppen, zodat zijn gezicht voor Yanek verborgen bleef. Het was een druk uur en Yanek was te ingespannen bezig om er veel aandacht aan te schenken.’

‘Dit is niet de informatie die ik verlang,’ bromde Pardero. ‘Is er iemand die mij meer vertellen kan?’

‘Ik zou niemand weten, sinjeur.’

‘Goed.’ Pardero legde nog eens twee ozol op de balie. ‘Dit is voor uw welwillende medewerking.’

‘Dank u, sinjeur. Sta mij toe u nog een goede raad te geven. De Rhunes, die een bezoek brengen aan Port Mar, maken zonder uitzondering gebruik van het Splendid Rhune Hotel. Maar het is heel goed mogelijk dat het inwinnen van de relevante informatie niet gemakkelijk zal zijn.’

‘Dank u voor uw advies.’

‘Bent u zelf ook een Rhune, sinjeur?’

‘In zekere zin, ja.’

De functionaris knikte en lachte zacht. ‘Een Majar ziet een Rhune nimmer voor een ander aan, o nee, nimmer…’

In een nadenkende stemming liep Pardero over de Avenue der Vreemdelingen naar de stad terug. De geleerde berekeningen van M.T. Rady, de sociopsychische deducties van Oswen Ollave waren juist gebleken. Maar op wat voor onnaspeurlijke manier had de Majar hem herkend? Zijn gezicht was bepaald niet erg verschillend van dat van anderen, zijn huidkleur was ook al niet opvallend en zijn kleren en de coupe van zijn haar waren afgemeten aan kosmopolitische normen, niet anders dan gewoon te noemen. Kortom, hij verschilde maar weinig van elke andere gewone gast in de Herberg der Buitenwerelders. Hij verried zijn afkomst ongetwijfeld door onbewuste gebaren of reacties; misschien was hij toch meer een Rhune dan hij zich voelde. De Avenue der Vreemdelingen hield op bij de rivier. Toen Pardero voor de brug stond schoof Maddar achter de lage landen in het westen onder de horizon en kroop Cirse langzaam omhoog: groen rowan. Groene rimpels joegen over het water en de witte muren van de Nieuwe Stad baadden in licht appelgroen. Langs de rivieroever verschenen guirlandes van lichtjes, om aan te duiden dat men zich eronder amuseren kon: biertuinen, danspaviljoens en restaurants. Pardero fronste geërgerd zijn voorhoofd toen de schelle kakelbontheid van het geheel hem onaangenaam trof. Het volgende ogenblik zuchtte hij even zacht en wat treurig. Had hij een Rhune-denkwijze betrapt, die zich manifesteerde door zijn geheugenverlies heen?

Hij liep de smalle straat der Koperen Kisten in, die langzaam omhoog kronkelde, met aan weerszijden van het plaveisel bijzonder oude gebouwen van door de jaren heen zwart geworden hout. De winkels, die in de huizen waren gevestigd, hadden stuk voor stuk twee hoge ramen, een koperbeslagen deur, en kenmerkten zich verder door niet meer dan een uiterst summiere indicatie van wat ze verkochten, alsof ze met elkaar wedijverden in reserve en bescheidenheid. De Straat kwam uit op een schimmig, schaduwrijk pleintje, met eromheen verkopers van curiosa, boeken en allerlei bijzondere of ongewone artikelen. Pardero zag zijn eerste Rhunes. Ze liepen van de ene winkel, bekeken de koopwaar en gebaarden de Majar achter de toog met onverschillige vingergebaren wat ze wilden hebben. Niet één schonk ook maar even aandacht aan Pardero, wat bij hem een irrationele mengeling van gevoelens teweegbracht.

Hij stak het plein over en sloeg de Avenue der Zwarte Jangkars in, tot hij voor een ronde poort in een stenen muur stond. Hij liep erdoor en stond voor het Splendid Rhune Hotel. Even bleef hij voor de vestibule wachten en dacht na. Als hij het Hotel eenmaal binnen was, kon hij niet meer terug en moest hij de consequenties aanvaarden van het feit dat hij een Rhune was. Door de hoge deuren liepen twee mannen en een vrouw. De mannen waren gekleed in tunieken van beige en zwarte stof met donkerrode sjerpen, zo aan elkaar gelijk dat het wel militaire uniformen leken. De vrouw, bijna even lang als de beide mannen, ging gekleed in een strak sluitend blauwgrijs kostuum. Zwarte epauletten op de schouders hielden een indigokleurige cape vast. Deze kledij werd geschikt geacht voor een bezoek aan Port Mar, waar de formele tule-achtige gewaden van de Rhunes niet passend zouden zijn geweest. De drie liepen langs Pardero heen en keurden hem ieder één blik waardig. Pardero voelde geen flits van herkenning; niet al te vreemd, want er waren meer dan honderdduizend Rhunes.

Pardero duwde de smalle hoge deuren open, blijkbaar een vast onderdeel van de architectonische omgeving van de Rhunes, en betrad de vestibule. Deze bestond uit een enorm vertrek met een hoog plafond, zodat alle geluiden weerkaatsten langs een kale roodbruin met zwart betegelde vloer. De stoelen waren bekleed met leer. Op de tafel in het midden lag een uitgebreide keus aan technische tijdschriften, en aan de andere kant van het vertrek stond een rek met daarin brochures, die gereedschap, chemische preparaten, materialen voor velerlei handwerk, papieren inktsoorten, zeldzame houtsoorten en stenen in de aandacht van de lezer aanbevalen en adressen gaven waar men ze kon kopen. Een hoge, smalle boog, met zuilen van op klassieke wijze bewerkte groene steen, was de ingang van een smalle gang naar de balie. Pardero keek even om zich heen en richtte toen zijn schreden naar de boog. Toen hij voor de balie verscheen, kwam een al wat oudere functionaris overeind en liep op hem toe. Ondanks zijn gevorderde leeftijd, een kaal hoofd en een vettig glimmende huid was zijn gedrag alert en uiterst nauwgezet. Binnen één ogenblik had hij Pardero, diens kleding en optreden, getaxeerd en maakte daarna een buiging van een zorgvuldig afgewogen beleefdheid. ‘Waarmee kunnen wij u van dienst zijn, sinjeur?’ Onder het spreken scheen een spoortje van onzekerheid in zijn optreden te sluipen.

‘Een paar maanden geleden,’ zei Pardero, ‘rond de eerste Ferario om wat meer precies te zijn, verbleef ik als gast in dit hotel, en ik wil mijn geheugen over deze episode wat opfrissen. Wilt u zo goed zijn om mij uw boeken voor deze datum te laten zien?’

‘Zoals u wenst, Uwe Waardigheid[bookmark: filepos134804][4].’ De functionaris wierp Pardero ten tweeden male een half-heimelijke blik uit de ooghoeken toe, en zijn gedrag werd weer anders, werd nu zelfs beïnvloed door twijfel of onzekerheid, of zelfs bezorgdheid. Hij boog zich onder bijna hoorbaar gekraak van oude gewrichten voorover en tilde een in leer gebonden legger van een plank. Met een eerbiedig gebaar legde hij hem op de balie, sloeg hem voorzichtig open en begon de pagina’s een voor een om te slaan. Elke pagina, zag Pardero, was voorzien van een schematisch diagram van de kamers van het hotel, met in de kamers aantekeningen in verschillende kleuren inkt. ‘Hier, Uwe Waardigheid, is de dag die u noemde. Als u zo vriendelijk zoudt willen zijn om mij wat meer inlichtingen te verschaffen, kan ik u verder van dienst zijn.’

Pardero tuurde naar de legger, maar kon de archaïsche kalligrafie niet ontcijferen.

Met een stem die een verfijnde, veelomvattende discretie meende over te brengen, sprak de functionaris verder. ‘Op het door u bedoelde tijdstip werd er van onze faciliteiten niet het uiterste gevergd. In onze “Oprechte Beleefdheid”-vleugel hadden wij de trismets[bookmark: filepos136322][5] van diverse hooggeplaatste burgers te gast in Onze “Edele Goedkeuring” vertrekken werd van onze diensten gebruikgemaakt door de Eiodark Torde en de Wirwove Ippolita, met hun trismets. De “Hooggelegen” suite werd bewoond door de Kaiark Rianlle van Eccord, de Kraike Dervas, de Lissolet Maerio. In de “Hyperion” suite waren onze geëerde gasten wijlen de Kaiark Jochaim van Scharrode – moge zijn geest snel vrede vinden – met de Kraike Singhalissa, de Kangs Efraim en Destian, en de Lissolet Sthelany.’ De functionaris keek met een trillende, twijfelende glimlach om de mond naar Pardero. ‘Heb ik dan niet de eer te spreken met Zijne Kracht de nieuwe Kaiark van Scharrode?’

Een tikje gewichtig zei Pardero: ‘U herkent me dus?’

‘Ja, Uwe Kracht, nu ik met u heb gesproken. Ik erken dat ik in enige verwarring verkeer, uw optreden is veranderd op een wijze die ik nauwelijks weet te verklaren. U maakt, zal ik het zo zeggen, een rijpere indruk, alsof u zich meer in de hand hebt en natuurlijk wordt dat verschil nog eens benadrukt door uw buitenwereldse kleding. Maar ik weet zeker dat ik het bij het rechte eind heb.’ De functionaris tuurde hem aan, plotseling weer twijfel in zijn ogen. ‘Nietwaar, Uwe Kracht?’ Pardero glimlachte koeltjes. ‘Hoe zou u dit of het tegendeel, kunnen bewijzen zonder mijn stellige verzekering dat of het een of het ander op waarheid berustte?’ De functionaris smoorde een uitroep. Binnensmonds mompelend haalde hij een tweede legger te voorschijn, net als het register van het hotel in leer gebonden, maar twee keer zo groot. Gemelijk keek hij Pardero aan en begon toen dikke pagina’s van een lichtbruin soort perkament om te slaan.

‘Wat is dat voor een boek?’ vroeg Pardero. De functionaris keek op van de bladzijde die hij net had omgeslagen en nu viel zijn oude mond trillend en ongelovig open. ‘Dit hier is de Grote Rhune Almanak. Bent u er niet mee bekend?’

Pardero wist nog net even kort te knikken. ‘Laat mij de lieden zien die de Hyperion-suite bewoonden.’

‘Onweerstaanbare Kracht, ik stond juist op het punt dat te doen.’ De functionaris ging verder met pagina’s omslaan. Op de linkerhelft stonden genealogische patronen, ladders, verbindingslijntjes en stambomen, gekalligrafeerd in diverse kleuren inkt. Op de rechterhelft bevonden zich foto’s, volgens eenzelfde patroon als dat van de linkerpagina: duizenden en nog eens duizenden namen, en een even groot aantal afbeeldingen. De functionaris bleef met een dolmakende bezadigdheid pagina na pagina omslaan. Tenslotte hield hij op, dacht een ogenblik na, en tikte toen met zijn vinger op de bladzijde. ‘Het Huis Scharrode.’ Pardero wist zich niet langer in bedwang te houden. Hij draaide het dikke boekwerk een halve slag om en staarde gespannen naar de foto’s.

Halverwege de pagina keek een man in de kracht van zijn volwassenheid hem aan. Zijn haar was licht gekleurd. Zijn gezicht, hoekig en somber, leek te wijzen op een interessante complexiteit van karakter. Het voorhoofd had aan een geleerde toe kunnen behoren. De brede mond scheen star samengeklemd ter bescherming tegen een onwelkome of ongepaste emotie, zoals humor. Boven de foto stond geschreven: Jochaim, Huize Benbuphar, Negenenzeventigste Kaiark. Een groene lijn liep naar het kalme gezicht van een vrouw, haar gelaatsuitdrukking was onpeilbaar. Boven haar foto stond: Alferica, Huize Jent. Een dikke kastanjebruine lijn liep van haar naar het gelaat van een strak voor zich uit kijkende jongeman, dat Pardero herkende als dat van hemzelf. Erboven stond: Efraim, Huize Benbuphar, Kang van de Mark. In ieder geval weet ik nu hoe ik heet, dacht Pardero. Ik ben Efraim, en ik was eerst Kang, en ben nu Kaiark. Ik ben een persoon met een hoge status! Hij keek de functionaris aan en betrapte deze erop dat hij hem onderzoekend en gespannen aankeek. ‘U bent natuurlijk nieuwsgierig,’ zei Efraim, ‘maar er is geen sprake van enige geheimzinnigheid. Ik ben enige tijd niet op Marune geweest, in feite ben ik zojuist teruggekeerd. De Kaiark Jochaim is dus dood?’

‘Ja, Uwe Kracht. Ik heb vernomen dat er onzekerheid en verwarring heeft geheerst, en nog heerst. U bent het voorwerp geweest van enige bezorgdheid, omdat u nu natuurlijk de Tachtigste Kaiark bent, en de toegestane periode tussen de dood van de vorige en de investituur van zijn opvolger bijna is verstreken.’ Efraim knikte langzaam. ‘Ik ben nu dus Kaiark van Scharrode.’ Hij boog zich weer over de almanak, zich bewust van de blik van de functionaris.

Op de pagina bevonden zich nog drie andere gezichten. Van Jochaim liep een tweede groene lijn omlaag naar het gezicht van een knappe vrouw met donker haar, een bleek hoog voorhoofd, vlammende zwarte ogen, en een krachtige, geprononceerde neus. Dit was de Kraike Singhalissa. Van Singhalissa liepen vermiljoenrode lijnen verder, eerst naar een jongeman met donker haar en het scherp gesneden gelaat van zijn moeder, Kang Destian, en dan een meisje, ook met donker haar, en een bleek gezicht, dat Efraim nadenkend en met de mondhoeken iets naar beneden getrokken aankeek. Dit buitengewoon knappe meisje was volgens het bovenschrift de Lissolet Sthelany.

Op een kalme en beheerste toon vroeg Efraim: ‘Wat herinnert u zich van ons bezoek hier aan Port Mar?’ De functionaris dacht na. ‘De twee trismets, van Scharrode en van Eccord, kwamen samen aan en gedroegen zich in het algemeen als waren ze één gezelschap. De jongere leden van het gezelschap brachten een bezoek aan de Nieuwe Stad, terwijl de ouderen zich met zaken bezighielden. Zekere spanningen kwamen aan het licht. Er volgde een gesprek over het bezoek aan de Oude Stad, dat een aantal van de ouderen afkeurde. Het meest ontstemd waren de Kraike Singhalissa en de Kaiark Rianlle, die van mening waren dat bij deze tocht niet aan alle eisen van waardigheid was voldaan. Toen u niet kwam opdagen tijdens isp 25 van de Derde Cyclus was iedereen bezorgd over uw welzijn. Blijkbaar had u niemand in kennis gesteld van uw vertrek.’

‘Blijkbaar,’ zei Efraim. ‘Was er murk tijdens ons bezoek?’

‘Neen.’

‘U hebt geen opmerkingen gehoord, u herinnert zich geen voorvallen die mijn verdwijning zouden kunnen verklaren?’

De functionaris keek hem ietwat verbaasd aan. ‘Een hoogst eigenaardige vraag, Uwe Kracht! Ik herinner me niets van belang, al verbaasde het mij te horen, dat u zich had ingelaten met die buitenwereldse vagebond.’

Hij snoof. ‘Ongetwijfeld heeft hij misbruik gemaakt van uw minzame optreden jegens hem. Hij staat bekend als een schelm met veel overredingskracht.’

‘Wat voor buitenwereldse vagebond bedoelt u?’

‘Wat nu? Herinnert u zich niet meer dat u samen met deze Lorcas de Nieuwe Stad hebt verkend?’

‘Ik was zijn naam vergeten. Lorcas, zegt u?’

‘Matho Lorcas. Hij laat zich in met asociale elementen uit de Nieuwe Stad. Hij is de woordvoerder van al dat sebale tuig aan de universiteit.’

‘En wanneer is Kaiark Jochaim overleden?’

‘Al spoedig na zijn terugkeer op Scharrode, in de strijd tegen Gosso, Kaiark van Gorgetto. U bent precies op het goede ogenblik teruggekeerd. Een paar dagen later en u zou geen Kaiark meer zijn geweest. Ik heb vernomen dat Kaiark Rianlle een trisme heeft voorgesteld om de beide marken, van Eccord en Scharrode, te verenigen. Nu u bent teruggekeerd, kan de situatie er heel anders voor komen te staan.’ De functionaris sloeg weer pagina’s om in de almanak. ‘Kaiark Rianlle is een intens en vastbesloten man.’ Hij tikte op een foto. Efraim zag een knap, gedistingeerd gezicht, omvat door een helm van glanzende zilveren krulletjes haar. De Kraike Dervas keek zonder veel uitdrukking van de pagina omhoog, haar gezicht scheen een sterk karakter te ontberen. Hetzelfde gold voor de Lissolet Maerio, die uitdrukkingloos Efraim aanstaarde, maar niettemin blijk gaf van een jeugdige, zij het nog tamelijk nietszeggende schoonheid.

Voorzichtig vroeg de functionaris: ‘Bent u van plan enige tijd in ons etablissement te verblijven, Kracht?’

‘Neen, ik denk het niet. En ik stel het op prijs als u niets wilt zeggen van mijn terugkeer op Marune. Ik moet eerst in een aantal zaken duidelijkheid scheppen.’

‘Dat begrijp ik volkomen, Kracht. Dank u zeer!’ – dat laatste voor de tien ozol die Efraim op de balie had gelegd.

Toen Efraim het hotel uitkwam, was de straat verlicht door de rode en oranje stralen van Maddar en Furad: omber. In het melancholieke schijnsel liep hij langzaam terug, de Avenue van de Zwarte Jangkars af. Toen hij voor de tweede keer op het plein kwam, nam hij de tijd om het rond te lopen, en bezag de winkels en kraampjes met verwondering en ontzag. Zou er ergens anders in de hele Alastor-groep een rijkere concentratie bestaan van mysterieuze, esoterische, anders-dan-andere dingen? Hij dacht welhaast van niet. En Efraim vroeg zich ook af wat de gebieden waren waarop hijzelf een meester was geweest, de wetenschappen waarin hij was ingevoerd, de vaardigheden die hij, en hij alleen, had gehad. Wat ze ook mochten zijn, hij beheerste ze geen van alle meer. Zijn geest was leeg.

Een beetje droevig liep hij over de Straat der Koperen Kisten terug naar de rivier. De Nieuwe Stad maakte een rustige indruk. Langs het water gloeiden nog steeds de guirlandes van lichtjes, maar de biertuinen en eethuisjes waren niet druk beklant. Efraim draaide zich om, en liep over de Avenue der Vreemdelingen naar de Herberg der Buitenwerelders. Daar begaf hij zich naar zijn kamer en viel in slaap.

Hij droomde een serie felgekleurde dromen vol emotie en werd trillend van opwinding wakker. Na een ogenblik probeerde hij de verstrooide beelden weer in focus te krijgen en de betekenis te onderkennen van wat er door zijn slapende geest was gemarcheerd. Het lukte niet. Toen hij weer wat tot rust gekomen was, viel hij opnieuw in slaap tot een gong aankondigde dat het ontbijt was opgediend.
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Toen Efraim het hotel uitliep bevond Marune zich in de fase die soms wel half-aud wordt genoemd. Furad en Osmo stonden aan de hemel en het licht was warmgeel. Kenners van dit soort zaken beschouwden het als fris, bruisend en opgewekt, maar zonder de rijke coloratuur en de soepelheid van de echte aud. Een ogenblik bleef hij staan en ademde de koele lucht in. Zijn melancholie was wat minder geworden; beter Efraim de Kaiark dan Efraim de slager, of Efraim de kok, of Efraim de vuilnisophaler.

Hij liep opnieuw de Avenue der Vreemdelingen af, maar dit keer sloeg hij voorbij de brug niet linksaf, de Straat der Koperen Kisten in, maar ging rechtdoor, de Nieuwe Stad in, en ontdekte dat hij zich in een omgeving bevond die radicaal verschilde van die van de Oude Stad.

De indeling van de Nieuwe Stad was heel eenvoudig. Vier grote wegen liepen parallel aan de rivier: eerst de Estrada, die ophield bij de Universiteit, dan de Avenue van de Agentuur, de Avenue van Haune en de Avenue van Doaune, de laatste twee genoemd naar de twee kleine dode planeten van Osmo. Efraim liep in westelijke richting over de Estrada, en bekeek de restaurantjes en biertuinen met een melancholiek soort belangstelling. Zoals hij er nu tegenover stond, maakten ze een bijna flagrant onschuldige indruk. Hij liep een biertuin in en keek even naar de jongeman en het meisje die daar zo dicht tegen elkaar zaten gedrongen. Zou hij zich ooit zo vrijmoedig, zo losbandig kunnen gedragen, en dat onder het oog van iedereen? Misschien was hij zelfs nu nog niet vrij van de beperkingen van zijn verleden. Per slot van rekening lag dat minder dan zes maanden achter hem. Hij liep op een gezette man met een witte voorschoot toe, die de bedrijfsleider scheen te zijn. ‘Sinjeur, kent u een zekere Matho Lorcas?’

‘Matho Lorcas? Neen, deze heer ken ik niet.’ Efraim vervolgde zijn weg westwaarts over de Estrada, en kwam tenslotte bij een kraampje dat buitenwereldse tijdschriften verkocht. Daar bleek men de naam “Matho Lorcas” te kennen. Het meisje achter de toog wees verderop de Avenue. ‘Vraag daar maar, in de Satyrgrot. Hij is misschien wel aan het werk en als dat niet het geval is, weten ze daar wel waar hij woont.’

Matho Lorcas was inderdaad aan het werk. Hij tapte kroezen bier en zette ze voor de klanten van de bar neer. Het was een lange jongeman met een intelligent, levendig gezicht. Zijn donkere haar was kortgeknipt, de snit was sportief en niet pretentieus. Als hij iets zei bewoog zijn smalle, scheve mond zó vlug en levendig dat zijn gezicht voortdurend en heel snel van uitdrukking veranderde. Efraim bleef een ogenblik naar hem kijken voor hij op hem toeliep. Matho Lorcas was iemand wiens humor, intelligentie en vlotte flamboyante gedrag heel goed de vijandschap van minder bedeelde personen op zou kunnen wekken. Het was moeilijk om in Matho Lorcas kwaadwilligheid of zelfs sluwheid te vermoeden. Maar het feit bleef bestaan dat kort na met Lorcas te hebben kennisgemaakt Efraim van zijn geest was beroofd en op een schip was gezet dat hem naar de andere zijde van de Groep had gebracht. Efraim liep naar de toog en nam plaats. Lorcas kwam op hem toegelopen en Efraim vroeg: ‘U bent Matho Lorcas?’

‘Ja, inderdaad!’

‘Herkent u mij?’

Lorcas keek Efraim fronsend aan. Toen lichtte zijn gezicht op. ‘U bent de Rhune! Uw naam ben ik vergeten.’

‘Efraim, van Scharrode.’

‘Ik herinner me u heel goed en ook de twee meisjes die u chaperonneerde. Wat gedroegen ze zich ernstig en gepast! U bent veranderd! U lijkt zelfs wel heel iemand anders te zijn geworden! Hoe gaat het met uw bergrijk?’

‘Niet anders dan anders, vermoed ik. Ik zou bijzonder graag een paar woorden met u willen wisselen. Wanneer kunt u zich vrijmaken?’

‘Op elk ogenblik. Nu meteen, als dat u goed uitkomt. Ik heb genoeg van dit vervelende werk. Ramono! Neem de zaak over!’ Hij dook onder de toog door en vroeg: ‘Belieft u een kroes bier? Of misschien een glas Del-wijn?’

‘Nee, dank u.’ Efraim had besloten voorzichtig en gereserveerd te werk te gaan. ‘Het is wat vroeg op de dag voor mij.’

‘Wat u maar wilt. Kom, dan gaan we daar zitten, van die plek kunnen we naar het stromen van de rivier kijken. Zo dan. Weet u, ik heb later nog vaak aan u gedacht, en of u tenslotte een oplossing had weten te vinden voor uw dilemma, hoe plezierig het ook geweest moge zijn.’

‘Hoe bedoelt u?’

‘De twee bijzonder mooie meisjes in uw gezelschap, al besef ik dat in de Marken in de bergen dit soort affaires zich niet zo gemakkelijk laat regelen.’ In het besef dat hij een stupide, boerse indruk moest maken, vroeg Efraim: ‘Wat herinnert u zich nog van het voorval?’

Lorcas hief protesterend zijn handen op. ‘Zo lang geleden? Na zó veel andere voorvallen? Laat me eens nadenken…’ Hij grinnikte. ‘Maar ik spel u maar wat op de mouw. De waarheid is dat ik lang en vaak heb nagedacht over deze twee meisjes, zo aan elkaar gelijk en toch zo van elkaar verschillend, en oh, wat zonde dat ze tussen de Rhunes in de Marken wonen! Ze lopen en praten als betoverde blokken ijs – al vermoed ik dat onder de juiste omstandigheden de een of de ander, of allebei, heel goed zou kunnen smelten. In ieder geval zou ik met het grootste genoegen meewerken aan het scheppen van die juiste omstandigheden. Vindt u mij sebaal? Het is nog veel erger: ik ben bepaald chorastisch!’[bookmark: filepos155581][6] Hij wierp een zijdelingse blik op Efraim. ‘U maakt geen ontzette of zelfs maar een gechoqueerde indruk. U bent wérkelijk een ander persoon dan de ernstige jonge Kang van zes maanden geleden.’

‘Dit kan heel goed het geval zijn,’ zei Efraim zonder ongeduld. ‘Maar om op ons onderwerp terug te komen, wat is er voorgevallen?’

Lorcas keek Efraim voor de tweede keer zijdelings aan.

Hij leek duidelijk verwonderd. ‘Herinnert u zich dat dan niet?’

‘Niet goed.’

‘Eigenaardig. U maakte een heel alerte indruk, toen. Herinnert u zich nog hoe wij elkaar ontmoetten?’

‘Niet al te best.’

Lorcas haalde halfongelovig zijn schouders op. ‘Ik was net de Caduceus Boekwinkel uit komen lopen. U kwam naar me toe en vroeg de weg naar de Sprookjestuinen, waar toen Galligades Marionetten een voorstelling gaven. De periode, herinner ik me nu, was laat aud, op de grens van omber, wat ik altijd een nogal feestelijk tijdstip heb gevonden. Ik merkte op dat u en de Kang Destian – zo luidde zijn naam toch? – niet een, maar twee mooie meisjes escorteerden, en ik had nog nooit de gelegenheid gehad om een Rhune te ontmoeten, vandaar dat ik aanbood om u er in eigen persoon heen te brengen. In de Sprookjestuinen ontdekten we dat Galligades voorstelling net was afgelopen en de teleurstelling van de meisjes maakte in mij een wilde opwelling van een dolzinnig soort altruïsme los. Ik stond erop uw gastheer te zijn – niet iets wat ik gewoonlijk doe, of de wijze waarop ik anders optreed – dat verzeker ik u. Ik bestelde een fles wijn en etiquetteschermen voor wie daaraan behoefte meende te hebben en daar zaten we dan: de Lissolet Sthelany, die met aristocratische reserve naar me keek, het andere meisje – haar naam ben ik even kwijt…’

‘De Lissolet Maerio.’

‘Inderdaad, zeer juist. Zij was maar iets vriendelijker. Maar let wel, ik klaag niet. Verder dan de Kang Destian, die sardonisch en nors optrad, en u, die zich gedroeg met elegante formaliteit. U vieren was de eerste groep Rhunes die ik ooit had ontmoet en toen ik ontdekte dat u van hogen bloede was, vond ik dat de moeite en mijn ozols meer dan waard. Zo bleven we een tijdje zitten en luisterden naar de muziek en dronken wijn. Of, liever gezegd, ik dronk wijn. U en de Lissolet Maerio nipten, heel gedurfd, wat van uw glazen achter een etiquettescherm. De andere twee deelden mede geen belangstelling te hebben voor een glas. De meisjes keken naar de studenten en verwonderden zich over hun sebalisme en hun grove gedrag. Ik werd verliefd op de Lissolet Sthelany, die zich daarvan natuurlijk geen ogenblik bewust was. Ik wierp al mijn charme in de strijd. Zij bestudeerde me met een gefascineerd soort weerzin, en even later keerden zij en Destian terug naar het hotel.

U en de Lissolet Maerio bleven zitten tot Destian terugkwam met opdracht van haar ouders om naar het Hotel terug te keren. U en ik bleven samen zitten. Ik moest naar De Drie Lantaarns, waar ik een afspraak had en u liep met mij mee tot aan Jibberee Heuvel, waar wij uit elkaar gingen, ik naar het voornoemde etablissement, u terug naar het hotel, en dat is het hele verhaal.’ Efraim slaakte een diepe zucht. ‘U hebt me niet vergezeld naar het hotel?’

‘Nee. U ging alleen op weg erheen, in een bijzonder onzekere, verwarde stemming. Als ik zo vrij mag zijn dit te vragen: waarom bent u zo gefascineerd door die avond?’

Efraim zag geen reden om de waarheid nog langer voor zich te houden. ‘Op die avond raakte ik mijn geheugen kwijt. Ik herinner me dat ik ben gearriveerd op Carfaunge, een Ruimtehaven op Bruse-Tansel, en tenslotte wist ik Numenes en het Ziekenhuis van de Samengaandheid te bereiken. De experts daar deelden me mee dat ik een Rhune was. Ik keerde terug naar Port Mar, gisteren ben ik hier gearriveerd. In het Splendid Rhune Hotel ben ik te weten gekomen dat ik nu de Kaiark van Scharrode ben. Verder weet ik niets. Ik herken niemand en niets, mijn verleden is een lege plek. Hoe kan ik mijn eigen zaken gewetensvol regelen, laat staan die van de Mark? Ik moet de zaken recht gaan zetten. Waar moet ik beginnen? Hoe pak ik het aan? Waarom is mijn geheugen me ontstolen? Wie heeft me naar de Ruimtehaven gebracht en me op een ruimteschip gezet? Hoe verklaar ik mijzelf aan mijn onderdanen? Mijn verwanten? Het verleden mag dan misschien leeg zijn, de toekomst is vol, vol zorg en twijfel en verwarring. En ik vermoed zo dat ik thuis weinig sympathie zal ontmoeten.’

Lorcas slaakte een zachte kreet en leunde met glanzende ogen tegen de rug van zijn stoel. ‘Weet u, ik benijd u. Wat fortuinlijk voor u dat u het mysterie van uw verleden dient op te lossen!’

‘Elk spoor van een dergelijk enthousiasme is mij vreemd,’ zei Efraim. ‘Het verleden hangt als een dreigende schaduw over mij heen. Ik voel mij verstikt. Mijn vijanden weten wie ik ben en naar hun identiteit kan ik slechts tasten. Blind en hulpeloos ga ik naar Scharrode.’

‘De toestand heeft ook voordelen,’ mompelde Lorcas. ‘De meeste mensen zouden graag het bewind voeren over een Mark in de bergen, over elke Mark in feite, waar hij ook ligt. En niet weinigen zouden met genoegen hetzelfde kasteel bewonen als de Lissolet Sthelany.’

‘Alles goed en wel, maar deze voordelen vertellen me niet wie mijn vijand is.’

‘Gesteld dat u een vijand hebt.’

‘Hij bestaat. Hij heeft me aan boord gezet van de Berenicia en voor mij passage betaald tot aan Bruse-Tansel.’

‘Bruse-Tansel is niet dichtbij. Uw vijand had dus blijkbaar geen gebrek aan geld.’

Efraim bromde. ‘Wie weet hoeveel eigen geld ik bij me had. Misschien heb ik het passagebiljet wel uit eigen zak betaald, heeft hij er het hele bedrag voor gebruikt dat ik bij me had.’

‘Dat zou een mooi sardonisch detail zijn,’ stemde Lorcas in. ‘Als het zo is dan heeft uw vijand stijl.’

‘Er is nog een tweede mogelijkheid,’ zei Efraim peinzend. ‘Misschien bekijk ik de zaak achterstevoren.’

‘Een interessante gedachte. Op wat voor wijze precies?’

‘Misschien heb ik een afschuwelijke daad begaan, een daad waaraan ik de gedachte niet kon verdragen, en die dus geheugenverlies teweegbracht, en heeft iemand – eerder een vriend dan een vijand – mij weggestuurd van Marune om mij de straf voor mijn daden te laten ontgaan.’

Lorcas begon ongelovig te lachen. ‘Uw gedrag in mijn bijzijn was niet anders dan kalm en elegant te noemen.’

‘Maar hoe kan ik dan, meteen na van u afscheid te hebben genomen, mijn geheugen zijn kwijtgeraakt?’ Lorcas dacht een ogenblik na. ‘Dit is misschien niet eens zo’n groot raadsel.’

‘De medische experts op Numenes stonden voor een raadsel. Maar u hebt plotseling inzicht gekregen in mijn problemen?’

Lorcas grijnsde. ‘Ik ken iemand die geen medisch expert is.’ Hij sprong overeind. ‘Kom mee, dan gaan we hem eens een bezoekje brengen.’ Met een twijfelende uitdrukking op zijn gezicht kwam Efraim overeind. ‘Is het veilig? Misschien bent u de schuldige wel. Ik voel er weinig voor om een tweede keer op Bruse-Tansel terecht te komen.’ Lorcas lachte zacht. ‘U bent geen Rhune meer. De Rhunes ontberen elk gevoel voor humor. Hun leven is zó vreemd dat het absurde niet meer lijkt te zijn dan een fase van het normale. Ik ben niet uw verborgen vijand, dat verzeker ik u. In de eerste plaats beschik ik niet over de twee, driehonderd ozol om u naar Bruse-Tansel te sturen.’

Efraim liep achter Lorcas aan, de Avenue op. Lorcas zei: ‘We zijn op weg naar een vrij eigenaardig etablissement. De eigenaar is een excentriek heerschap. Boze tongen beweren dat hij een louche schelm is. Op het ogenblik is hij uit de mode, dank zij de inspanningen van de Benkenisten die op het ogenblik dé grote mode zijn aan de universiteit. Zij meten zich een stoïcijnse onverstoorbaarheid aan voor alles wat niet op hun innerlijke normen berust en de genummerde mixtures van Skogel beïnvloeden het normale niet onaanzienlijk. Wat mij betreft, ik wijs alle modegrillen en rages af, behalve die welke ikzelf bedenk. Kunt u zich voorstellen waaraan ik nu voortdurend loop te denken?’

‘Neen.’

‘De Bergmarken. De genealogische tabellen, het wassende en zinkende fortuin van de mensen daar, de poëzie, de declamaties, de ceremoniële kleurrook, de formele beleefdheden en de romantische eerbetuigingen, de eruditie, de wetenschappelijke kennis. Beseft u dat wetenschappelijke artikelen van de hand van de Rhunes de ronde doen in de hele Groep, en zelfs het Gaeaanse Rak? Beseft u wel dat men in de Marken geen sport kent? Spel van lichaam en geest, frivool amusement, het komt niet voor bij de Rhunes, zelfs niet bij de kinderen.’

‘De gedachte is nooit bij me opgekomen. Waar gaan we heen?’

‘Daarginds, de Straat van de Slimme Vlo in… U weet uiteraard niet hoe de straat zijn naam heeft gekregen?’ Onder het lopen vertelde Lorcas het pikante verhaal. Efraim luisterde maar met een half oor. Ze gingen de hoek om en bevonden zich in een straat met aan weerszijden winkels en kraampjes die zich richtten op een klein, gespecialiseerd publiek, of er nog niet in waren geslaagd door te dringen tot de bredere, meer modieuze straten. Efraim zag een stalletje dat gebakken zoete aardappelen verkocht, een goktent, een nachtelijke vermaaksgelegenheid, versierd met rode en groene lampjes, een bordeel, een curiosawinkel, een reisbureau, en een huis met een etalage waarin een gestileerde Boom des Levens was afgebeeld, de gouden vruchten voorzien van onderschriften in een vloeiend, onleesbaar handschrift. Hier bleef Lorcas staan. ‘Laat het praten maar aan mij over, behalve wanneer Skogel u een rechtstreekse vraag stelt. Hij gedraagt zich op een eigenaardige manier, die iedereen tegen hem in het harnas jaagt, maar die, dat weet ik toevallig, niet gemeend is. In ieder geval vermoed ik dat heel sterk. Wees in ieder geval niet verbaasd om iets wat u ziet of hoort, en als hij een prijs noemt, stem er dan meteen mee in, hoe gereserveerd u ook tegenover een en ander moge staan.

Niets staat hem zo tegen als gesjacher over geld. Kom mee, dan zullen we eens kijken of we iets wijzer worden.’ Hij betrad de winkel en Efraim liep langzaam achter hem aan naar binnen.

Uit het halfduister achterin de winkel kwam Skogel naar voren gelopen. Het was een man van gemiddeld postuur, zo mager als een staak, met lange armen en een rond, glimmend gezicht, dat werd bekroond door alle kanten uitpiekend stofbruin haar. ‘Genoeglijke periodes,’ zei Lorcas. ‘Hebt u al geld geïncasseerd van onze vriend Boodles?’

‘Niets. Maar ik verwachtte ook niets en hield daar bij mijn leverantie rekening mee.’

‘Hoezo?’

‘U weet wat hij wilde hebben. Hij kreeg alleen een tinctuur van kakodyl [bookmark: filepos169714][7] in water; misschien heeft het aan zijn bedoelingen beantwoord, misschien ook niet.’

‘Tegen mij heeft hij niet geklaagd, hoewel het waar is dat hij zich de laatste tijd nogal ingetogen en stilletjes gedraagt.’

‘Als hij zulks wenst, mag hij hierheen komen voor een paar troostende woorden. En wie is deze heer? Iets in hem zegt me dat hij een Rhune is, iets anders dat hij van buiten Marune afkomstig is.’

‘Allebei uw vermoedens zijn juist. Hij is een Rhune, die een aanzienlijke spanne tijds heeft doorgebracht op Numenes en ook op Bruse-Tansel. U vraagt zich natuurlijk meteen af waarom. Het antwoord is simpel: hij is zijn geheugen kwijtgeraakt. Ik heb hem verteld dat als iemand hem kon helpen u het was.’

‘Ach wat! Ik heb geen geheugens in doosjes met etiketten, alsof het purgeermiddelen zijn. Hij zal zijn eigen herinneringen moeten maken. En is dat niet gemakkelijk genoeg?’

Lorcas keek Efraim aan met op zijn gezicht een uitdrukking van treurig vermaak. ‘Welzeker, welzeker, maar het balsturige heerschap wil zijn eigen herinneringen terug.’

‘Hier vindt hij ze in ieder geval niet. Waar is hij ze kwijtgeraakt? Dat is de plek om naar ze op zoek te gaan.’

‘Een vijand heeft ze hem ontstolen en hem op een schip naar Bruse-Tansel gezet. Mijn vriend wil deze dief gaarne zijn gerechte straf doen toekomen, vandaar zijn vastberaden kin en glanzende ogen.’ Skogel wierp het hoofd in de nek en lachte luid, terwijl hij zijn hand met een klets op de toonbank liet neerkomen. ‘Dat lijkt er meer op! Maar al te veel boosdoeners ontsnappen met volle zakken en zonder door iemand een vingerbreed in de weg te worden gelegd! Wraak! Dat is het woord! Ik wens u veel succes! Goede periodes, heren.’ En Skogel draaide zich om en beende terug het halfduister van zijn winkel in. Efraim staarde hem verwonderd na, maar Lorcas gebaarde hem geduld te oefenen. Even later kwam Skogel weer naar voren gelopen. ‘En wat wenst u bij deze gelegenheid?’

‘Herinnert u zich uw opmerkingen van een week geleden?’ zei Lorcas. ‘Opmerkingen waarover?’

‘Psychomorfose.’

‘Een groot woord,’ bromde Skogel. ‘Het viel me bij toeval uit de mond.’

‘Zou het van toepassing kunnen zijn op mijn vriend?’

‘Zeker. Waarom niet?’

‘En de oorzaak van deze psychomorfose?’ Skogel legde zijn handen op de toonbank, boog zich voorover en bestudeerde Efraim met een uilachtige intensiteit. ‘U bent een Rhune?’

‘Ja.’

‘Hoe heet u?’

‘Ik schijn Efraim, de Kaiark van Scharrode te zijn.’

‘Dan moet u rijk zijn.’

‘Daarover heb ik geen zekerheid.’

‘En u wilt uw geheugen terug?’

‘Uiteraard.’

‘Dan bent u hier aan het verkeerde adres. Ik handel in een ander soort waren.’ Hij liet zijn handen kletsend neerkomen op de toonbank en maakte aanstalten om opnieuw weg te lopen.

Gladjes zei Lorcas: ‘Mijn vriend hier staat erop dat u tenminste een commissie of honorarium voor uw diensten accepteert.’

‘Honorarium? Voor woorden? Voor gissingen en hypotheses? Houdt u me dan voor een man zonder schaamtegevoel?’

‘Natuurlijk niet!’ zei Lorcas meteen. ‘Hij wil alleen weten waar zijn geheugen heen is.’

‘Goed dan. Mijn vermoeden is, en het kost hem niets, dat hij Fwai-chi-haarpluis gegeten heeft.’ Skogel gebaarde naar de planken, kasten en dressoirs waarmee zijn winkel vol stond, en die waren beladen met flessen van allerhande vorm en formaat, gekristalliseerde kruiden, aardewerken potten, metalen allerlei, blikjes, karaffen, kruiken, een ondefinieerbare wirwar die het de toevallige bezoeker wel moest doen duizelen. ‘Ik zal u een waarheid openbaren,’ deelde Skogel gewichtig mede. ‘Een groot deel van mijn koopwaar werkt, functioneel gezien, niet. Maar psychisch, symbolisch, subliminaal, luidt het verhaal heel anders! Elk element hier is vervuld van een eigen latente kracht, en soms voel ik mij omringd door oermachten. Met een infuus van spinnegras, misschien vermengd met wat pulver van duivelsoog, bereik ik verrassende resultaten. De Benkenisten, idioten dat ze zijn, beweren dat alleen de goedgelovigen iets merken, maar ze hebben ongelijk, de botkoppen! Onze organismen zwemmen in een parakosmische vloeistof, die niemand begrijpen kan, geen van onze zintuigen is tot waarneming in staat, vindt er enig houvast aan, zogezegd. Alleen door operatieve procedures, die de Benkenisten belachelijk maken, kunnen we iets doen met dit onuitsprekelijke medium. En ben ik door dit te zeggen een charlatan?’ En Skogels hand kwam weer neer op de toonbank, terwijl zijn gezicht openspleet in een brede grijns van triomf. ‘En de Fwai-chi?’ vroeg Lorcas met voorzichtige nadruk.

‘Geduld!’ snauwde Skogel. ‘Sta mij mijn korte ogenblik van ijdelheid toe. Per slot van rekening dwaal ik niet te ver af.’

‘O, natuurlijk,’ zei Lorcas haastig. ‘Zeg wat u maar wilt.’

Skogel, niet geheel tevredengesteld, nam de draad van zijn betoog weer op. ‘Ik heb lange tijd al vermoed dat de Fwai-chi wat gemakkelijker met de parakosmos interreageren dan mensen, al is het een zwijgzaam ras en verklaren ze hun verbluffende daden nooit. Of misschien beschouwen ze hun veelvoudige omgeving als iets vanzelfsprekends. In ieder geval is het een hoogst eigenaardig, veelzijdig ras, dat wordt begrepen door de Majar. Ik heb het hier natuurlijk over de laatste armzalige resten van het ras, aan gene zijde van de heuvel.’ Skogel keek Lorcas en toen Efraim uitdagend aan, maar geen van tweeën bestreden ze zijn mening. ‘Een shaman van de Majars meende dat hij bij mij in de schuld stond, en niet lang geleden nodigde hij me uit om naar Atabus te komen en daar een terechtstelling bij te wonen. Mijn vriend legde me een vernieuwing uit van het rechtssysteem van de Majars. De verdachte of de veroordeelde – bij de Majars bestaat tussen deze twee een slechts miniem onderscheid – wordt behandeld met Fwai-chi haarpluis, en men tekent aan op welke wijze hij hierop reageert. De kan variëren van volkomen bewegingloze verstarring tot het onmiddellijk intreden van de dood, met als tussenliggende mogelijkheden hallucinaties, dolle capriolen, stuiptrekkingen, krankzinnige manifestaties van behendigheid en dergelijke. De Majars zijn een uiterst pragmatisch volk. Zij zijn levendig geïnteresseerd in de mogelijkheden van het menselijk organisme, en zien zich als grote geleerden. In mijn aanwezigheid dienden zij de veroordeelde een goudbruine stroop toe die ze hadden getrokken van het haarpluis in de omgeving van een orgaan dat de Fwai-chi op hun rug hebben, en de betrokkene verbeeldde zich onmiddellijk dat hij vier personen tegelijk was, die een levendige discussie voerden met elkaar en met het publiek, en met één tong en één strottenhoofd twee en soms drie stemmen tegelijk wist te produceren. Mijn gastheer beschreef een aantal andere effecten die hij had meegemaakt, en had het ook over een zeker extract dat het geheugen van een mens uitwiste. Daarom is het mijn vermoeden dat uw vriend is behandeld met een extract uit Fwai-chi-pluishaar.’ Hij blikte van de een naar de ander, een bescheiden, trillende glimlach van triomf om de lippen. ‘En dat, kort en goed, is mijn mening.’

‘Alles goed en wel,’ zei Lorcas, ‘maar hoe kan mijn vriend worden genezen?’

Skogel maakte een zorgeloos gebaar. ‘Er is geen geneeswijze bekend, om de heel eenvoudige reden dat er geen geneeswijze bestaat. Wat weg is, is weg.’ Triest keek Lorcas Efraim aan. ‘Zo ligt het dus. Iemand heeft u behandeld met Fwai-chi extract.’

‘Ik vraag me af wie,’ zei Efraim. ‘Ik vraag me af wie.’

Lorcas draaide zich om en wilde wat zeggen tegen Skogel, maar de man was al verdwenen in de donkere kamer achterin zijn winkel.

Lorcas en Efraim liepen over de Straat van de Slimme Vlo terug naar de Estrada, Efraim nadenkend, een grimmige uitdrukking op zijn gezicht. Lorcas keek hem een paar keer snel aan, en kon tenslotte zijn nieuwsgierigheid niet langer in bedwang houden. ‘Wat gaat u nu doen?’

‘Ik ga doen wat gedaan moet worden.’ Tien stappen verder zei Lorcas: ‘Het is wel duidelijk dat u niet bang bent voor de dood.’ Efraim haalde zijn schouders op. ‘Hoe denkt u “wat gedaan moet worden” aan te pakken?’

‘Ik moet terugkeren naar Scharrode,’ zei Efraim. ‘Is er dan een andere manier? Mijn vijand is iemand, die ik goed ken. Zou ik iets nuttigen in gezelschap van een vreemde? Want zo moet hij me het extract hebben toegediend. In Port Mar bevonden zich de volgende personen: Kaiark Jochaim, die nu dood is, de Kraike Singhalissa, de Kang Destian, de Lissolet Sthelany. En verder, Van Eccord, de Kaiark Rianlle, de Kraike Dervas, en de Lissolet Maerio. En misschien ook nog Matho Lorcas. Alleen, waarom zou u me dan meenemen naar Skogel?’

‘Heel juist,’ zei Lorcas. ‘Die dag, nu ver in het verleden, was het enige wat ik u toediende goede wijn, en daarvan hebt u geen schade ondervonden.’

‘En u zag niets belangwekkends, niets dat achterdocht, angst of ontzag zou kunnen opwekken?’ Lorcas dacht na. ‘Ik heb niets aan de oppervlakte zien komen. Ik voelde wel stromen van verstikte passie en andere emoties, maar van wie naar wie ze voerden, kon ik niet vermoeden. Om openhartig te zijn, ik verwachtte eigenaardige persoonlijkheden onder de Rhunes, en deed geen poging om iets te begrijpen van wat ik zag. Zonder geheugen zult u ook zijn gehandicapt.’

‘Dat is heel waarschijnlijk. Maar nu ben ik Kaiark, en iedereen zal zich aan mijn tempo moeten aanpassen. Ik kan op mijn gemak mijn geheugen zien terug te vinden. Wat is de beste manier om in Scharrode te komen?’

‘Er is geen keus,’ zei Lorcas. ‘U huurt een luchtwagen en vliegt erheen.’ Hij keek terloops even naar de hemel, waar Cirse op het punt stond onder de horizon te verdwijnen. ‘Als u het goed vindt,’ zei hij luchtig, ‘zal ik u vergezellen.’

‘Op welke wijze hebt u belang bij deze zaak?’ vroeg Efraim achterdochtig.

Lorcas reageerde met een nonchalant gebaar. ‘Ik wens reeds geruime tijd een bezoek te brengen aan de Marken. De Rhunes zijn een fascinerend volk en ik wil graag wat meer over ze te weten komen. En als u werkelijk de waarheid wilt horen, ik wil graag een aantal vriendschappen, of aanzetten daartoe, cultiveren.’

‘Misschien bevalt het bezoek u wel helemaal niet. Ik ben wel Kaiark, maar ik heb ook vijanden, en tussen u en mij zouden ze wel eens weinig onderscheid kunnen maken.’

‘Ik vertrouw op de overbekende weerzin van de Rhunes tegen gewelddadig gedrag, een weerzin die ze alleen laten varen tijdens hun onophoudelijke oorlogen. En wie weet? Misschien hebt u wel veel nut van een metgezel?’

‘Misschien. De vriendschap, of aanzet daartoe, om uw eigen woorden te gebruiken, op wie heeft die betrekking? Op de Lissolet Sthelany?’ Lorcas knikte somber. ‘Het is een intrigerende jonge vrouw. Ik ben zelfs bereid om verder te gaan en haar een uitdaging te noemen. Meestal mogen mooie dames mij wel, maar de Lissolet Sthelany merkte mijn aanwezigheid ternauwernood op.’

Efraim grinnikte zuur. ‘In Scharrode zal de toestand eerder ongunstiger dan gunstiger zijn.’

‘Ik verwacht geen werkelijke triomfen, maar als ik haar ertoe kan brengen af en toe wat anders te kijken, beschouw ik de tocht al als een succes.’

‘Ik betwijfel of het allemaal zo gemakkelijk zal gaan. De Rhunes zien het gedrag van mensen buiten hun gebied als de manifestatie van een onbeschaafde, vulgaire geest.’

‘U bent de Kaiark. Men dient uw bevelen te gehoorzamen. Als u verdraagzaamheid gelast, zal de Lissolet Sthelany zich moeten buigen voor uw verlangen.’

‘Het zal een interessant experiment zijn,’ zei Efraim. ‘Goed dan, maak u reisvaardig. We vertrekken meteen!’
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In de vroege uren van isp arriveerde Efraim bij de kantoren van de plaatselijke luchttransportonderneming. Daar merkte hij dat Lorcas al een luchtwagen had gehuurd – een weinig elegant voertuig. De metalen onderdelen roestig geworden dank zij langdurige blootstelling aan de elementen, het glas verweerd, de flenzen om het onderstel vol putten en roest. Lorcas zei verontschuldigend: ‘Het is het beste voertuig dat er te krijgen is en heel betrouwbaar. De motor heeft honderdtwee jaar lang nimmer dienst geweigerd, heb ik me laten vertellen.’

Sceptisch bekeek Efraim het voertuig. ‘Ik maal er niet om hoe het er uitziet als het ons maar naar Scharrode brengt.’

‘Vroeg of laat begeeft de wagen het natuurlijk en heel waarschijnlijk hoog boven de grond. Maar het alternatief is erheen lopen, over de Fwai-chi-paden. Het is uitermate ruig terrein en uw komst zou niet bijzonder waardig zijn.’

‘Uw woorden klinken niet onredelijk,’ gaf Efraim toe. ‘Bent u klaar om te vertrekken?’

‘Wanneer u maar wilt. Maar laat me u een goede raad geven. Waarom zou u Scharrode niet in kennis stellen van uw aankomst, zodat ze zich erop kunnen voorbereiden?’

‘Zodat iemand met zijn wagen het luchtruim kan kiezen en ons neerschieten?’

Lorcas schudde het hoofd. ‘Het bezit van luchtwagens is de Rhunes verboden en juist om deze reden. Waar we het nu over hebben, is een kwestie die uw waardigheid betreft, en als ik zo vrij mag zijn u een bepaalde handelwijze te suggereren: een Kaiark kondigt aan dat hij onderweg is en binnenkort zal arriveren om zijn personeel in staat te stellen tot het arrangeren van een formele ontvangst. Ik zal in uw plaats spreken als uw adjudant. Dit zal de affaire een zekere waardigheid verlenen.’

‘Uitstekend, doe wat u wilt.’

‘De Kraike Singhalissa is nu het hoofd van de familie en bestuurt het paleis?’

‘Dat neem ik wel aan.’

Middels een videofoon die al even antiek was als de luchtwagen, bracht Lorcas de verbinding tot stand. Een lakei in een uniform van zwart en scharlakenrood keek hem aan. ‘Ik spreek voor Benbuphar Strang. Over welke kwestie belt u?’

‘Ik wil graag even spreken met de Kraike Singhalissa,’ zei Lorcas. ‘Ik heb haar gewichtige inlichtingen mede te delen.’

‘Dan dient u op een ander tijdstip nogmaals te bellen. De Kraike is in gesprek over de investituur.’

‘Investituur? Van wie?’

‘Van de nieuwe Kaiark.’

‘En wie mag dat dan wel zijn?’

‘Destian, nu nog Kang. Hij is de eerstvolgende in lijn van opvolging.’

‘En wanneer heeft deze investituur plaats?’

‘Over een week, wanneer de huidige Kaiark, reeds lang afwezig, van zijn titel vervallen zal worden verklaard.’ Lorcas schoot in de lach. ‘Wilt u zo goed zijn de Kraike ervan in kennis te stellen dat de investituur geen plaats zal hoeven te vinden, aangezien Kaiark Efraim over enkele ogenblikken naar Scharrode zal terugkeren.’

De lakei staarde naar het scherm. ‘Ik kan de verantwoordelijkheid niet op mij nemen voor een dergelijke mededeling.’

Efraim stapte voor het scherm. ‘Herkent ge me?’

‘Ah, Kracht,[bookmark: filepos190952][8] zeker, natuurlijk!’

‘Breng de boodschap over die ge zojuist hebt vernomen van de Edele Matho Lorcas.’

‘Nu meteen, Kracht!’ De lakei boog stijf en verdween in een wirwar van kleurige warrels.

De twee liepen terug naar de luchtwagen en klauterden aan boord. Zonder verdere omhaal sloeg de piloot de deuren dicht, trok de snelheidsregelaar naar zich toe, en het antieke voertuig schoot met een ruk omhoog en vloog naar het oosten, krakend en trillend. De piloot, die zich bekendmaakte als ene Tiber Flaussig, voerde een levendig gesprek met zijn passagiers in de cabine achter zich en daar hij tevens zijn hoogtemeter en het terrein onder zich volkomen negeerde schoot de luchtwagen krap honderd meter boven de scherpe pieken van de Eerste Rotswand heen. Als wilde hij zijn omissie alsnog herstellen liet de piloot de wagen wat stijgen, al liep het terrein meteen na de pieken steil omlaag om een hoogvlakte te worden. De wolken aan de hemel weerspiegelden in honderd meertjes, overal verspreid over de vlakte. Hier en daar groeiden wat scaurs en diepwilgen, en ook een zeldzame katafalque met zijn vreemd verwrongen stam. Vijfenveertig kilometer naar het oosten verrees de Tweede Rotswand, met bergpieken waarvan de top was omhuld door wolken. Flaussig vertelde over een aantal gebieden, die ze passeerden, dat het rijke vindplaatsen waren voor edelstenen, zoals toermalijn, peridot, topaas en spinel – en dat het hele gebied onveilig was voor exploitatie door de mens dank zij de merkwaardige attitudes van de Fwai-chi. ‘Ze eisen dit gebied uitsluitend voor henzelf op, op basis van het argument dat het een van hun heilige plaatsen is. Dit is ook in het met hen gesloten verdrag gestipuleerd. Ze geven niet meer om de juwelen dan om doodgewone stenen, maar een mens kunnen ze op tachtig kilometer afstand nog ruiken, waarna ze hem bestraffen met hun vloek van duizend jeukende plekken, of een ontstoken blaas of een veelkleurige huid. Niemand waagt zich er nog.’

Efraim wees naar de plek voor hen waar de Rotswand opdoemde. ‘Binnen zestig seconden worden wij allen tot een bloederige brij verpletterd, tenzij u dit voertuig ijlings op zijn minst zevenhonderd meter laat stijgen.’

‘Ah, ja,’ zei Flaussig. ‘De Rotswand komt dichtbij, en we zullen hem met het vereiste respect behandelen.’ De luchtwagen schoot omhoog met een snelheid die een groenige kleur teweegbracht op het gelaat van de twee passagiers, en uit de motor kwam een stotterend geknerp. Gealarmeerd draaide Efraim zich om. ‘Valt dit voertuig dan eindelijk uiteen in zijn samenstellende delen?’

Flaussig luisterde met gefronst voorhoofd, een verwonderde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Een uiterst geheimzinnig geluid, inderdaad. Bovendien een geluid dat ik nog nimmer tevoren heb gehoord. Maar als u even oud was als dit voertuig zouden ook uw ingewanden eigenaardige geluiden voortbrengen. Laten we toch vooral verdraagzaam zijn ten opzichte van alles wat oud is.’

Zodra het voertuig weer horizontaal vloog, verdween het onrustbarende geluid. Lorcas wees vooruit, waar de Derde Rotswand te zien was, nog tachtig kilometer van hen vandaan. ‘Begin nu te stijgen, heel geleidelijk. De luchtwagen zal een dergelijke behandeling waarschijnlijk langer overleven.’

Flaussig deed wat hem verzocht werd en het voertuig steeg geleidelijk hoger om de ontzagwekkende massa van de Derde Rotswand over te kunnen komen. Onder hen gleed een landschap voorbij van kammen, lagere bergen, diepe kloven en, heel af en toe, een smal, kort dal met bomen. Flaussig gebaarde met zijn hand naar het indrukwekkende gebied. ‘In wat u nu ziet, in deze cataclysmische wanorde van steen en ijs, huizen misschien een twintigtal vluchtelingen: desperado’s, misdadigers en dergelijke. Bega geen misdaden in Port Mar of u komt hier terecht.’

Noch Lorcas noch Efraim voelde zich geroepen om wat te zeggen.

Een kloof doemde voor hen op en de luchtwagen schoot erdoor, tussen grauwe rotsen een paar meter ter linker en ter rechterzijde, terwijl zware windstoten de wagen heen en weer deden schieten. Toen waren ze de kloof uit en vlogen ze over een landschap van bergtoppen, afgronden en diep uitgesneden rivierdalen. Weer maakte Flaussig een alomvattend handgebaar. ‘De Marken, de roemrijke Marken! Onder ons ligt nu Waierd, bewaakt door de Soldaten der Stilte… En nu vliegen we over Sherras. Kijk daar, het kasteel van de Mark, in het meer…’

‘Hoe ver is het nog naar Scharrode?’

‘Dat ligt daarginds, aan gene zijde van de bergen. Zo luidt het antwoord op al dit soort vragen. Waarom brengt u een bezoek aan een zo naargeestig oord?’

‘Misschien uit nieuwsgierigheid.’

‘U komt niets van ze te weten, ze zijn zo gesloten als een steen, net als alle Rhunes. Onder ons, daar achter die grote bomen, ligt de stad Tangwill, met een inwoneraantal van niet meer dan twee of drieduizend. De Kaiark Tangissel, zegt men, is zo gek op vrouwen dat hij er een aantal gevangen houdt in diepe kerkers, waar ze niet weten of het murk is of niet en bezoekt ze daar alle dagen van de maand, behalve wanneer het murk is, want dan doolt hij rond in de straten.’

‘Nonsens,’ mompelde Efraim, maar de piloot was niet van zijn stuk te brengen. ‘De hoge berg, daar links, heet Ferkus…’

‘Omhoog, man omhoog!’ gilde Lorcas. ‘Je vliegt ons nog te pletter tegen de rotsen!’

Met een gemelijk gebaar rukte Flaussig de kermende luchtwagen omhoog en ze schoten over de afgrond heen die Lorcas had bedoeld. Een tijdje vloog hij nors zwijgend voort. Onder hen was het terrein oneffen en woest en Flaussig, niet in de stemming om verder nog hoog boven de grond te vliegen, liet de luchtwagen zakken en slingerde links en rechts om ijzige bergtoppen heen, dook kloven in, en scheerde rakelings over gletsjers en langs berghellingen om zijn zorgeloos beheersen van wagen, landschap en passagiers des te beter te doen uitkomen. Lorcas slaakte vele kreten van wanhoop en ontzetting, die Flaussig echter negeerde. Tenslotte stuurde hij de luchtwagen een onregelmatig gevormd dal in, dat tussen de vier en een half en de zes kilometer breed en een kilometer of drieëntwintig lang was. Aan het oostelijke uiteinde stortte een rivier zich via een zevenhonderd meter hoge waterval in een meer. In de nabijheid ervan lag de stad Esch. Uit het meer stroomde een trage rivier, die over een weidelandschap naar het westen kronkelde, onder Benbuphar Strang door, heen en weer van meertje naar meertje. Aan de andere kant van het dal verdween het water door een smalle kloof. In de buurt van Esch was het dal getemd en bebouwd. De akkers waren omsloten door dichte hagen braamstruiken, alsof men ze aan het gezicht wilde onttrekken. In andere, met gras begroeide velden graasde vee, terwijl de hellingen aan weerszijden van het dal waren beplant met fruitbomen. Elders wisselden weiden, akkers en bossen elkaar af; banice, witte eik, schrak, interstellaire taxis waren de voornaamste soorten. In de heldere lucht gloeiden de verschillend getinte bladeren – donkergroen, karmozijnrood, grauw oker, lichtgroen – als felle kleuren op zwart fluweel. Efraim glimlachte half toen even en heel abrupt een diepe emotie langs zijn gemoed streek. Misschien een even aan de oppervlakte komen van een vluchtige indruk uit zijn weggedrukte geheugen? Dit soort verschijnselen was de laatste paar uur steeds vaker voorgekomen. Hij keek even naar Lorcas en zag dat deze ook om zich heen staarde, op zijn gezicht een uitdrukking van weemoedige verwondering. ‘Ik heb vernomen dat de Rhunes elke steen van het landschap aan hun hart koesteren,’ zei Lorcas. ‘De reden waarom is duidelijk. De Marken zijn kleine partjes van het Paradijs.’

Flaussig had de geringe hoeveelheid bagage op de grond gezet en stond hen nu vol verwachting aan te kijken. Langzaam en nadrukkelijk zei Lorcas: ‘Het passagegeld is door ons bij vooruitbetaling voldaan in Port Mar. De directie wilde er zeker van zijn dat zij haar geld kreeg, ongeacht wat er verder tijdens de reis voorviel.’ Flaussig glimlachte beleefd. ‘In omstandigheden als de onderhavige is een gratificatie niet ongebruikelijk.’

‘Gratificatie?’ barstte een woedende Efraim los. ‘U mag zich gelukkig prijzen als u niet wordt bestraft voor misdadige idioterie!’

‘En verder,’ zei Lorcas, ‘dient u hier te blijven tot Zijne Kracht de Kaiark u toestaat te vertrekken. Bij ongehoorzaamheid stuurt hij zijn agent in Port Mar op u af, met de opdracht om elk bot in uw lichaam te breken.’

Flaussig boog, op zijn gezicht een uitdrukking van gekwetste waardigheid. ‘Het zal geschieden zoals u wilt. Onze firma heeft zijn reputatie gebouwd op zijn dienstverlening. Had ik geweten dat ik hoge functionarissen van Scharrode vervoerde, ik zou met meer formaliteit te werk zijn gegaan, daar gepast gedrag eveneens een van de grondprincipes van onze firma is.’ Lorcas en Efraim waren al weggelopen in de richting van Benbuphar Strang, een kasteel van zwarte steen, met een bruine dakbedekking en hout en stucwerk in dezelfde tint. Het was gebouwd volgens de regels van de merkwaardige hoekige, strenge stijl die zo typisch was voor de Rhunes. Het hele gebouw was omsloten door een muur van tien meter hoogte, die tot aan de vertrekken van de eerste verdieping reikte. Deze vertrekken waren voorzien van hoge smalle ramen, terwijl meer hogerop het bouwsel uitwaaierde in een gecompliceerd systeem van grote en kleine torens, promenades, erkers, balkons en dakkamertjes. Dit was zijn thuis, bedacht Efraim peinzend, en dit was de grond waarover hij wel duizend keer was gelopen. Hij keek naar het westen, over de meertjes, het grasland, langs de elkaar opvolgende silhouetten van de bossen, de kleuren gedempt door de dunne nevel tot ze een purpergrijze schaduw werden onder de rotsen in de verte. Hij had dit panorama tienduizend keer gezien… Hij voelde geen steek van herkenning.

In de stad was hij herkend. Enige tientallen mannen in zwarte jasjes en gele pofbroeken haastten zich naar hem toe, vergezeld door half zoveel vrouwen in gewaden van grijze tule.

Toen de mannen bij hem waren, maakten ze ingewikkelde gebaren ter begroeting en eerbied, kwamen toen wat verder naar voren, en bleven opnieuw staan, op de precieze afstand die door de etiquette werd voorgeschreven.

‘Hoe is de loop der gebeurtenissen geweest tijdens mijn afwezigheid?’ vroeg Efraim.

De meest eerbiedwaardige van de mannen antwoordde:

‘Tragisch, Kracht. Onze Kaiark Jochaim is getroffen door een zengpijl van een Gorget. Verder niet bijzonder slecht, maar ook niet bijzonder goed. Het land is gekweld door twijfels en angstige voorgevoelens. Een bende krijgers uit Torre is ons land binnengevallen. De Kang Destian heeft een strijdmacht in het veld gebracht, maar er was weinig overeenkomst in rang[bookmark: filepos204161][9] en er is niet op grote schaal gestreden. Ons bloed kookt om wraak te nemen op Gosso van Gorgetto. De Kang Destian heeft vergelding op de lange baan geschoven. Wanneer zal hij onze krijgsmacht laten uitrukken? Besef wel, vanaf de rotsen van Haujefolge hebben onze zeilen zijn kasteel in hun greep. We kunnen een inval doen en Gorgance Strang innemen.’

‘Alles op zijn tijd,’ zei Efraim. ‘Ik ga nu naar Benbuphar Strang, om te zien of daar ongepaste en onjuiste dingen hebben plaatsgevonden, en zo ja, welke? Hebt u inlichtingen of zelfs maar vermoedens over deze zaak?’ De eerbiedwaardige functionaris maakte een tweede gebaar van rituele zelf-wegcijfering. ‘Ik zou nimmer mijn gedachten laten gaan over ongepaste of onjuiste dingen die in Benbuphar hebben plaatsgevonden, laat staan dat ik aan mijn vermoedens uiting geef.’

‘Doe dat nu juist wel,’ zei Efraim. ‘U bewijst er uw Kaiark een dienst mee.’

 ‘Zoals u wilt, Kracht, maar bedenk wel: uit de aard der zaak weten wij lieden uit de stad niets. Onvriendelijke lieden kijken met een scheef oog en enige verwondering naar het trisme dat de Kraike Singhalissa voornemens is met Kaiark Rianlle van Eccord.’

‘Wat?’ kreet Efraim. ‘En wat zal er gebeuren met de Kraike Dervas?’

‘Haar zal een domicilie op het platteland worden toegewezen, zeggen de geruchten. Dat is Singhalissa’s prijs voor de Dwan Jar, waar Rianlle al geruime tijd een paviljoen wil bouwen. Dat feit is iedereen bekend. Wij hebben ook vernomen dat er een trisme ophanden is tussen de Kang Destian en de Lissolet Maerio. Als deze twee trismes plaatsvinden, wat dan? Heeft het er dan niet alle schijn van dat Rianlle grote invloed zal gaan uitoefenen op de besluitvorming van Scharrode? Maar nu u hier bent, en rechtmatig Kaiark, is deze vraag open voor discussie.’

‘Ik verheug mij over uw openhartigheid,’ zei Efraim. ‘Wat is er verder nog tijdens mijn afwezigheid voorgevallen?’

‘Niets van belang, al is naar mijn mening het moreel van de Mark verslapt. Deugnieten en schurken dwalen tijdens murk rond, in plaats van thuis te blijven en hun bezit te bewaken, en als het licht terugkeert, ontgrendelen wij slechts met grote aarzeling onze deuren, uit angst een lijk aan te treffen op de stoep voor het huis. Maar ten tweeden male: nu u teruggekeerd bent naar uw rijk moeten deze kwaadaardige invloeden minder worden.’

Hij boog en trad terug. Efraim en Lorcas vervolgden hun weg over de brink naar het kasteel, na eerst de norse Flaussig te hebben teruggestuurd naar Port Mar met de mededeling dat ze van zijn diensten verder geen gebruik wensten te maken.

Bij hun nadering verscheen een tweetal herauten op de twee torentjes boven de toegangspoort. Ze hieven hun gedraaide bronzen droefhorens en bliezen een aantal driftige fanfares. De vleugeldeuren zwaaiden open, Efraim en Lorcas zagen een hele compagnie wachters, stijf in de houding, terwijl vier herauten naar buiten marcheerden voor een tweede serie fanfares, wilde, opgewonden reeksen over elkaar buitelende geluiden, maar net contrapuntisch.

Ze liepen via een gewelfde tunnel een binnenhof op. In een stoel met een hoge rug zat de Kraike Singhalissa. Naast haar stond de Kang Destian, met onder zijn gefronste wenkbrauwen een dreigende blik in zijn ogen. De Kraike kwam overeind en bleek bijna even lang te zijn als Destian. Het was duidelijk een vrouw met een sterk karakter. Haar ogen glansden, haar gezicht was hoekig. Haar donkere haar was omvat in een grijze tulband. Haar grijze tuletoga leek saai en zonder karakter tot het oog viel op het subtiele spel van het licht en van de schaduw van het halfverhulde lichaam. Met hoge, zoete stem zei Singhalissa: ‘Wij verwelkomen u op rituele wijze, al bent u teruggekeerd op een inconveniënt tijdstip. Waarom zouden wij zulks ontkennen? Binnen een week zou de wettigheid van uw Kaiarkschap zijn ontbonden, volgens de aanwijzingen die uzelf hebt gegeven. Het is toch verre van beleefd dat u hebt nagelaten ons in kennis te stellen van uw plannen, temeer daar wij met het oog op de toekomst stappen hebben genomen om voor uw opvolging zorg te dragen.’

‘Wat u zegt is allemaal zeer terecht,’ zei Efraim, ‘en ik zou er niets tegenin brengen als een en ander niet op onjuiste premissen was gebaseerd. Ik verzeker u dat mijn moeilijkheden de uwe verre hebben overtroffen. Niettemin spijt het mij dat ik u in ongelegenheid heb gebracht en ben ik vol sympathie over de teleurstelling van Destian.’

‘Ongetwijfeld,’ zei Destian. ‘Mogen wij informeren naar de omstandigheden van uw lange afwezigheid?’

‘Zeker wel, u hebt recht op een verklaring. In Port Mar ben ik onder invloed gebracht van een verdovend middel, aan boord van een ruimteschip gevoerd, en weggezonden naar een oord hier ver vandaan, aan gene zijde van de Groep. Ik ontmoette een groot aantal moeilijkheden en wist pas gisteren terug te keren naar Port Mar. Ik heb zo snel mogelijk een luchtwagen gehuurd en ben daarmee naar Scharrode gebracht.’

Destians mondhoeken gingen nog verder omlaag. Hij haalde zijn schouders op en draaide zich om. ‘Hoogst merkwaardig,’ zei Singhalissa met haar hoge, heldere stem. ‘Wie heeft deze kwaadwillige daad op zijn geweten?’

‘Deze affaire zal ik in details met u bespreken, niet nu, maar te zijner tijd.’

‘Zoals u wilt.’ Ze neeg haar hoofd naar Lorcas. ‘En wie is deze heer?’

‘Ik wil u graag mijn vriend voorstellen, de Edele Matho Lorcas. Hij is mij van onschatbare hulp geweest en zal te Scharrode onze gast zijn. Ik meen te weten dat hij en de Kang Destian vluchtig met elkaar kennis hebben gemaakt in Port Mar.’

Destian staarde Lorcas drie tellen aan, toen wendde hij zijn blik meteen af en mompelde binnensmonds iets. Ernstig zei Lorcas: ‘Ik herinner mij het voorval als de dag van gisteren. Het is een waar genoegen om de kennismaking te hernieuwen.’

Achteraan tussen de zuilen, in de schaduw van een van de hoge deuren, scheen zich langzaam de gestalte van een jonge vrouw los te maken. Efraim zag dat het de Lissolet Sthelany was, tenger en soepel in haar wolk van doorschijnende grijze tule. Haar ogen, net als die van de Kraike, glansden met een donker licht, maar haar gezicht stond droefgeestig in plaats van dreigend, en haar gelaatstrekken waren eerder teer omlijnd dan energiek te noemen. Ze leek maar heel in de verte op Singhalissa en Destian. Nog meer verschil werd aangebracht door haar uitdrukking, die er een was van gereserveerdheid en onverschilligheid. Efraim en Lorcas hadden allebei vreemden kunnen zijn, zo weinig geanimeerd was haar begroeting. Lorcas had Sthelany fascinerend gevonden, toen in Port Mar, en zijn belangstelling, merkte Efraim, was niet minder geworden – het lag er bijna te dik op, al nam niemand de moeite om er aandacht aan te schenken.

De Singhalissa voelde Sthelany’s aanwezigheid en zei over haar schouder: ‘Zoals u ziet is de Kaiark Efraim opnieuw in ons midden. Hij heeft schandelijke onwaardigheden moeten ondergaan. Een onbekende heeft een stel boosaardige streken met hem uitgehaald.’

‘Is het werkelijk?’ vroeg Sthelany met zachte stem. ‘Het ontstelt mij dit te horen. Maar niemand kan verwachten rond te zwerven in de achterbuurten van Port Mar zonder de kwalijke gevolgen daarvan te ondervinden. Ik herinner me nog wel dat hij in bijzonder twijfelachtig gezelschap verkeerde.’

‘De situatie verontrust ons allen zeer,’ zei Singhalissa. ‘Natuurlijk voelen wij allen met de Kaiark mee. Hij heeft als zijn gast de Edele Matho Lorcas meegebracht, ik meen tenminste dat zijn naam zo luidt, zijn vriend uit Port Mar.’

Als de Lissolet nog flauwer had gereageerd was er van enige reactie helemaal niets meer te merken geweest. Ze wendde zich tot Efraim, en zei met een stem die even helder en zoet klonk als die van Singhalissa: ‘Wie heeft u deze harteloze dingen aangedaan?’ Singhalissa gaf in Efraims plaats antwoord. ‘De Kaiark geeft er de voorkeur aan nu niet verder op de affaire in te gaan.’

‘Maar wij zijn allen hoogst geïnteresseerd in de zaak! Deze onwaardige handelingen zijn een belediging voor ons allen.’

‘Dat is zeker waar,’ zei de Kraike. Efraim, die met een zure grijns had staan luisteren, mengde zich ertussen: ‘Ik kan heel weinig vertellen. Ik ben even verwonderd en verward als u – misschien nog wel meer.’

‘Meer? Ik weet niets.’

Bruusk zei de Kraike: ‘De Kaiark en zijn vriend hebben een vermoeiende reis achter de rug en wensen zich nu ongetwijfeld enige tijd terug te trekken in hun kamers.’ En tegen Efraim: ‘Ik neem aan dat u uw intrek neemt in de Staatsievertrekken?’

‘Dat zou niet meer dan passend zijn.’ Singhalissa draaide zich om en wenkte een man met grijs haar en brede schouders naderbij. Over het zwart met scharlaken livrei van Benbuphar droeg hij een mantel van zwart velours met zilveren borduurwerk, en een zwartfluwelen steek. ‘Agnois, breng een aantal bezittingen van de Kaiark uit de Noordelijke Toren naar de Staatsievertrekken.’

‘Het zal geschieden, Uwe Genade.’ Agnois, de Eerste Kamerheer, ging heen.

De Kraike Singhalissa ging Efraim voor door een zwakverlichte hal, waarvan de muren waren voorzien van de portretten van alle dode Kaiarks. Iedere Kaiark trachtte door zijn dwingende blik en de houding van zijn opgeheven hand zijn wijsheid de spanne der jaren te laten overbruggen.

Een hoge dubbele deur met ijzerbeslag versperde hun de doorgang. Elke deur was in het midden voorzien van een gorgonkop in geolied zwart ijzer. Wellicht het resultaat van de puissance[bookmark: filepos216566][10] van de een of andere Kaiark. Singhalissa bleef voor de deuren staan. Efraim stapte naar voren om ze open te werpen, maar kon het mechaniek niet vinden. Droog zei Singhalissa: ‘Sta me toe,’ en drukte op een knop. De deuren zwaaiden naar binnen.

Ze betraden een lange antichambre of trofeeënkamer. Vitrines stonden langs de muren en er waren curiosa, verzamelingen kostbaarheden, artefacten in te zien, en ook insecten in doorzichtige kubussen, schetsen, schilderijen, voorbeelden van kalligrafie, Boeken des Levens, duizend andere kostbaar uitgevoerde boeken en folianten, en monografieën zonder tal. In het midden van het vertrek bevond zich een lange tafel, met een tweetal lampen met een groene glazen kap, die een zacht licht verspreidden. Boven de vitrines langs de muren keken portretten van Kaiarks en Kraikes neer op de bezoeker.

De trofeeënkamer ging over in een gigantisch vertrek met een hoog plafond. De muren schuilgaand achter lambriseringen waarvan het hout bijna zwart was geworden van ouderdom. Tapijten in kastanjebruine, blauwe en zwarte tinten bedekten de vloer. Door smalle, hoge ramen keek men uit over het dal. De Kraike wees op een tiental kisten langs de muur en zei: ‘Dat zijn Destians bezittingen. Hij ging er vanuit dat hij zijn intrek in deze vertrekken zou nemen en is natuurlijk geërgerd over de plotselinge keer die de zaken hebben genomen.’ Ze liep naar de muur en drukte op een knop. Bijna op hetzelfde ogenblik verscheen Agnois, de Eerste Kamerheer. ‘Uwe Genade wenst?’

‘Verwijder de bezittingen van de Kang Destian.’

‘Het zal geschieden, Uwe Genade.’ Agnois ging heen. ‘Hoe, als ik vragen mag, is de Kaiark aan zijn eind gekomen?’

De Kraike keek Efraim scherp aan. ‘Hebt u daar dan niets over gehoord?’

‘Alleen dat hij is gedood door de Gorgets.’

‘Onze kennis reikt niet veel verder. Ze kwamen als murk-mannen, en een van hen schoot Jochaim van achteren met een staaf neer. Destian was van plan om onmiddellijk na zijn investituur een wraaktocht te ondernemen.’

‘Destian kan een wraaktocht houden wanneer hij wil. Ik zal hem niets in de weg leggen.’

‘Bent u dan niet van plan om eraan deel te nemen?’ De heldere stem van de Kraike tinkelde even toen er een koele emotie in doorklonk.

‘Dat zou wel dwaas zijn, nu er nog diverse mysteries dienen te worden ontraadseld. Wie weet? Misschien zou ook ik sterven aan een Gorget-staaf.’

‘U moet handelen volgens wat uw wijsheid u ingeeft. Als u uitgerust bent, zult u ons in de vestibule aantreffen. Met uw toestemming laat ik u nu alleen.’

Efraim neeg het hoofd. ‘Ik ben u dankbaar voor uw goede zorgen.’

De Kraike ging heen. Efraim bleef alleen achter in de oude salon. In de lucht hing een aroma van leren boekomslagen, houtwas, oude stoffen en ook een vage muffe geur die erop wees dat het vertrekkencomplex al enige tijd niet meer in gebruik was. Efraim ging voor een van de hoge ramen, afgeschermd met een ijzeren hek, staan en keek naar buiten: het was groen rowan en het licht lag flets over het landschap.

Hij draaide zich om en ging behoedzaam op onderzoek uit in de vertrekken van de Kaiark. De salon was voorzien van logge, grote meubels, niet bepaald nieuw meer en redelijk comfortabel, zij het wat statig en massief. Aan de ene kant van het vertrek stonden in drie meter hoge kasten alle mogelijke soorten boeken. Efraim vroeg zich af waarin Jochaims bijzondere vaardigheden hadden bestaan. En de zijne.

In een kast trof hij een aantal flacons met likeuren en dranken, bestemd voor de Kaiark. Aan een rek hingen twaalf zwaarden, duidelijk wapens met een roemrijke geschiedenis.

Een opening in de wand, bijna drie meter hoog en één meter breed, gaf toegang tot een achthoekige woonkamer. Hoog in het dak zorgde een gesegmenteerde glazen koepel ervoor dat het vertrek goed werd verlicht. Op de grond lag een groot groen tapijt, de houten panelen waarmee ook hier de wand bedekt was, waren bedekt met schilderijen die het dal verbeeldden waarin Scharrode lag, steeds vanuit een andere gezichtshoek bezien; ongetwijfeld het werk van een lang geleden gestorven Kaiark, die zich had toegelegd op het schilderen van landschappen. Een wenteltrap voerde omhoog naar een balkon, dat weer uitkwam op een promenade buiten om. Aan de andere kant van het vertrek leidde een korte gang naar een diepe kast, waarin zich de garderobe van de dode Kaiark bevond. In nissen hingen uniformen en kleding voor formele gelegenheden, in kisten zaten hemden en ondergoed, op planken stonden tientallen paren laarzen, schoenen, sandalen en sloffen, allemaal glanzend van de was, allemaal gewreven. Kaiark Jochaim was een punctueel man geweest. De persoonlijke bezittingen, de uniformen, de kledingstukken, ze zeiden Efraim niets. Hij voelde zich slecht op zijn gemak en wrokkig: waarom was dit alles al niet lang geleden verwijderd?

Een hoge deur kwam uit in de slaapkamer van de Kaiark, een vrij kleine kamer, heel eenvoudig ingericht. Het bed was niet veel meer dan een brits en de matras die erop lag was hard en dun. Efraim zag hier wel ruimte voor een verandering: op het ogenblik voelde hij weinig voor een ascetische levenswijze. Via een tweede korte gang kwam hij eerst bij een badkamer met toilet, daarna bij een kleine kamer, waarin een tafel en een stoel stonden: het eetvertrek van de Kaiark. Terwijl Efraim om zich heen stond te kijken, kwam een etenslift rommelend uit de keuken naar boven zetten. Het blad bevatte een terrine met soep, een brood, een schotel prei in olie, wat zwartbruine kaas en een mok bier. De lift, merkte Efraim later, werd automatisch elk uur naar beneden gehaald, waar het blad van een nieuwe maaltijd werd voorzien, zodat de Kaiark nimmer in verlegenheid hoefde te worden gebracht om voedsel te vragen.

Efraim ontdekte dat hij honger had en at met graagte. Bij zijn terugkeer in de hal ontdekte hij dat deze uitkwam op een wenteltrap van donker gekleurd hout. Gerucht in de slaapkamer trok zijn aandacht. Hij liep terug en ontdekte een tweetal kamerdienaren die bezig waren de kleding van de dode Kaiark te verwijderen en in plaats daarvan een garderobe neer te leggen die opvallend minder groot was: Efraim nam aan dat het de kleren waren die voor zijn aankomst hier in zijn oude vertrekken hadden gelegen.

‘Ik ga nu een bad nemen,’ zei hij tegen een van de kamerdienaren. ‘Leg iets klaar dat voor de gelegenheid geschikt is.’

‘Het zal nu meteen geschieden, Kracht!’

‘En haal ook dit bed weg en breng iets groters dat wat gemakkelijker is.’

‘Jazeker, Kracht!’

Een half uur later bekeek Efraim zich in de spiegel. Hij had een grijze jas aan over een wit hemd, een zwarte wijde broek, zwarte kousen en zwartfluwelen schoenen – een tenue dat geschikt was voor informele gelegenheden binnen het kasteel. De kleren hingen los om zijn lichaam heen – hij was magerder geworden sinds de gebeurtenissen in Port Mar.

De trap achteraan de hal was nog niet verkend. Hij klom naar boven en kwam zeven meter hoger terecht op een overloop, waar hij een deur opendeed en zijn ogen over een gang liet gaan.

Hij stapte verder. De deur scheen een deel van het houtbeslag te zijn en toen hij haar achter zich sloot, was hij onzichtbaar. Toen hij zo naar het hout stond te kijken en nadacht waar deze vermomming wel toe zou kunnen dienen, kwam de Lissolet Sthelany een kamer aan het eind van de gang uitlopen. Toen ze Efraim zag, aarzelde ze, toen kwam ze langzaam op hem toe, haar gezicht afgewend. De groene stralen van Cirse schenen door het raam aan het eind van de gang en voorzagen haar haar en transparante kleding van een stralend halo. Efraim vroeg zich af hoe hij de tule gewaden ooit saai had kunnen vinden. Hij keek naar haar, terwijl ze zo aan kwam lopen, en hij dacht te zien dat haar wangen zich kleurden met een zachte blos. Zedigheid? Ergernis? Opwinding? Haar gelaatsuitdrukking verried niets van wat er in haar binnenste omging. Efraim bleef staan kijken, terwijl ze dichterbij kwam. Blijkbaar was ze van plan om langs hem heen te lopen zonder blijk te geven zijn aanwezigheid op te merken. Hij boog zich voorover, half en half van plan zijn arm om haar middel te leggen. Ze voelde wat hij voornemens was, bleef abrupt staan en wierp hem een ontstelde blik toe. Haar schoonheid, zei Efraim bij zichzelf, was onmiskenbaar. Ze was betoverend, misschien nog des te meer dank zij de eigenaardige karaktertrekjes die ze als Rhune ten toon spreidde.

Met zachte, kleurloze stem zei ze: ‘Waarom komt u zo halsoverkop uit een murkgat gedoken? Bent u van plan me schrik aan te jagen?’

‘Murkgat?’ Efraim keek verbluft over zijn schouder. ‘Ja, natuurlijk. Ik had er niet aan gedacht…’ Toen hij de verwonderde blik in haar ogen zag, zweeg hij abrupt. ‘Het geeft niet. Kom, vergezel mij naar de Staatsievertrekken, als u wilt. Ik wil graag met u praten.’ Hij hield de deur van het murkgat open, maar Sthelany deinsde vol verbazing achteruit.

‘Door dat murkgat?’ Ze staarde eerst naar Efraim, toen naar de deur en lachte tenslotte koeltjes. ‘Gaat mijn waardigheid u dan zo weinig ter harte?’

‘Natuurlijk niet,’ zei Efraim haastig. ‘Ik ben de laatste tijd afwezig. Laten we via de gewone weg gaan.’

‘Ik sta tot uw dienst, Kracht.’ Ze wachtte. Efraim, die zich niets herinnerde van hoe het kasteel in elkaar zat, dacht een ogenblik na, en liep toen de gang af, de richting uit die volgens hem, logischerwijs, in de richting van de vertrekken van de Kaiark moest leiden. Achter hem klonk Sthelany’s koele stem. ‘Is Uwe Grootse Genade van plan om eerst een bezoek te brengen aan de verzameling gobelins?’ Efraim bleef staan, draaide zich om, liep zonder iets te zeggen langs de Lissolet en vervolgde zijn weg tot hij bij een bocht in de gang kwam, die zich vervolgens verwijdde tot een vestibule. Voor hem leidde een brede stenen trap met zware balustrades en archaïsche lampen van smeedijzer omlaag naar de begane grond. Efraim liep naar beneden, de Lissolet zedig achter hem aan. Onderaan de trap aarzelde hij maar een paar tellen voor hij naar de vertrekken van de Kaiark liep. Hij maakte de hoge deuren met de gorgonenkoppen zonder moeite open en gebaarde Sthelany hem voor te gaan, de trofeeënkamer in. Hij sloot de deur en trok een stoel onder de tafel vandaan. In plaats van te gaan zitten wierp ze hem haar nu langzamerhand bekende blik van sardonische ontsteltenis toe en vroeg: ‘Waarom doet u dat?’

‘Om u een zitplaats te bezorgen, zodat u zich kunt ontspannen, althans, dat hoop ik, en we een rustig gesprek kunnen voeren.’

‘Maar ik mag niet zitten in uw aanwezigheid, onder de ogen van uw voorouders!’ Haar stem klonk kalm en redelijk. ‘Wilt u soms dat ik de geestenpest oploop?’

‘Natuurlijk niet. Laten we naar de hal gaan, waar de portretten u niet tot last zullen zijn.’

‘Ook dat is hoogst onconventioneel.’ Efraim raakte zijn geduld kwijt. ‘Als u er niets voor voelt om met mij te praten, hebt u mijn toestemming om nu meteen te vertrekken.’

Sthelany leunde gracieus met haar rug tegen een tafel. ‘Als u me gelast te praten, dan moet ik gehoorzamen.’

‘Ik zal uiteraard een dergelijk bevel niet geven.’

‘Waarover wilt u praten?’

‘Ik weet het eigenlijk niet. Om de waarheid te zeggen ben ik uit mijn gewone doen. Ik heb honderd vreemde ervaringen opgedaan. Ik heb duizenden nieuwe gezichten gezien. Ik heb een bezoek gebracht aan het paleis van de Samengaandheid op Numenes… En nu ik weer terug ben op Marune lijken de gebruiken en conventies van Scharrode vreemd.’

Sthelany dacht even na. ‘Het is waar dat u een heel andere indruk maakt. De oude Efraim was tot op het laatste detail correct.’

‘Ik denk… ik denk…,’ zei Efraim peinzend. Hij keek op en zag dat Sthelany hem gespannen aanstaarde. ‘Dus u ziet een verschil tussen de oude en de nieuwe Efraim?’

‘Natuurlijk. Als ik u niet zo goed kende, zou ik menen een heel andere man voor mij te hebben – vooral gezien uw eigenaardige afwezigheid.’

Na een ogenblik zei Efraim: ‘Ik moet bekennen dat mijn geestesgesteldheid wordt gekenmerkt door verwarring. Bedenk wel dat ik pas gisteren wist dat ik de Kaiark was. En bij mijn aankomst hier kom ik terecht in een vijandige sfeer en dat is zeker niet prettig.’ Sthelany reageerde verbaasd op Efraims onbevangen woorden. ‘Maar wat had u dan verwacht? Singhalissa mag zich niet langer Kraike noemen. In Benbuphar Strang is er voor haar geen wettige positie meer. Voor mij en Destian geldt hetzelfde. We moeten alle drie een verhuizen naar het sombere oude Disbague onder ogen zien. Wij wonen hier omdat en zolang u het ons toestaat. Het is een tot droefheid stemmende gang van zaken voor ons.’

‘Ik stel geen hoge prijs op uw vertrek, tenzij u heen wilt gaan.’

Sthelany haalde onverschillig haar schouders op. ‘Mijn gevoelens zijn alleen voor mijzelf van belang.’

‘Onjuist. Ik stel belang in uw gevoelens.’ Opnieuw haalde Sthelany haar schouders op. ‘Ik geef natuurlijk aan Scharrode de voorkeur boven Disbague.’

‘Zo. Vertel mij eens hoe u zich de gebeurtenissen in Port Mar herinnert in de paar uur voor mijn verdwijning.’

Sthelany’s gezicht vertrok zich in een grimas. ‘Ze waren stichtend noch vermakelijk. Zoals u zich zult herinneren verbleven we in het Hotel, dat was juist en zoals het hoorde. U, Destian, Maerio en ik besloten door de stad te wandelen naar een oord waar we naar een marionettenvoorstelling zouden gaan kijken. Iedereen waarschuwde ons voor de vulgariteiten die we in dit oord, de Sprookjestuinen, te zien zouden krijgen. Maar we zagen onszelf als ontembaar ongevoelig voor dit soort onbeschaafde stimuli en liepen over de brug heen, de stad in, sommigen van het gezelschap niet bijzonder enthousiast. U vroeg de weg aan een jongeman, typisch voor dat deel van Port Mar, grillig en hedonistisch – ik geloof zelfs dat het dezelfde persoon is als die met u hierheen is gekomen. Hij bracht ons naar de Sprookjestuinen, maar de marionetten waren al weg. Uw vriend, Lorca of Lortha, hoe hij ook moge heten, stond erop ons een fles wijn aan te bieden om er zo voor te zorgen dat we onder ogen van iedereen ons darmkanaal zouden laten opzwellen door onmatig en in het openbaar te drinken. Vergeef me mijn woordgebruik, ik kan alleen de waarheid vertellen. Uw vriend gaf geen blijk van enig schaamtegevoel, en trok zaken in het belachelijke waarvan hij niets wist. Terwijl u in een gesprek was verwikkeld met de Lissolet Maerio en heel enthousiast ook, als mijn geheugen mij niet bedriegt, werd deze Lorca opmerkelijk familiaar met mij en verstoutte zich zelfs tot het doen van een aantal volkomen van elk spoortje gezond verstand ontblote voorstellen. Destian en ik vertrokken uit de Sprookjestuinen. Maerio bleef echter bij u. Haar verdraagzaamheid kent werkelijk geen grenzen. We keerden terug naar het hotel, waar de Kaiark Rianlle zeer geëmotioneerd raakte. Hij stuurde Destian weg om Maerio terug te brengen naar het hotel. Dat deed hij en u bleef in gezelschap van uw vriend achter.’

‘En kort daarop,’ zei Efraim, ‘werd ik verdoofd en de ruimte ingestuurd.’

‘Ik zou bij uw vriend informeren wat hij van de affaire weet.’

‘Ach wat!’ zei Efraim kortaf. ‘Waarom zou hij me zoiets aandoen? Ergens heb ik iemand tot mijn vijand gemaakt, maar ik kan Lorcas daar niet van verdenken.’

‘U hebt veel vijanden gemaakt,’ zei Sthelany met haar zachte, welluidende stem. ‘Gosso van Gorgetto en Sansevery van Torre bijvoorbeeld. Allebei zijn ze u bloed schuldig. De Kraike Singhalissa en de Kang Destian zijn allebei zeer benadeeld door uw komst. De Lissolet Maerio had zeer te lijden van uw stoutmoedige optreden in Port Mar en noch zij noch de Kaiark Rianlle zal u gauw vergeven. En wat de Lissolet Sthelany betreft’ – ze zweeg even en keek Efraim zijdelings aan – ‘ik houd mijn gedachten voor mij en deel ze niemand mede. Maar ik vraag me af of ik nog wel het sluiten van een trisme met u kan overwegen.’

‘Ik weet bijna niet wat te zeggen,’ mompelde Efraim. Sthelany’s ogen gloeiden. ‘U maakt een verstrooide en in het geheel geen belangstellende indruk. Natuurlijk hebt u ons voornemen afgewezen als een triviaal iets. Of misschien bent u het zelfs vergeten.’

Efraim maakte een mismoedig, machteloos gebaar. ‘Ik ben de laatste tijd bijzonder afwezig…’

Sthelany’s stem beefde. ‘Om redenen die buiten mijn inlevingsvermogen vallen bent u er op uit om mij pijn te doen.’

‘Nee, nee! Er is zó veel gebeurd en ik verkeer werkelijk in de grootste verwarring!’

Sthelany keek hem met sceptisch opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Herinnert u zich nog iets?’ Efraim kwam overeind en liep de salon in. Toen bedacht hij hoe emotioneel Sthelany zou reageren als hij haar een glas likeur aanbood en liep langzaam terug naar de tafel.

Sthelany keek oplettend naar wat hij deed. ‘Waarom bent u teruggekeerd naar Scharrode?’ Efraim lachte hol. ‘Waar anders ben ik heerser over een Mark en kan ik gehoorzaamheid vragen van een zó mooie vrouw als u?’

Sthelany deinsde abrupt achteruit, haar gezicht wasbleek, op twee rode vlekken op haar wangen na. Ze draaide zich om en maakte aanstalten de trofeeënkamer te verlaten.

‘Wacht!’ Efraim deed een stap naar voren, maar de Lissolet deinsde achteruit, haar mond half open, hulpeloos en bang. ‘Als u van plan bent geweest om met mij een trisme aan te gaan,’ zei Efraim, ‘dan moet u niet onwelwillend hebben gestaan ten opzichte van mij.

Sthelany hervond haar kalmte. ‘Dit is niet noodzakelijkerwijze het geval. En nu moet ik gaan.’ Snel liep ze het vertrek uit, vluchtte als een geest de gang af, de Grote Zaal door, een bundel groen licht van Cirse in en uit en toen was ze verdwenen. Efraim belde en Agnois, de Eerste Kamerheer, verscheen. ‘Breng mij naar de vertrekken van de Edele Matho Lorcas.’

Lorcas was ondergebracht op de tweede verdieping van de Minottoren, in vertrekken die grotesk en overdreven groot waren. Ruige houten balken droegen een plafond dat zó hoog was dat het bijna onzichtbaar was. De muren, die bedekt waren met bewerkte stenen platen – opnieuw het werk van iemands puissance – waren aan de noordzijde, waar de vier hoge ramen uitzicht boden op de bergen, meer dan anderhalve meter dik. Lorcas stond met zijn rug naar een open haard van drie meter breed en twee en een halve meter hoog, waarin een naar verhouding veel te klein vuur brandde. Hij keek Efraim met een trieste grijns aan. ‘Ik heb bepaald geen ruimtegebrek en de documenten daar bevatten veel wetenswaardige zaken.’ Hij wees naar een enorme boekenkast, tien meter lang en drie meter hoog. ‘Ik heb dissertaties ontdekt, tegenwerpingen en heroverwegingen van dezelfde dissertaties en heroverwegingen van de tegenwerpingen en tegenwerpingen van de heroverwegingen – en dat alles gerubriceerd en op alfabet gezet in de rode en blauwe boeken daarginds. Ik ben van plan een aantal van de wijdlopigste heroverwegingen als brandstof te gebruiken als ik er niet een paar blokken voor mijn vuur bij krijg.’

De Kraike Singhalissa hoopte deze oneerbiedige parvenu uit Port Mar ontzag in te boezemen en een toontje lager te laten zingen, vermoedde Efraim. ‘Als u hier niet op uw gemak bent, is het heel gemakkelijk om daarin verandering te brengen.’

‘Geenszins!’ zei Lorcas meteen. ‘Ik geniet van de grandeur. Ik ben herinneringen aan het bijeenzamelen waarmee ik m’n hele leven kan doen. Kom, ga hier naast me zitten voor dit miserabele vuur. Wat bent u te weten gekomen?’

‘Niets van belang. Mijn terugkomst heeft niemand tot blijdschap gestemd.’

‘En uw herinneringen?’

‘Ik ben een vreemde in mijn eigen huis.’

Lorcas dacht een ogenblik na. ‘Misschien is het een verstandig idee om uw oude vertrekken op te zoeken en daar naar uw bezittingen te gaan kijken.’ Efraim schudde het hoofd. ‘Daar voel ik niets voor.’ Hij liet zich in een van de massieve stoelen vallen en leunde achterover, zijn voeten naar de open haard. ‘De gedachte brengt me in een gedrukte stemming.’ Hij keek om zich heen langs de muren. ‘Twee of drie stel oren luisteren ons gesprek af, dat is wel zeker. De muren zijn doorschoten met een netwerk van murk-gaten.’ Hij sprong overeind. ‘We moesten deze affaire maar eens krachtdadig aanpakken.’

Ze keerden terug naar de vertrekken van de Kaiark. Destians bezittingen waren verwijderd. Efraim raakte de knop aan om Agnois te ontbieden. Toen de Eerste Kamerheer verscheen, maakte hij een stijve buiging, die op bijna onnaspeurlijke wijze in respect tekort leek te schieten. Efraim glimlachte. ‘Agnois, ik ben een groot aantal veranderingen in Benbuphar Strang van plan, waaronder mogelijk het aanstellen van nieuw personeel. Je mag je ondergeschikten meedelen dat ik de prestaties en het gedrag van iedereen zorgvuldig zal beoordelen, van de hoogste tot de laagste bediende toe.’

‘Uitstekend, Uwe Kracht.’ Agnois boog opnieuw, dit keer met aanzienlijk meer enthousiasme.

‘Waarom heb je de Edele Lorcas een behoorlijk vuur misgund? Ik beschouw dit als een onvergeeflijke tekortkoming in gastvrijheid.’

Agnois werd wat rood in het gezicht. Zijn vormloze neus bewoog heen en weer. ‘Men heeft mij duidelijk gemaakt, Kracht – of liever gezegd – het is te wijten aan onachtzaamheid. Het gemis zal onmiddellijk worden rechtgezet.’

‘Een ogenblik. Ik wil nog iets met je bespreken. Ik neem aan dat je op de hoogte bent van wat er in dit huis omgaat?’

‘Alleen tot op de hoogte die discreet en juist te noemen valt, Kracht.’

‘Goed. Zoals je misschien weet ben ik op hoogst geheimzinnige wijze het slachtoffer geworden van onverlaten. Ik ben voornemens deze zaak tot op de bodem te onderzoeken. Mag ik, of mag ik niet op je volledige medewerking in dezen rekenen?’

Agnois aarzelde slechts een ogenblik en scheen toen een mismoedige zucht te slaken. ‘Ik sta tot uw dienst, Kracht, zoals altijd.’

‘Mooi. Nu wil ik van je weten of er iemand naar dit gesprek luistert, behalve wij drieën natuurlijk.’

‘Niet voor zover ik weet, Kracht.’ Met enige tegenzin ging hij verder: ‘Het is, meen ik, wellicht mogelijk dat dit het geval is.’

‘Kaiark Jochaim was in het bezit van een gedetailleerde kaart van het kasteel, met alle gangen, deuren en murk-gaten en -gangen.’

Efraim gokte. Misschien bestond zo’n plattegrond wel helemaal niet, maar hij ging er van uit dat er bij zoveel op schrift vastgelegde details en documenten en een zo zorgvuldig geboekstaafd verleden ook wel een gedetailleerd overzicht van de murk-passages van het kasteel zou zijn.

‘Goed, Kracht, als u mij een sleutel wilt geven van de Geheime Kist.’

‘Natuurlijk. Waar is de sleutel van Kaiark Jochaim?’

Agnois knipperde met zijn ogen. ‘Misschien heeft de Kraike hem onder haar beheer.’

‘Waar zou ik de Kraike op dit ogenblik kunnen vinden?’

‘Ze heeft zich teruggetrokken[bookmark: filepos246992][11] in haar vertrekken.’ Efraim maakte een ongeduldig gebaar. ‘Breng me erheen. Ik wil enige woorden met haar wisselen.’

‘Kracht, beveelt u me om u voor te gaan?’

‘Ja, ga voorop.’

Agnois boog. Hij draaide zich kwiek om en liep voor Efraim uit, de Grote Zaal in, de trap op, een gang door, de Jahertoren in. Daar bleef hij staan voor een hoge deur, die was bezet met granaatstenen. Efraim maakte een gebaar en Agnois drukte op de middelste steen, deed een stap opzij en liet Efraim passeren. In de vestibule van de privévertrekken van de Kraike gekomen, trad hem een dienstmeisje tegemoet en maakte een snelle, soepele reverence. ‘U wenst, Kracht?’

‘Ik wil onmiddellijk een onderhoud met Hare Genade.’

Het meisje aarzelde, werd toen bang van Efraims gelaatsuitdrukking en verdween door de deur waardoor ze ook naar binnengekomen was. Een minuut ging voorbij. Twee minuten. Toen duwde Efraim de deur open en stapte naar binnen, ondanks een gesmoorde kreet van Agnois.

Hij kwam terecht in een langwerpige kamer. Aan de muren hingen rode en groene gobelins en er stonden sofa’s en tafels van verguld hout. Hij dacht iets te zien bewegen achter een opening in een zijmuur, liep er snel heen en ontdekte de Kraike Singhalissa voor een kleine kast die in de muur was ingebouwd. Toen ze Efraim zag, stopte ze er snel een klein voorwerp in en sloeg de deur dicht. Daarna draaide ze zich om naar Efraim, haar ogen gloeiend van woede. ‘Uwe Kracht is vergeten hoe hij zich op juiste en passende wijze dient te gedragen.’

‘Dat is van ondergeschikt belang,’ zei Efraim. ‘Ik wens dat u deze kast opent.’

Singhalissa’s gezicht werd hard en stroef. ‘Hierin bevinden zich alleen persoonlijke kleinoden.’ Efraim draaide zich om en zei tegen Agnois. ‘Haal onmiddellijk een bijl.’

Agnois boog. Singhalissa maakte een verstikt geluid en tikte op een verborgen knop. De deur van het kastje zwaaide open. Efraim zei tegen Agnois: ‘Breng wat je erin aantreft naar de tafel.’

Voorzichtig haalde Agnois het kastje leeg en bracht de inhoud naar de tafel: een aantal leren folianten en bovenop een rijkversierde sleutel van ijzer en zilver. Efraim nam hem in de hand. ‘Wat is dit?’

‘De sleutel van de Geheime Kist.’

‘En de rest?’

‘Dit zijn mijn persoonlijke papieren,’ zei Singhalissa met metaalachtig klinkende stem. ‘Mijn trisme-contracten, de geboortedocumenten van de Kang en de Lissolet.’

Efraim keek vluchtig de folianten door. In de eerste de beste trof hij een ingewikkelde architectonische plattegrond aan. Hij keek even naar Singhalissa, die kil terugstaarde. Efraim maakte een gebaar naar Agnois. ‘Bekijk deze documenten en geef Hare Genade de papieren terug die ze heeft genoemd. Houd alle andere documenten apart.’

Singhalissa liet zich in een stoel zakken en bleef stijf zitten toekijken. Agnois boog zich met zijn gespierde rug over de tafel heen en liet beschroomd zijn ogen over de folianten gaan. Tenslotte was hij klaar en duwde één stapeltje van zich af. ‘Dit hier betreft de persoonlijke zaken van de Kraike. Het andere hoort in feite in de Geheime Kist thuis.’

‘Neem ze mee.’ Met een uiterst kille knik naar Singhalissa verliet Efraim het vertrek. Hij trof Matho Lorcas nog op dezelfde plaats aan als waar hij hem had achtergelaten, in een reusachtige stoel, waar hij zat te bladeren in een geschiedenis van de oorlogen tussen Scharrode en de Mark, die bekend stond onder de naam Slaunt, tachtig kilometer naar het zuiden. Lorcas legde het boek neer en kwam overeind. ‘Wat bent u te weten gekomen?’

‘Ongeveer wat ik verwachtte. De Kraike is niet van plan zich gewonnen te geven – in ieder geval niet zonder slag of stoot.’ Efraim liep naar de Geheime Kist, draaide de sleutel om en wierp de zware deuren open. Een ogenblik keek hij naar de inhoud: dikke stapels documenten, contracten, certificaten, handgeschreven kronieken. Hij wendde zich af. ‘Vroeg of laat moet ik dit alles eens bestuderen. Maar nu’ – hij draaide zich om naar de plaats waar Agnois stond, stijf en stil als een deel van het meubilair – ‘Agnois.’

‘Ja, Uwe Kracht.’

‘Als je ervan overtuigd bent dat je me kunt dienen met een door dik en dun gaande trouw mag je de functie die je nu hebt blijven vervullen. Als dat niet het geval is, mag je nu meteen terugtreden en ik zal je niet tegenhouden.’

Zacht zei Agnois: ‘Ik heb Kaiark Jochaim vele jaren lang gediend en hij heeft nimmer enige ontevredenheid over mij te kennen gegeven. Ik zal de wettige Kaiark blijven dienen.’

‘Uitstekend. Zorg voor het vereiste materiaal en maak een schets van Benbuphar Strang, waarop de vertrekken staan aangegeven die door de verschillende leden van het hof worden gebruikt.’

‘Zoals u wenst, Kracht.’

Efraim liep naar de gigantische tafel in het midden, nam eraan plaats en begon de documenten te bekijken die hij Singhalissa had afgepakt. Hij vond iets dat wel een ceremonieel protocol leek. Het legde het verloop van het Huis van Benbuphar vast, van het grijze verleden tot aan het heden. De laatste naam was de zijne. In kriebelig Oud Rhune karakterschrift wees Kaiark Jochaim Efraim, de zoon van de Kraike Alferica, van Wolkvorm Kasteel, aan als zijn opvolger. [bookmark: filepos254389][12] Een tweede foliant bevatte de briefwisseling tussen Kaiark Jochaim en Kaiark Rianlle van Eccord. De meest recente brieven gingen over Rianlles voorstel aan Jochaim om een stuk land af te staan aan Eccord, namelijk Dwan Jar, de Fluisterende Rand. Als tegenprestatie bood Rianlle de Lissolet Maerio aan als trisme-partner voor de Kang Efraim. Jochaim weigerde beleefd dit voorstel in overweging te nemen en deelde mee dat werd gedacht over een trisme tussen Efraim en Sthelany. Dwan Jar kon nimmer worden opgegeven om redenen die de Kaiark Rianlle zeer goed kende.

Efraim sprak Agnois aan, die aan de andere kant van de tafel stond. ‘Waarom wil Rianlle de Dwan Jar hebben?’

Agnois keek verbaasd op. ‘Om dezelfde reden als altijd, Kracht. Hij wil graag een hooggelegen uitkijkpost bouwen op de Sasheen Kam, waarlangs de meest gebruikelijke route van Belrod Strang loopt. U zult zich herinneren dat de Kaiark Jochaim weigerde de Kaiark Rianlle in deze voor hem dringende gril tegemoet te komen, zich daarbij beroepend op een oude overeenkomst met de Fwai-chi.’

‘De Fwai-chi? Waarom zouden zij hier iets mee te maken hebben?’

‘De Fluisterende Rand herbergt een van hun heiligdommen,[bookmark: filepos256130][13] Kracht.’ Agnois’ stem klonk toonloos, alsof hij zich had voorgenomen nooit meer van enige verbazing blijk te geven bij de vage woorden van de Kracht Efraim.

‘Ja, natuurlijk.’ Efraim sloeg de derde map met documenten open en ontdekte een serie architectonische schetsen van delen van Benbuphar Strang. Hij zag dat Agnois zijn blik afwendde in een opvallend gebaar waaruit zijn gebrek aan belangstelling moest blijken. Dit, zei Efraim tegen zichzelf, waren de geheime wegen en passages van het kasteel.

De tekeningen waren uiterst gedetailleerd en niet onmiddellijk begrijpelijk. Misschien had de Kraike afschriften gemaakt van deze documenten, misschien ook niet. In ieder geval, dat was wel zeker, had ze de schetsen grimmig en gefascineerd bestudeerd en ongetwijfeld kende ze de geheime passages evengoed als de open gangen.

‘Dit is voor het ogenblik alles,’ zei Efraim tegen Agnois. ‘Spreek nimmer over wat wij doen, met niemand! Als men u ondervraagt, dient u mee te delen dat de Kaiark expliciet gesprekken, aanwijzingen of veelbetekenende woorden verboden heeft!’

‘Zoals u beveelt, Kracht.’ Agnois sloeg zijn bleekblauwe ogen op naar het plafond. ‘Kracht, sta mij toe een persoonlijke opmerking te maken. Na het verscheiden van Kaiark Jochaim zijn de zaken hier in Benbuphar Strang niet volmaakt verlopen, hoewel de Kraike Singhalissa natuurlijk een Kracht ten goede is.’ Hij aarzelde, ging toen door: ‘Uw terugkeer betekent natuurlijk een streep door de plannen van de Kaiark Rianlle en u kunt niet zonder meer uitgaan van zijn welwillendheid.’

Efraim deed een poging om tegelijkertijd verbaasd en wijs te reageren. ‘Ik heb niets gedaan om Rianlle tegen mij in het harnas te jagen – in ieder geval niet met opzet, dat weet ik zeker.’

‘Misschien niet, maar opzet betekent niets als Rianlle ontdekt dat zijn intenties zijn gedwarsboomd. In feite hebt u het trisme tussen de Kang Destian en de Lissolet Maerio geannuleerd, en Rianlle zal niet langer voordeel kunnen trekken uit een trisme tussen hemzelf en de Kraike Singhalissa.’

‘Hecht hij dan zó veel waarde aan de Dwan Jar?’

‘Blijkbaar wel, Kracht.’

Efraim nam nauwelijks de moeite zijn onwetendheid te verhullen. ‘Zou hij dan geweld tegen ons kunnen gebruiken?’

‘Niets behoort tot de onmogelijkheden.’

Efraim maakte een gebaar dat de kamerheer kon gaan. Agnois boog en ging heen.

Isp liep over in omber. Efraim en Lorcas zaten over de plattegronden van Benbuphar Strang gebogen en liepen ze na, en nog eens, vereenvoudigden ze, codeerden ze, maakten ze begrijpelijk. De passage, die van achter de eetkamer van de Kaiark naar boven voerde, scheen niet veel meer te zijn dan een simpele, korte verbinding met de tweede verdieping van de Jahertoren. De werkelijke murk-passages begonnen allemaal in een vertrek naast de Grote Zaal. Elke muur van het kasteel was ermee doorschoten, de gangen sneden elkaar, er waren zelfs hele knooppunten, ze gingen omhoog en omlaag. Allemaal waren ze voorzien van een horizontale code van gekleurde streepjes en allemaal verschaften ze de gebruiker zicht op vertrekken, gangen en vestibules via een grote serie kijkgaten, periscopen, grilles en beeldvergroters.

De vertrekken van de vroegere Kang Efraim en de huidige Kang Destian waren begin en eindpunt voor een minder uitgebreid systeem van passages, die allebei konden worden betreden door middel van geheime doorgangen. Een sombere huivering liep Efraim over de rug toen hij een voorstelling maakte van zichzelf in zijn groteske man-masker, door die geheime gangen lopend, en hij vroeg zich af van wiens kamer hij een toegangsdeur opengeworpen had. Hij haalde zich het gezicht van de Lissolet Sthelany voor de geest: bleek, gespannen, haar ogen vlammend, haar lippen half van elkaar in een emotie die ook zijzelf niet zou weten te interpreteren… Hij wijdde zijn aandacht weer aan de rode portfolio en las voor de tiende keer de index door die erbij hoorde, en waarin de sloten en veergrepen van elke uitgang in detail werden beschreven en ook de alarmtoestellen die ervoor moesten zorgen dat de murk-passages van de Kaiark door geen onbevoegde werden betreden. De uitgang van de laatste kamer – de zogenaamde “Sacarlatto” – was voorzien van een ijzeren deur, zodat de Kaiark was beschermd tegen indringers. Soortgelijke deuren blokkeerden ook strategische knooppunten van gangen.

Toen Efraim en Lorcas in ieder geval een oppervlakkige kennis van de gangendoolhof in hun hoofd hadden geprent, stonden ze op en keken peinzend naar de muur van de Grote Salon. In het vertrek hing een zware stilte. ‘Ik zou wel eens willen weten,’ zei Lorcas nadenkend. ‘Ik zou wel eens willen weten… of iemand iets onplezierigs tegen ons in de zin heeft. Een oubliëtte of een gifweb misschien? Wellicht drukt de sfeer om mij heen mij terneer. Het is Rhunes per slot van rekening niet toegestaan om te moorden – alleen tijdens murk.’

Efraim maakte een ongeduldig gebaar. Lorcas had nauwkeurig onder woorden gebracht wat hij ook zelf dacht. Hij liep naar de muur en drukte op een stel knoppen. Een paneel gleed opzij en ze liepen een stenen trap op naar de Sacarlatto. Hun voeten rustten op een donker karmozijnrood tapijt, boven hun hoofd hing een kroonluchter met twintig vonkvlammen. Op elk paneel van het met zwart en rood email versierde houtbeslag hing een besneden marmeren afbeelding van een man-masker in bas-reliëf, zodat het masker bijna plat tegen het hout lag. Elk masker droeg een andere verwrongen uitdrukking. Op ieder masker waren woorden gegraveerd, in een aantal cryptische symbolen. Op zes plaatsen waren spiegels en schermen opgesteld, door middel waarvan men een blik kon werpen op de Grote Salon. Met gedempte stem, nog zachter klinkend dank zij de bouw van het vertrek waarin ze zich bevonden, zei Lorcas: ‘Ruikt u iets?’

‘Het tapijt. Stof.’

‘Ik heb een heel goede neus. Ik bespeur een zeker aroma, een essence van kruiden.’

De twee mannen, elkaar verstard en met witte gezichten aankijkend in het halfduister, leken wel een paar antieke mannequins.

‘Hetzelfde aroma hangt in de lucht als Singhalissa je voorbijloopt.,’ zei Lorcas. ‘Dus u meent dat ze hier is geweest?’

‘Heel kortgeleden zelfs. Ze heeft naar ons gekeken en geluisterd terwijl we aan het werk waren. Kijk, de ijzeren deur staat op een kier.’

‘Die doen we dicht en dan gaan we naar bed. Later sluiten we de andere deuren af, dan is het rondsluipen en spioneren afgelopen.’

‘Laat dit aan mij over! Dit soort zaken fascineert mij en ik ben in het geheel niet moe.’

‘Zoals u wilt. Bedenk wel: de Kraike heeft misschien eigen waarschuwingsapparatuur opgesteld.’

‘Ik zal voorzichtig zijn.’
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In de slaapkamer van de Kaiark werd Efraim wakker. Even bleef hij in het matte licht liggen. Op de schoorsteenmantel wees een klok aan dat het aud was en dat Furad en Maddar op het punt stonden onder te gaan en de hemel over te laten aan de kille isp. Een tweede apparaat vertelde hem de Port Mar Plaatselijke Tijd en hij zag dat hij zeven uur had geslapen – veel langer dan hij van plan was geweest. Hij keek omhoog naar het plafond, ver boven hem, en dacht na over de situatie waarin hij zich bevond. Zijn voordelen waren zo op te noemen. Hij heerste over een prachtig rijk in de bergen en vanuit een kasteel van archaïsche pracht. Hij had zijn vijand, of vijanden, in ieder geval voor een deel gedwarsboomd bij zijn of hun plannen, en wie het ook was, hem, haar of hen zouden nu langzaam en langdurig zitten peinzen over een volgende zet. Benbuphar Strang was een oord waar tegenstanders huisden, maar waarom? Deze lieden stonden in zijn buurt toen zijn geheugen werd gesmoord… De gedachte maakte dat Efraim huiverde van woede en hij stond op.

Hij nam een bad en gebruikte een karig ontbijt van koud vlees, brood en vruchten in het eetvertrekje. Als hij niet had geweten hoe Rhunes over dit soort affaires dachten dan had hij het voedsel misschien wel als een opzettelijke belediging beschouwd… Hij dacht na. Zou het verstandig zijn om veranderingen in te voeren? Waarom zouden de Rhunes zich op zo’n overdreven fijnzinnige, delicate manier gedragen, terwijl triljarden andere lieden in het openbaar feestelijk banketten tot zich namen, zonder zich een ogenblik bezorgd te maken om hun digestie? Het voorbeeld van alleen hemzelf zou al weerzin opwekken en afkeuring. Hij moest er verder over nadenken.

Op de planken en in de laden van zijn kleedkamer trof hij aan wat wel zijn garderobe van een half jaar daarvoor zou zijn. Veel was het niet, dacht hij. Hij haalde een mosterdkleurige tuniek te voorschijn met zwarte knooplussen en een donkerrode voering en keek er peinzend naar. Een vlot tenue dat bij een informele gelegenheid de jonge Kang Efraim er ongetwijfeld goed had doen uitzien.

Efraim maakte een zacht geluid in zijn keel en bekeek de andere kledingstukken. Hij probeerde zich de garderobe van de Kaiark Jochaim voor de geest te halen, maar kon zich alleen maar een indruk voor de geest halen, een indruk van bescheiden élégance, Kaiarkale reserve.

Nadenkend liep hij de Grote Salon in en schelde om Agnois. Toen de Eerste Kamerheer verscheen, leek hij wel slecht op zijn gemak. Hij vermeed het Efraim met zijn lichtblauwe ogen aan te kijken en bij zijn buiging bewogen de vingers van zijn grote, witte handen rusteloos over elkaar.

Voor Efraim iets kon zeggen, zei Agnois: ‘Uwe Kracht, de Eiodarks van Scharrode wensen een audiëntie met u, zodra het u schikt. Ze zullen hier over twee uur zijn als dat Uwe Kracht uitkomt.’

‘Die audiëntie kan wachten,’ gromde Efraim. ‘Kom eens mee.’ Hij ging Agnois voor naar de diepe kast met kleren, bleef daar staan en keek de Eerste Kamerheer koud aan. Deze begon met zijn ogen te knipperen. ‘Zoals u weet, ben ik zes maanden lang weggeweest van Scharrode.’

‘Ja, Kracht.’

‘Ik heb een groot aantal voorvallen meegemaakt, waaronder een ongeluk dat helaas bepaalde delen van mijn geheugen buiten werking heeft gesteld. Ik vertel u dit in het diepste vertrouwen.’

‘Natuurlijk zal ik deze confidentiële mededelingen respecteren, Uwe Kracht,’ stotterde Agnois. ‘Ik ben vele kleine details van de gebruiken van de Rhunes vergeten en ik moet mij verlaten op uw hulp. Deze kledingstukken hier, bijvoorbeeld: kan dit mijn volledige vroegere garderobe zijn?’

Agnois’ tong gleed langs zijn lippen. ‘Nee, Kracht. De Kraike heeft een aantal kledingstukken uitgekozen en die werden vervolgens hier gebracht.’

‘Dit is natuurlijk wat ik als Kang heb gedragen?’

‘Ja, Kracht.’

‘Ze lijken me wat al te vlot en van extravagante snit. Vindt u ze geschikt voor een persoon van mijn huidige status?’

Agnois trok aan zijn lange, bleke neus. ‘Niet geheel en al, Uwe Kracht.’

‘Als ik mij in dit tenue stak en zo de Eiodarks te woord stond, zouden ze me een frivool en onverantwoordelijk iemand vinden – kortom, een onervaren, jonge idioot.’

‘Dat vermoed ik wel.’

‘Hoe luidden Singhalissa’s instructies precies?’

‘Ze gelastte me deze kledingstukken naar hier over te brengen en verder liet ze doorschemeren dat enige bemoeienis van mijn kant met de keus van Uwe Kracht heel goed als een insolente handeling zou kunnen worden opgevat, zowel door Uwe Kracht als door de Edele Singhalissa zelf.’

‘Waar haar woorden dus op neerkwamen, was dat u me moest helpen mezelf voor schut te zetten. Daarna ontbood ze de Eiodarks voor een audiëntie.’

Haastig zei Agnois: ‘Dit is juist, Kracht, maar…’ Efraim liet hem niet uitspreken. ‘Stel de audiëntie met de Eiodarks uit. Vertel ze maar dat ik de gebeurtenissen van de laatste zes maanden moet bestuderen. Verwijder dan deze kledingstukken. Gelast de kleermakers om een geschikte garderobe te maken. Breng ondertussen wat er kan worden gered van mijn oude garderobe.’

‘Ja, Kracht.’

‘Deel verder het personeel mee dat de Edele Singhalissa niet langer gezag uitoefent. Ik heb meer dan genoeg van deze kleinzielige intriges. Voortaan dient ze niet langer te worden aangesproken als de “Kraike”, maar als de Wirwove van Disbague.’

‘Ja, Kracht.’

‘En, tenslotte, Agnois, sta ik versteld dat je me niet in kennis hebt gesteld van wat Singhalissa van plan was.’ Vertwijfeld riep Agnois uit: ‘Kracht, ik was voornemens om de instructies van de Edele Singhalissa naar de letter uit te voeren en niettemin, hoe dan ook, de waardigheid van Uwe Kracht te beschermen. U doorzag haar bedoelingen nog voor ik de kans had om de situatie te veranderen!’

Efraim knikte kort. ‘Leg wat kleren klaar die ik in ieder geval voor het ogenblik kan dragen.’

Efraim kleedde zich aan en begaf zich naar de Grote Salon, half en half verwachtend daar Matho Lorcas aan te treffen. Er was echter niemand. Een ogenblik bleef hij besluiteloos staan, toen ging hij in een stoel zitten. Hij keek op toen Agnois binnenkwam. ‘Vertel me hoe de Kaiark Jochaim aan zijn eind is gekomen.’

‘Kracht, er is niets met zekerheid bekend. Semaforen waarschuwden ons dat er uit de richting van Gorgetto murk-mannen aan kwamen rijden over de Taxenberg. De Kaiark stuurde er twee groepen manschappen op uit om de flanken aan te vallen en leidde zelf een derde strijdmacht om de voorste ruiters een afstraffing toe te dienen. De murk-mannen vluchtten naar het Subanwoud, daarna bergopwaarts naar Horsuke. Plotseling wemelde het op de hellingen van mannen met hulzen – de Schardes waren in een hinderlaag gelopen. Jochaim gaf bevel tot de terugtocht en zijn soldaten vochten zich terug naar de monding van de kloof waarin ze zich toen bevonden. Ergens tussen dat bevel en hun uiteindelijke ontsnapping werd Jochaim in de rug door een staaf getroffen en stierf.’

‘In de rug? Was Jochaim dan op de vlucht geslagen? Dat vind ik moeilijk te geloven.’

‘Ik heb begrepen dat hij positie had gekozen op een heuveltje, vanwaar hij de opstelling van zijn strijdkrachten kon overzien en zo nodig kon veranderen. Een murk-man is blijkbaar om de Schardes heen geslopen, door de rotsen heen en heeft zijn huls van achteren op de Kaiark afgeschoten.’

‘Wie was het? Wat was zijn rang?’

‘Hij werd niet gedood en evenmin gevangen genomen, Kracht. Hij is zelfs niet gezien. De Kang Destian nam het bevel over de troepen over en voerde ze veilig terug naar Scharrode. Zowel de bevolking van Scharrode als die van Gorgetto verwacht een ontzagwekkende vergelding. Gorgetto is een legerkamp gelijk, zegt men.’

Efraim, plotseling verstikt in zijn onwetendheid, sloeg met zijn gebalde vuisten op de armleggers van zijn stoel. ‘Ik voel me als de dwaas in een spelletje blindeman. Ik moet mij op de hoogte stellen. Ik moet meer van de Mark te weten komen.’

‘Dit, Kracht, is zonder uitstel mogelijk. U hoeft slechts de archieven te raadplegen of, als u daaraan de voorkeur geeft, de Kaiarkale Pandecten, daar langs de muur, de boeken met de groene en rode omslagen.’ Agnois’ stem klonk gretig, opgelucht dat Efraims aandacht was afgeleid van het incident met de garderobe.

Drie uur lang verdiepte Efraim zich in de geschiedenis van Scharrode. Tussen Gorgetto en Scharrode bestond al eeuwenlang vijandschap. Ieder had de ander harde slagen toegebracht. Eccord was soms een bondgenoot geweest, soms een vijand, maar was de laatste tijd zeer in macht toegenomen en overtrof nu Scharrode. Disbague lag in een klein, schaduwrijk dal, hoog tussen de Gartfang Kroften, en werd als niet bijzonder belangrijk gezien, al werd de Disbs wel een duistere sluwheid toegeschreven en waren vele vrouwen er heksen. Efraim bestudeerde de adellijke geslachten van Scharrode en kwam iets te weten over trismes die hen aan andere Marken bonden. Hij las over zichzelf, over zijn deelname aan veldslagen, oefeningen en campagnes. Hij las dat men hem zag als boud, volhardend en een tikje aanmatigend. Door zijn aandringen op vernieuwingen scheen hij vaak te hebben gebotst met Jochaim, die vasthield aan tradities.

Hij las over zijn moeder, de Kraike Alferica, die was verdronken bij een ongeluk met een boot op het Zulemeer, tijdens een bezoek aan Eccord. Bij de gasten op de plechtige teraardebestelling was ook Singhalissa aanwezig, toen de Lissolet van Urrue Strang in Disbague. Zeer kort daarna sloot Jochaim een contract voor een nieuw trisme en Singhalissa kwam in Benbuphar Strang wonen, samen met haar kinderen Destian en Sthelany, die allebei waren geboren toen ze nog Lissolet was. Niet dat dit ongebruikelijk was of van enig gewicht.

Efraim, volgezogen met feiten, legde de Pandecten terzijde, kwam overeind, reikte zich uit en liep langzaam op en neer in de Grote Salon. Toen hij een geluid hoorde, keek hij op in de verwachting Matho Lorcas te zien, maar het was alleen maar Agnois. Efraim ging verder met nadenken. Hij moest tot een beslissing zien te komen over Singhalissa. Ze had een poging gedaan een aantal belangrijke documenten te verbergen en had toen geprobeerd hem een figuur te laten slaan en in verlegenheid te brengen. Als hij zich alleen op hooghartige wijze gedroeg en haar verder negeerde, zou ze ongetwijfeld nieuwe intriges op touw proberen te zetten. Niettemin – door de walging die Singhalissa in hem opwekte – voelde hij een onoverwinnelijke weerzin in zich opkomen bij de gedachte aan eventuele harde maatregelen tegen haar. Dat soort daden had een heel eigen intimiteit die ze aan hun omgeving meedeelden, net zoiets als de weerzinwekkende empathie tussen de man die het martelgereedschap hanteert en zijn slachtoffer. Maar hij moest op de een of andere manier wel iets aan de situatie doen, reageren op haar initiatieven, anders zou ze hem als een futiel, besluiteloos man zien. ‘Agnois, ik ben tot een besluit gekomen. De Edele Singhalissa dient met haar bezittingen te worden overgebracht naar de suite van mijn vriend Matho Lorcas. Breng de Nobele Lorcas naar wat comfortabeler vertrekken in de Jahertoren. Zorg hier onmiddellijk voor. Ik wil geen uitstel.’

‘Uw bevelen zullen worden uitgevoerd. Mag ik mij verstouten tot een woord van commentaar?’

‘Zeker.’

‘Waarom zou u haar niet terugzenden naar Disbague? In Urrue Strang zou ze waarschijnlijk op een veilige afstand van u zijn.’

‘Je raad is verstandig. Ze zou echter misschien niet in Disbague blijven, maar de Marken rondtrekken om mij van alle kanten in moeilijkheden te brengen. Hier is ze in ieder geval onder mijn ogen. En verder ben ik nog niet op de hoogte van de persoon die me zes maanden geleden schade heeft berokkend. Waarom zou ik Singhalissa wegsturen voor ik achter de waarheid ben? En ten derde…’ Efraim aarzelde. Als Singhalissa zou vertrekken zou Sthelany bijna zeker ook weggaan, maar hij voelde er niets voor om ook die overweging aan Agnois mee te delen.

Hij beende op en neer en vroeg zich af hoeveel Agnois afwist van murk-daden in het kasteel en hoeveel hij hem kon vertellen over Sthelany. Hoe gedroeg ze zich meestal als het murk was? Deed ze de grendel voor de deur en schoof ze stalen stangen voor haar ramen, zoals bangelijke meisjes gewoon waren te doen? Waar was Sthelany nu? Twee antwoorden op één vraag: ‘Waar is Matho Lorcas?’

‘Hij verkeert in het gezelschap van de Lissolet Sthelany. Zij wandelen in de Tuin van Bittere Geuren.’

Efraim bromde en ging verder met ijsberen. Dat had hij kunnen verwachten. Hij maakte een bruusk gebaar naar Agnois. ‘Zorg dat de Edele Singhalissa onmiddellijk naar haar nieuwe vertrekken wordt overgebracht. U hoeft haar niet uit te leggen waarom, uw orders zijn eenvoudig en expliciet. Nee wacht! U mag zeggen dat ik boos ben op u vanwege het feit dat u onbruikbare oude kleren voor me hebt klaargelegd.’

‘Goed, Kracht.’ Agnois haastte zich het vertrek uit. Een ogenblik later volgde Efraim zijn voorbeeld, liep door de stille receptiezaal het terras op. Voor hem strekte zich het wijde landschap uit, kalm en stil in het serene licht van omber. Matho Lorcas kwam de trap opgedraafd.

‘Zo daar!’ kreet hij, met wat Efraim zag als onnatuurlijke vrolijkheid of misschien was hij op een nerveuze manier vrolijk. ‘Ik vroeg me al af hoe lang je van plan was te blijven slapen.’

‘Ik ben al uren wakker. Wat hebt u gedaan?’

‘Een heleboel. Ik heb een aantal gangen die begonnen bij de Sacarlatto onderzocht. Wellicht vind je het interessant om te weten dat de passages die naar de vertrekken van de Edele Singhalissa en van de Lissolet Sthelany leiden onbegaanbaar zijn – alle twee lopen ze dood tegen een muur van stenen. Als murk komt, zul je je aandacht op anderen moeten richten.’

‘Singhalissa heeft niet stilgezeten.’

‘Ze overschat de magnetische aantrekkingskracht van haar kostbare lichaam. Bij Sthelany ligt het anders.’

‘Het lijkt erop dat u haar op meer conventionele wijze zult moeten verleiden,’ zei Efraim met sombere stem. ‘Haha! Me een weg door de muur hakken zou me een grotere kans op succes bieden. Maar beide methoden zijn een uitdaging en uitdagingen stimuleren mij. Wat een triomf zou het zijn voor de vrijzinnige filosofie als ik in mijn opzet zou slagen.’

‘Dat is waar. Als u wilt weten hoe uw zaak ervoor staat, kunt u haar natuurlijk heel goed voor de lunch uitnodigen.’

‘O, ik weet wel hoe mijn zaak ervoor staat. In Port Mar, zes maanden geleden, ben ik alles te weten gekomen wat ik weten wilde. In zekere zin zijn we oude vrienden.’

Agnois kwam de zaal binnengelopen. Zijn gegroefde gezicht was slap en uitdrukkingloos onder de fluwelen steek die bij zijn ambt hoorde. Hij begroette Efraim. ‘De Edele Singhalissa deelt mee dat ze hoogst ontsteld is over uw bevelen en dat ze ze onbegrijpelijk vindt.’

‘Hebt u haar verteld wat ik u aan de hand had gedaan? Mijn opmerking over de garderobe?’

‘Inderdaad, Kracht, dat heb ik, en ze vertelde dat ze in het geheel niet begreep wat Uwe Kracht bedoelde. Ze dringt er op aan dat u zich verwaardigt haar te ontvangen bij een inhalatie[bookmark: filepos285226][14] om de affaire te bespreken.’

‘Zeker,’ zei Efraim. ‘Over twee uur, als omber groen rowan wordt, gesteld dat die tijdwijzer daarjuist is.’

‘Twee uur, Kracht? Ze maakte gebruik van een zeer dringende aanspreekvorm en het was wel duidelijk dat ze onmiddellijk prijs stelde op het genoegen van uw wijsheid.’

‘Ik heb zo mijn twijfels over het dringende karakter van wat Singhalissa wil,’ zei Efraim. ‘In twee uur kunt u zorgen voor precies de kleding die ik nodig heb en voor de Nobele Matho Lorcas geldt hetzelfde. En verder heb ik een aantal zaken te regelen.’ Agnois ging heen, verward en met een wrokkige uitdrukking op zijn gezicht. Voor de tiende keer vroeg Efraim zich af of het verstandig zou zijn om hem te vervangen. Agnois, met zijn bijzondere kennis, was bijna onmisbaar, maar het was ook een weifelaar, die handelde volgens de wensen van de laatste persoon die hij had gesproken.

‘U zult een inhalatie zeker wel bij willen wonen?’ vroeg Efraim aan Lorcas.

‘Natuurlijk. Het zou een onvergetelijke ervaring zijn – een van de vele – als ik zo vrij mag zijn.’

‘Wacht dan op me in de Grote Salon. Over twee uur. O, uw kamers bevinden zich op het ogenblik in de Jahertoren. Ik heb Agnois gelast Singhalissa over te brengen naar de vertrekken waar u tot voor kort was gehuisvest. Dat zal
haar leren grappen uit te halen met de Kaiark.’

‘Ik betwijfel of dat je zal lukken,’ zei Lorcas. ‘Zij kent kunstjes waar jij nog nooit van hebt gehoord. Als ik jou was, zou ik eerst maar kijken of er geen slangen in mijn bed lagen voor ik me te ruste begaf.’ 

‘Ja,’ zei Efraim. ‘U hebt natuurlijk gelijk.’ Hij liep het kasteel binnen, de ontvangsthal door, maar ging aan het eind van de Gang der Voorvaderen niet de Trofeeënkamer in, maar de andere kant op, een gang met bruine en witte tegeltjes in, die hem naar een vertrek voerde dat dienst deed als kantoortje, administratief centrum van Scharrode, en de plek waar de huishoudelijke zaken werden geregeld. Op een bank naast een zijmuur stond een antieke communicator. Efraim deed de deur dicht en op slot. Hij raadpleegde het communicator codeboek en drukte toen op een aantal verkleurde oude knoppen. Het scherm lichtte bleekwit op en liet opeens karmozijn rode schijven zien, die snel heen en weer bewogen toen aan de andere kant de oproep toon klonk.

Drie tot vier minuten gingen voorbij. Efraim bleef geduldig wachten. Meteen antwoord verwachten zou onrealistisch zijn.

Het scherm gloeide groen op, die kleur schoot in kleine puntjes weg naar de randen en het gelaat van een bleke, oude man werd zichtbaar. Lokken sluik haar hingen naast zijn oren. Hij loerde Efraim met half-uitdagende, half-bijziende blik aan en zei met een knarsende kraakstem: ‘Wie roept Gorgance Strang op en met welke bedoeling?’

‘Ik ben Efraim, Kaiark van Scharrode. Ik wil een gesprek met uw meester de Kaiark.’

‘Ik zal hem meedelen dat Uwe Kracht wacht.’ Weer gingen vijf minuten voorbij, toen verscheen op het scherm een zwaar, koperkleurig gelaat, voorzien van een grote kromme neus en een ver uitstekende kin.

‘Kaiark Efraim, u bent teruggekeerd naar Scharrode. Waarom zoekt u nu contact met mij, terwijl iets dergelijks zich in honderd jaar niet heeft voorgedaan?’

‘Ik zoek contact met u, Kaiark Gosso, om iets te weten te komen. Tijdens mijn afwezigheid zijn murk-mannen uit Gorgetto Scharrode binnengedrongen. Tijdens deze overval sneuvelde Kaiark Jochaim door een staaf van een Gorget, die zijn rug openreet.’ Gosso’s ogen vernauwden zich tot ijzig blauwe spleetjes. ‘Dit is wellicht inderdaad het geval geweest. En? Wij wachten op uw aanval. Stuur uw murk-mannen naar Gorgetto, we zullen ze op gepunte jonge boomstammetjes steken. Roep uw edelen op, trek met open vizier naar ons land. We zullen u man voor man tegemoet treden en de edelste zonen van Scharrode vellen.’

‘Ik heb geen verbinding met u gezocht omdat ik benieuwd was naar de staat van uw emoties, Gosso. Ik heb geen belangstelling voor grootspraak en gesnoef.’ Gosso’s stem werd heel donker. ‘Waarom dan wel?’

‘De omstandigheden waaronder Kaiark Jochaim de dood vond, bevreemden mij. Bij de gevechten tussen uw murk-mannen en de troepen van Scharde leidde hij zijn mannen vanuit de achterhoede. Heeft hij in het heetst van de strijd het gevecht de rug toegekeerd om te vluchten? Niet erg waarschijnlijk. Wie van uw murk-mannen heeft hem dan gedood?’

‘Niemand heeft zich op een dergelijke heldendaad beroemd,’ bromde Gosso. ‘Ik heb mijn mannen zorgvuldig ondervraagd, maar zonder resultaat.’

‘Een provocatieve situatie.’

‘Vanuit uw standpunt bezien is dat zeker het geval.’ Gosso’s blik werd iets minder gespannen en hij schoof wat naar voren in zijn stoel. ‘Waar was u tijdens de overval?’

‘Ik was ver van Marune – in het paleis van de Samengaandheid op Numenes. Ik ben een groot aantal nieuwe dingen te weten gekomen. Ik heb veel geleerd – onder andere dat de overvallen en formele veldslagen tussen Scharrode en Gorgetto gelijk staan aan een ramp voor beide kastelen. Ik stel een wapenstilstand voor.’ Gosso’s dunne lippen gleden weg en zijn tanden werden zichtbaar; niet in een grijns, besefte Efraim na een ogenblik, maar in een nadenkende grimas. ‘Wat u zegt is inderdaad een feit,’ zei Gosso tenslotte. ‘Er zijn weinig oude mannen in Gorgetto of in Scharrode. Maar een ieder moet vroeg of laat sterven en als de krijgers van Gorgetto het doen van overvallen op Scharrode wordt verboden, hoe houd ik ze dan bezig?’

‘Ik heb zelf al genoeg problemen. U kunt zonder twijfel wel een oplossing vinden.’

Gosso hield zijn hoofd scheef. ‘Mijn krijgers zouden tegen een dergelijk mat en kleurloos bestaan kunnen protesteren. Het doen van overvallen helpt ze van hun overtollige energie af en dat maakt mijn leven gemakkelijker.’

‘U kunt de lieden die uw gezag in discussie stellen ervan in kennis stellen dat ik vastbesloten ben een eind te laten komen aan de overvallen,’ zei Efraim kortaf. ‘Ik kan een eervolle vrede aanbieden of ik kan mijn hele strijdmacht onder de wapens roepen en Gorgetto tot op de grond vernietigen. Studie van de Pandecten heeft mij tot het inzicht gebracht dat dit mogelijk is, zij het ten koste van veel levens. Het grootste deel van de slachtoffers zullen Gorgets zijn, daar wij met onze zeilen de bergen beheersen. Naar mijn stellige overtuiging vergt de eerste mogelijkheid het minst van iedereen.’ Gosso lachte kakelend en sardonisch. ‘Dat is misschien wel zo, dat is misschien wel zo. Maar vergeet niet dat wij duizend jaar lang al genoegen scheppen in het doden van Schardes. In Gorgetto wordt een knaap pas man als hij zijn Scharde heeft gedood. Niettemin lijkt u ernstig te menen wat u zegt. Ik zal over uw woorden nadenken.’

De Zaal voor Sherdas en Persoonlijke Audiënties bevond zich op de derde verdieping van de gedrongen Arjer Skyrd-toren. In plaats van het vertrek van bescheiden afmetingen dat Efraim had verwacht, trof hij een zaal van meer dan twintig meter lang en bijna vijftien meter breed aan, met een vloer van zwarte en witte platen marmer. Door zes hoge ramen viel een vloed licht binnen, van de eigenaardige olijfgroene tint die zo karakteristiek is voor het overgangsstadium van omber naar groen rowan. Marmeren pilaren verdeelden de wanden in twee rijen nissen, roodbruin getint. In elke nis stond een massieve, meterhoge urn, gehouwen uit porfier: het resultaat van iemands puissance. In de urnen bevond zich een dikke laag wit zand, waarin gedroogde graspluimen, zonder geur, waren gestoken. Op een drie meter brede en zeven meter lange tafel stonden vier etiquetteschermen. Aan alle vier de zijden van de tafel stond één stoel.

Agnois haastte zich naar hem toe. ‘Uwe Kracht, u komt iets aan de vroege kant. Er was een en ander te regelen en dit is nog niet geheel voltooid.’

‘Ik kom met opzet wat vroeger.’ Efraim liet zijn ogen over het vertrek glijden en toen langs de tafel. Zacht vroeg hij: ‘De Kaiark Jochaim kwam vaak in deze salon?’

‘Inderdaad, Kracht, als het gezelschap niet al te groot was.’

‘Wat was zijn vaste plaats?’

‘Daarginds, Kracht. Dat is de plaats voor de Kaiark.’ Agnois wees naar de andere kant van de tafel. Efraim, nu gewend aan de onbewuste indicaties van de stemming waarin Agnois verkeerde, keek hem oplettend aan. ‘Dat is de stoel die de Kaiark Jochaim steeds heeft gebruikt? Het is exact dezelfde stoel als de andere drie, er is geen verschil.’

Agnois aarzelde. ‘Dit zijn de stoelen die de Edele Singhalissa me heeft gelast te gebruiken.’ Met moeite wist Efraim zijn stem in bedwang te houden. ‘Heb ik u geen aanwijzingen gegeven dat Singhalissa’s orders van nu af aan niet meer gehoorzaamd dienden te worden?’

‘Ik herinner mij iets van dien aard, Kracht,’ zei Agnois zonder veel overtuiging en duidelijk in verlegenheid gebracht. ‘Maar ik heb de neiging haar instinctief te gehoorzamen, vooral waar het kleine zaken zoals dit betreft.’

‘Beschouwt u dit als een niet belangrijke affaire?’ Agnois maakte een grimas en zijn tong gleed langs zijn lippen. ‘Ik heb het niet van die kant bekeken, Kracht.’

‘Maar de stoel daar is niet de stoel die gewoonlijk wordt gebruikt door de Kaiark?’

‘Nee, Kracht.’

‘Het is in feite een stoel die bijzonder ongeschikt is voor de waardigheid van een Kaiark – vooral onder de onderhavige omstandigheden.’

‘Ik ben bang dat ik het met u eens moet zijn, Kracht.’

‘Opnieuw, Agnois, heb je je plicht verzaakt. In het ergste geval zit je met Singhalissa in één complot, in het minst erge werk je met haar mee, maar je bent hoe dan ook betrokken bij haar pogingen om van mij een zottekap te maken en zo afbreuk te doen aan mijn gezag.’ Agnois slaakte een gekwelde kreet. ‘Niet waar, Kracht! Ik handelde in alle onschuld.’

‘Corrigeer de opstelling van de stoelen, nu meteen!’ Zijdelings keek Agnois even naar Lorcas. ‘Zal ik er een vijfde stoel bij zetten, Kracht?’

‘Neen.’

De bewuste stoel werd verwijderd en een meer massieve zetel, ingelegd met cornalijnen en turquoise, werd de zaal in gedragen. ‘Neem goede nota van het kleine rooster hier naast uw oor, Kracht,’ zei Agnois vol ijver. ‘Hiermee kan de Kaiark boodschappen en adviezen horen, ook tijdens een gesprek.’

‘Goed,’ zei Efraim. ‘Ik verwacht dat u zich hier ergens verbergt en mij adviezen geeft betreffende etiquette en usance.’

‘Met genoegen, Kracht!’

Efraim nam plaats en gebaarde Lorcas aan het hoofdeind van de tafel plaats te nemen, rechts van hem. Nadenkend zei Lorcas: ‘Dit soort flauwe listen is in feite vrij kleinzielig – niet wat je zo van Singhalissa zou verwachten.’

‘Ik weet niet wat ik van Singhalissa moet verwachten. Ik vermoed dat ze beoogt me niet alleen voor te stellen als een man zonder geheugen, maar ook als een man zonder verstand, zodat de Eiodarks me zullen verstoten ten gunste van Destian.’

‘Je zou er goed aan doen om haar weg te sturen.’

‘Daar hebt u waarschijnlijk gelijk in. Maar toch…’

Singhalissa, Sthelany en Destian betraden het vertrek. Efraim en Lorcas stonden beleefd op. Singhalissa kwam een paar stappen naar voren en bleef toen staan, terwijl ze de twee resterende stoelen met gefronste wenkbrauwen en opgetrokken neus bekeek. Toen wierp ze een snelle blik op de ceremoniële zetel van Efraim. ‘Ik verkeer enigszins in verwarring,’ zei ze. ‘Ik had mij een informeel gesprek voorgesteld, waarin allerlei meningen op uiterst openhartige wijze, zonder enige belemmering, te berde zouden kunnen worden gebracht.’

Kalmpjes zei Efraim: ‘Ik zou me geen ander overleg kunnen voorstellen dan gebaseerd op wat juist en passend is. Maar ik ben verbaasd de Jonker Destian te zien. Ik had uit de afspraak begrepen dat alleen u en de Edele Sthelany van plan waren aanwezig te zijn. Agnois, wees zo goed er een stoel bij te plaatsen aan de linkerkant van Hare Waardigheid de Wirwove. Sthelany, wil je zo goed zijn om plaats te nemen in de stoel links van mij?’

Sthelany, een flauwe, vage glimlach om de lippen, nam plaats. Singhalissa en Destian bleven met een ontevreden gezicht staan, terwijl Agnois deed wat hem door Efraim was gevraagd. Steels keek Efraim naar Sthelany, en vroeg zich, zoals altijd, af wat er omging in haar hoofd. Op dit ogenblik maakte ze een lethargische, zorgeloze en volkomen introverte indruk.

Tenslotte namen Singhalissa en Destian dan toch plaats. Met een ernstig gezicht gingen ook Efraim en Lorcas weer zitten. Singhalissa maakte even een gebaar, maar Lorcas gaf een geen tegenspraak duldende tik op de tafel, zodat Singhalissa en Destian hem vragend aankeken. Sthelany bestudeerde Efraim zó intens dat het hem bijna in verlegenheid bracht. ‘Dit gesprek vindt in een gespannen sfeer plaats,’ zei Efraim, ‘en een aantal onder u heeft zich gedwongen gezien een minder rooskleurige toekomst te accepteren. Wat de gebeurtenissen van de laatste zes maanden betreft, herinner ik u eraan dat ik daarvan het meest heb geleden. Met uitzondering natuurlijk van de Kaiark Jochaim, die van het leven werd beroofd. Niettemin hebben de ongemakken, die ik persoonlijk heb ondergaan, mij onverschillig gemaakt voor minder ernstige klachten en ik ben voornemens het gesprek op basis hiervan plaats te laten vinden.’

Sthelany’s glimlach werd nog vager. Desians spot was bijna hoorbaar. Singhalissa klemde haar lange vingers zó hard om de leuningen van haar stoel dat de botten glanzend door de huid heen te zien waren. Ze antwoordde: ‘Het spreekt vanzelf dat wij allen ons zullen moeten aanpassen aan de gewijzigde omstandigheden; het ware futiel te denken dat iets anders mogelijk is. Ik heb lang en ernstig overlegd met de Edele Destian en de Lissolet Sthelany. Allen staan wij versteld over wat u aan rampen is overkomen. U bent het slachtoffer geworden van onconventioneel geweld [bookmark: filepos305705][15] ; ik heb begrepen dat zulks niet ongebruikelijk is in Port Mar.’

Singhalissa wierp even een snelle blik op Lorcas, bijna te snel voor het oog van Efraim.

‘U bent ongetwijfeld overvallen door een persoon van buiten deze wereld om redenen die ik niet vermag te doorgronden.’

Grimmig schudde Efraim het hoofd. ‘Deze theorie is niet bijzonder aannemelijk, met name gezien een aantal andere gegevens. Het is vrijwel zeker dat ik door een Rhune, die mij vijandig gezind was, ben overweldigd. Door een persoon voor wie al onze normen van fatsoen hun betekenis hebben verloren.’

De hoge welluidende stem van Singhalissa werd wat snijdend. ‘Wij kunnen geen oordeel vellen over feiten die u niet aan de openbaarheid prijsgeeft. Hoe dan ook, uw vijand is ons niet bekend. Ik vraag me af of er toch niet van een vergissing sprake is geweest.’

Voor het eerst zei Lorcas iets. ‘Om de zaak eens en voor altijd duidelijk te stellen: impliceert u dat in de eerste plaats geen van u drieën iets afweet van wat er in Port Mar is voorgevallen, ten tweede dat u niet beschikt over gegevens over deze gebeurtenis en ten derde dat u er geen vermoeden van hebt wie de schuldige zou kunnen zijn?’

Niemand gaf antwoord. Zacht zei Efraim: ‘De Edele Matho Lorcas is mijn vriend en raadsman. Zijn vraag is niet meer dan redelijk. Wat zegt u, Jonker Destian?’

Op norse toon zei Destian: ‘Ik weet niets.’

‘Lissolet Sthelany?’

‘Ik weet nergens iets van.’

‘Uwe Waardigheid de Wirwove?’

‘De hele affaire is onbegrijpelijk.’ Door het roostertje naast Efraims oor klonk het hese gefluister van Agnois. ‘Het zou nu passend zijn om Singhalissa te vragen of ze zo vriendelijk zou willen zijn om zichzelf en de rest van de aanwezigen esthetisch genoegen te bezorgen door een mengeling van geuren.’

‘Ik accepteer uiteraard uw expliciete verzekeringen. Als een van u zich een vergeten feit herinnert dat van belang kan zijn, zal ik dat graag vernemen. Misschien zouden we nu Hare Waardigheid kunnen verzoeken ons esthetisch genoegen te bezorgen met geuren.’ Singhalissa boog naar voren en trok een bedieningspaneel met knoppen, schakelaars, lampjes en ander apparatuur onder de tafel uit, daarna laden links en rechts van haar waarin zich honderden kleine flacons bevonden. Haar vingers gingen rap en handig te werk. Druppels vloeistof uit de flacons gleden in een zilveren opening en werden gevolgd door diverse poeders en een scheut groene vloeistof. Toen drukte ze op een knop en een pomp blies de geur door pijpen onder de tafel en achter de etiquetteschermen. Intussen was Singhalissa met haar linkerhand de eerste geur aan het wijzigen, zodat een harmonieuze overgang zou ontstaan met een tweede geur die ze met haar rechterhand mengde. Geur volgde op geur als de tonen van een muziekstuk en eindigden als een coda van geur, met een kunstig samengestelde wrange vleug aroma. In Efraims oor klonk Agnois’ fluisterstem: ‘Verzoek haar verder te gaan. Dit is wat de etiquette vergt!’

‘Uwe Waardigheid heeft onze verwachtingen alleen maar heviger geprikkeld. Waarom moet u nu ophouden?’

‘Ik ben gevleid dat u mijn inspanningen op prijs stelt.’ Maar Singhalissa leunde achterover in haar stoel en liet de flacons voor wat ze waren.

Na een ogenblik stilte nam Destian het woord. Een sombere glimlach beefde om zijn lippen. ‘Ik ben benieuwd hoe u van plan bent om Gosso en zijn jakhalzen af te straffen.’

‘Ik zal mijn gedachten over deze vraag laten gaan.’

Alsof Singhalissa werd overvallen door een creatieve drang, zo abrupt boog ze zich weer over de flacons. Opnieuw verdwenen er essences door de zilveren opening en stegen er geuren op achter de etiquetteschermen. In Efraims oor klonk de zachte fluisterstem van Agnois. ‘Ze werpt lukraak essences door elkaar, zodat een serie onwelriekende geuren ontstaat. Ze heeft begrepen dat u in onzekerheid verkeert over esthetische merites en hoopt nu voor deze stank uitbundig te worden gecomplimenteerd.’

Efraim leunde achterover in zijn stoel. Hij keek naar Destian, die zijn vrolijkheid nauwelijks in de hand kon houden. Sthelany zat er met een zuur gezicht bij. ‘Hare Waardigheid de Wirwove schijnt plotseling niet meer te beschikken over het onberispelijke esthetische onderscheidingsvermogen dat ze kortgeleden nog ten toon spreidde. Een aantal geuren wekt absoluut mijn verbazing op, zelfs als verstrooiing van een zo Informeel gezelschap als dit. Maar wellicht is Hare Waardigheid bezig aan een nieuwe serie combinaties, pas geïmporteerd uit Port Mar?’

Zonder iets te zeggen hield Singhalissa op. Efraim ging rechtop in zijn stoel zitten. ‘Het onderwerp dat hier nog niet is besproken was mijn opdracht aan Agnois om
Uwe Waardigheid naar de Minottoren over te brengen. Gezien de incidenten met de stoelen en de geuren zal ik deze beslissing niet herzien. Er is veel te veel ongepaste bemoeienis geweest en onrechte intercedentie. Ik hoop dat daar in de toekomst geen sprake meer van zal zijn, daar ik Uwe Waardigheid niet nóg verder wil inconveniëren.’

‘Uwe Kracht is bijzonder welwillend,’ zei Singhalissa. Haar stem trilde geen ogenblik.

Door de hoge ramen viel nu een ander licht naar binnen: omber had definitief het veld geruimd voor groen rowan. Cirse schoof rakelings langs de horizon.

‘Murk nadert,’ zei Sthelany. ‘Duistere murk, afschuwelijke murk, waarin de gharks en de greuns uit hun schuilplaatsen kruipen en de hele wereld dood is.’ Opgewekt vroeg Lorcas: ‘Wat is een ghark en wat is een greun?’

‘Het zijn boosaardige wezens.’

‘In menselijke gedaante?’

‘Ik weet niets van dit soort dingen af,’ zei Sthelany. ‘Ik zoek mijn toevlucht achter een driedubbel vergrendelde deur en sterke ijzeren luiken voor mijn ramen. U moet wat u weten wilt bij een ander navragen.’ Verwonderd en bevreemd schudde Matho Lorcas het hoofd. ‘Ik heb veel gereisd en verre oorden bezocht, maar blijf me steeds weer opnieuw verbazen over de verschillende zaken die ik in de Alastor Groep aantref.’

De Lissolet Sthelany geeuwde even en zei toen zacht: ‘Rekent de Edele Lorcas ook de Rhunes tot de volken die zijn verbazing opwekken?’

Lorcas grijnsde en boog zich wat voorover. Dit was de omgeving waarin hij zich thuis voelde als een vis in het water: conversatie! Soepele zinnen met onder de voor de hand liggende betekenis een tweede, subtiele nuance, schandalige uitdagingen met slim bedachte draaipunten, een elegant kort gefraseerd antwoord, misleiding, handig geformuleerde punten, een geduldig uitleggen van een voor de hand liggend feit, een vluchtige toespeling op het ondenkbare. Als eerste, inleidende stap
moest de causeur de stemming, de intelligentie en de verbale bekwaamheid van het gezelschap peilen. Hiertoe waren enkele woorden pedante uitleg vaak van onschatbare waarde. ‘Het is een axioma van de culturele antropologie dat, hoe sterker het isolement waarin een gemeenschap verkeert, hoe idiosyncratischer de gebruiken en conventies van zo’n gemeenschap worden. Dit is uiteraard niet steeds een nadeel. Beziet u aan de andere kant eens een man als ikzelf: een zwerver zonder thuis, een kosmopoliet. Zo iemand is veelal flexibel, hij past zich zonder bezwaar of twijfel aan bij zijn omgeving. Wat hij met zich meedraagt aan conventies is simpel en natuurlijk, niet meer dan de kleinste gemene deler van al zijn ervaringen. Hij geeft blijk van een soort universele beschaving, die hem bijna overal in de Alastor Groep te stade komt, en in het hele Gaeaanse Rak is het niet anders. Ik zie deze flexibiliteit niet als een bijzondere deugd. Wel meen ik dat het gemakkelijker reizen is met dit dan met een systeem van conventies die wel moeten botsen met een andere omgeving met andere gebruiken en dan een bron zijn van emotionele spanningen.’

Singhalissa mengde zich in het gesprek en zei, met een stem die even droog klonk als het geritsel van droge bladeren: ‘De Nobele Lorcas staat met grote ernst en overtuiging een standpunt voor dat door ons Rhunes helaas als banaal moet worden beschouwd. Zoals hij weet, gaan we nimmer op reis, alleen naar Port Mar, en dan nog zelden. Zelfs als we er wel toe te bewegen zouden zijn, dan nog betwijfel ik of we ons gewoonten eigen zouden willen maken die wij niet alleen vulgair, maar ook afstotelijk vinden. Dit is een informeel samenzijn en ik zal een onplezierig onderwerp aanroeren. De normale bewoner van de Groep vertoont een gebrek aan schroom waar het zijn spijswisseling betreft, een zó groot gebrek zelfs dat hij niet ver boven de dieren staat. Zonder enig schaamtegevoel laat hij een ieder zijn voedsel zien, stopt het kwijlend in zijn mond, scheurt het aan stukken met zijn tanden, masseert het met zijn
tong, en werkt tenslotte de fijngekauwde brij zijn spijsverteringskanaal in. Met een slechts miniem sterkere bedeesdheid werkt hij de verteerde massa zijn lichaam weer uit, waarbij hij af en toe daar zelfs grappen over maakt, alsof hij trots is op zijn digestieve processen. Wij gehoorzamen uiteraard aan dezelfde biologische impulsen, maar wij hebben wat meer consideratie met onze medemens, daarom verrichten wij deze handelingen waar geen anderen aanwezig zijn.’ Onder het spreken bleef Singhalissa’s scherp monotone stem steeds hetzelfde klinken.

Destian grinnikte zacht ten teken dat hij hetzelfde standpunt innam.

Lorcas liet zich echter niet uit het veld slaan. Hij knikte wijs. ‘Alles hangt ervan af hoe iemands conventies in elkaar zitten, geregeld zijn. Akkoord! Maar we moeten deze zogenaamde conventies onderzoeken, we dienen na te gaan hoe zinvol ze zijn. Overgecompliceerde, al te strenge conventies beperken de mogelijkheden die voor iemand openstaan, de manieren waarop hij zijn leven kan inrichten. Ze wringen zijn geest in een dwangbuis, ze vernauwen zijn blik. Waarom zouden we in naam van de uil van de Samengaandheid een beperken van de mogelijkheden van ons leven in overweging nemen? Dit is het enige leven waarover we beschikken.’

‘U zult ons allen in verwarring brengen als u blijft spreken in termen van uitersten en eschatologieën,’ zei Singhalissa met een koude glimlach. ‘In ieder geval hebben zij niets te maken met het onderwerp. Elk standpunt, hoe absurd ook, kan worden toegelicht door het zorgvuldig opbouwen van een passende, of zelfs een bedachte, theorie. De reiziger en kosmopoliet, die u als uw paladijn hebt gekozen, dienen bovenal het verschil te beseffen tussen abstracties en levende mensen, tussen sociologische concepten en duurzame gemeenschappen. Als ik zo naar u luister dan hoor ik alleen maar gekunstelde opvattingen en didactische theorieën.’ Lorcas klemde zijn lippen op elkaar. ‘Misschien komt dat omdat u standpunten hoort verkondigen die in tegenspraak zijn met uw emoties. Maar ik dwaal af. De duurzame gemeenschappen, de levensvatbare maatschappijvormen van u, die zijn irrelevant. Bijna elke samenleving is verbazingwekkend tolerant waar het misbruiken en misverstanden betreft, zelfs al is zij beladen met tientallen verouderde of onnatuurlijke of zelfs verderfelijke conventies.’

Singhalissa vergunde het zich openlijk blijk te geven van haar spot. ‘Ik vermoed dat u een extreem standpunt inneemt. Alleen kinderen verdragen geen conventies. Conventies zijn onmisbaar in een geordende samenleving, in dat opzicht zijn ze te vergelijken met de tucht in een leger, de fundering van een gebouw, de oriënteringspunten van een reiziger. Zonder conventies is de beschaving niet meer dan een handvol water. Een leger zonder tucht is een ongeregelde bende. Een gebouw zonder fundering is een hoop puin. Een reiziger zonder oriënteringspunten is verdwaald.’ Lorcas verklaarde dat hij zich niet verzette tegen elke conventie, alleen tegen elke conventie die hij lastig en zinloos achtte.

Singhalissa weigerde hem er zo gemakkelijk vanaf te laten komen. ‘Ik vermoed dat u het hier over de Rhunes hebt. Als buitenstaander bent u in dit geval bijzonder gehandicapt bij het vellen van een oordeel. Ik acht mijn levensstijl ordelijk en rationeel, en dat zou u toch bepaald tevreden moeten stellen. Tenzij u me natuurlijk een dom wezen zonder enig werkelijk inzicht vindt.’ Lorcas zag dat hij een helleveeg aan de haak had geslagen. Hij schudde het hoofd. ‘Geenszins! Integendeel. Zonder enige aarzeling ben ik het met u eens dat, heel voorzichtig geformuleerd, uw kijk op het leven anders is dan die van mij.’

Singhalissa had al geen belangstelling meer in een voortzetting van het gesprek. Ze wendde zich tot Efraim. ‘Met uw toestemming, Kracht, ga ik nu heen.’

‘Zoals u wenst, Uwe Waardigheid.’

Singhalissa liep de kamer uit in een warrelende wolk
van grijze tule, gevolgd door Destian, stijf rechtop, en daarna Sthelany. Achter hen aan kwamen Efraim en Matho Lorcas, in een wat ingetogen stemming. Ze kwamen uit op de arcade, die de derde verdieping van Arjer Skyrd verbond met de hoger gelegen vertrekken van de Noordtoren en daarna uitkwam op het bovenste balkon van het herbarium.

Toen ze via de trap van de Noordtoren naar beneden liepen, werden ze geconfronteerd met een abrupt gegalm van gongs, gevolgd door een wild schallen van hoorns in een heftige fanfare.

Singhalissa wierp een blik over haar schouders. Haar smalle gezicht was zonder enige twijfel getekend door een glimlach.
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Efraim liep verder naar beneden tot waar zes mannen op ineen gedraaide bronzen droefhoorns hun schallende fanfare stonden te blazen. Zes hoorns? Hij, de naar zijn kasteel terugkerende Kaiark, was maar met vier hoorns begroet! Een subtiele belediging, waarvan hij niets had gemerkt.

De deuren van de hoofdingang waren opengeworpen en daar stond Agnois, gehuld in een lange witte cape, stijf van het blauw met zilveren borduursel, en met op zijn hoofd een ingewikkeld tulbandachtig iets; beide kledingstukken voor uiterst plechtige gelegenheden. Efraim klemde zijn lippen op elkaar. Wat moest hij aan met de ellendige Agnois, die hem wel had geassisteerd bij de receptie, maar die hem niet in kennis had gesteld van wat er nu stond te gebeuren. Wat dat ook mocht zijn.

De fanfare werd een hysterisch gekrijs van bronzen hoorns en hield toen abrupt op. Een man in fraaie, zwarte kleding, geaccentueerd door roze en zilverkleurige biezen, kwam naar binnen lopen. Achter hem aan liepen vier Eiodarks. Allen droegen een hoofdtooi van roze en zwarte stof, die om gepunte banden van zilver was gewikkeld.

Efraim bleef een ogenblik halverwege de trap staan en liep toen langzaam naar beneden. Met schallende stem riep Agnois: ‘Zijne Majestueuze Kracht, de Kaiark Rianlle van Eccord!’

Rianlle bleef staan en keek naar Efraim met lichtbruine ogen onder wenkbrauwen die de kleur hadden van oud goud. Hij stond stijf rechtop, zich bewust van het fraaie schouwspel dat hij bood: een man in de volle kracht van zijn leven, nog niet van middelbare leeftijd, zijn gezicht vierkant, zijn krullende haar diepgoud van tint. Een trotse man, een gepassioneerde man, in ieder geval een man die niet diende te worden onderschat. Efraim bleef staan wachten tot Rianlle nog twee stappen naar voren deed. Toen zei hij: ‘Welkom in Benbuphar Strang. Ik ben blij, zij het verrast, u hier te zien.’

‘Dank u.’ Rianlle draaide zich abrupt om en maakte een formele buiging. Singhalissa, Destian en Sthelany kwamen de trap aflopen.

‘U bent uiteraard goed bekend met Hare Waardigheid de Wirwove, de Jonker Destian, en de Lissolet Sthelany. Dit is de Edele Matho Lorcas uit Port Mar.’ Rianlle reageerde op het laatste met niet meer dan een koude blik. Matho Lorcas maakte een beleefde buiging.

‘Tot uw dienst, Kracht.’

Efraim deed een stap terzijde en gebaarde naar Agnois. ‘Breng deze edele heren naar passende kamers, waar ze zich enige tijd kunnen terugtrekken, als ze dat wensen en kom dan zelf naar de Grote Salon.’

Een paar minuten later verscheen de Eerste Kamerheer in de Grote Salon. ‘Ja, Kracht?’

‘Waarom hebt u me er niet van in kennis gesteld dat Rianlle zou komen?’

Gekwetst zei Agnois: ‘Van de komst van Zijne Kracht wist ikzelf ook niets af tot het ogenblik dat Hare Waardigheid me bij het verlaten van de ruimte waar u net uw gesprek hebt gevoerd gelastte om mij op zijn ontvangst
voor te bereiden. Ik had maar ternauwernood genoeg tijd.’

‘Zo. Hij draagt zijn hoofdtooi binnen het kasteel. Is dit gebruikelijk en beleefd?’

‘Dit is een formeel gebruik, Kracht. De hoofdtooi symboliseert gezag en autonomie. Bij een formeel overleg tussen gelijkwaardige deelnemers kleden beide partijen zich op deze wijze.’

‘Breng mij geschikte kleren en een hoofdtooi, als die beschikbaar is.’

Efraim verkleedde zich. ‘Breng Rianlle hierheen als hij te kennen geeft een gesprek te willen. Als zijn gevolg aanstalten maakt om ook te komen dient u ze duidelijk te maken dat ik de voorkeur geef aan een gesprek onder vier ogen met Rianlle.’

‘Zoals u wenst, Kracht.’ Agnois aarzelde. ‘Misschien is het dienstig als ik u erop wijs dat Eccord een machtige Mark is, met een lange traditie en overwinningen. Rianlle is ijdel, maar niet dom. Hij ziet zichzelf en zijn prestige als hoogverheven.’

‘Dank u, Agnois. Breng Rianlle hierheen. Ik zal zo voorzichtig mogelijk te werk gaan.’ Een half uur later bracht Agnois Rianlle de Salon in. Efraim stond op om hem te begroeten. ‘Wilt u niet plaatsnemen? Deze stoelen zijn heel comfortabel.’

‘Dank u.’ Rianlle ging zitten.

‘Uw bezoek is natuurlijk zeer welkom,’ zei Efraim. ‘U wilt het me wel vergeven als ik een wat gedesorganiseerde indruk maak? Ik heb nog maar nauwelijks de tijd gehad om goed bij mijn positieven te komen, hier in Scharrode.’

‘U bent op een uiterst gunstig tijdstip teruggekeerd,’ merkte Rianlle op, zijn bruine ogen wijd open en glanzend. ‘In ieder geval gunstig voor u.’ Efraim leunde achterover in zijn stoel en nam Rianlle vijf volle seconden aandachtig op. Toen zei hij, zijn stem koel en vlak: ‘Dat ik nu en niet eerder of later ben teruggekeerd is zuiver toevalligheid. Ik was er niet van op de hoogte dat Jochaim was vermoord tot mijn aankomst in Port Mar.’

‘Sta mij toe u mijn persoonlijke deelneming en die van heel Eccord aan te bieden bij zijn voortijdige dood. Gebruikte u het woord moord?’

‘Daarop wijzen de omstandigheden van zijn dood inderdaad.’

Rianlle knikte langzaam en keek nadenkend de salon rond. ‘Ik ben hierheen gekomen om u blijk te geven van mijn sympathie, en verder om de vriendschappelijke verhouding tussen beide Marken te consolideren.’

‘Vanzelfsprekend deel ik uw verlangen naar voortzetting van de vriendschap.’

‘Uitstekend. Mag ik er vanuit gaan dat u de politiek van Jochaim ongebroken zult voortzetten?’ Efraim begon iets van druk te voelen achter de gladde woorden van Rianlle. Behoedzaam zei hij: ‘In vele gevallen zal dit ongetwijfeld het geval zijn. In andere legt het onweerlegbare gegeven dat leven en omstandigheden veranderen ook aan onze politiek veranderingen op.’

‘Een voorzichtig en flexibel standpunt! Sta mij toe u ermee te complimenteren! In de verhouding tussen Eccord en Rianlle zullen geen veranderingen plaatsvinden. Ik stel er prijs op u ervan te verzekeren dat ik voornemens ben elke afspraak met Jochaim tot op de letter na te komen. Graag verneem ik van u dat het tegenovergestelde ook geldt.’

Efraim maakte een beminnelijk gebaar. ‘Laten we het op dit ogenblik toch niet over zwaarwichtige politieke kwesties hebben. Ik beheers nog niet alle feiten en wat ik nu ook zou kunnen zeggen, het zou niet definitief kunnen zijn. Maar daar onze twee Marken zo in hechte vriendschap met elkaar verbonden zijn is wat de een tot voordeel is ook de ander tot voordeel, en u kunt er zeker van zijn dat ik van plan ben mijn best te doen voor Scharrode.’

Rianlle keek Efraim scherp aan en staarde toen naar het plafond. ‘Goed dan. Belangrijke zaken kunnen wachten. Er is nog één niet bijzonder belangrijk punt dat we nu moeiteloos kunnen afwerken, zonder dat het programma van een van ons tweeën in gevaar komt. Ik heb het natuurlijk over dat minieme stukje land langs de Fluisterende Rand waar ik een paviljoen wil bouwen voor ons beider genoegen. Jochaim stond op het punt het aan mij af te staan toen hij viel.’

‘Ik vraag me af of er verband kan bestaan tussen deze twee gebeurtenissen,’ zei Efraim peinzend. ‘Natuurlijk niet! Hoe zou dat kunnen?’

‘Mijn verbeelding is al te actief. Wat Fluisterende Rand betreft moet ik u mededelen dat ik er weinig voor voel om zelfs maar een vierkante centimeter van onze heilige grond van Scharrode aan anderen af te staan. Niettemin zal ik mijn gedachten over de zaak laten gaan.’

‘Dat is niet bevredigend.’ Rianlles stem was scherp geworden en klonk nu als een gonzende strakgespannen draad. ‘Ik word gedwarsboomd bij mijn verlangens.’

‘Wordt iemand ooit voortdurend en volledig in al zijn wensen bevredigd? Laten we dit onderwerp verder onbesproken laten. Misschien kan ik de Lissolet overhalen tot het creëren van een serie stimulerende atmosferen…’

Rianlle zat aan de enorme twintigzijdige tafel in de Formele Ontvangstzaal stijf en somber voor zich uit te kijken. Sthelany formuleerde een serie geuren, die op de een of andere manier deden denken aan een wandeling door de heuvels – de geur van grond en planten in de zon, water en natte rotsen, het zoete aroma van anthion en bosviooltjes, de geur van schimmel, rottende bladeren en kamfer. Ze werkte zonder de bedrevenheid van Singhalissa, maakte eerder de indruk dat ze zich zat te vermaken met de flacons, zoals een kind zou kunnen spelen met gekleurde krijtjes. Sthelany’s vingers begonnen sneller te bewegen. Ze was geïnteresseerd geraakt in haar creaties, zoals een musicus plotseling in zijn muziek betekenissen onderkent die hij verder uit moet bouwen. Weg was het heuvellandschap, weg was
het bos. Eerst waren de geuren vrolijk, prikkelend en licht, maar geleidelijk aan verloren ze die kenmerken en werden zoet melancholiek, als heliotroop in een vergeten tuin. En deze geur week op zijn beurt voor een bittere uitwaseming, vervolgens een bijtend zout aroma, tenslotte een wanhopige zwarte walm. Sthelany keek op, haar mond een verwrongen glimlach, en schoof de apparatuur weg.

‘U hebt blijk gegeven van geweldig artistiek inzicht!’ kreet Rianlle. ‘U hebt ons allen ontsteld doen staan door uw cataclysmische visioenen.’

Efraim keek de tafel rond. Destian zat met een zilveren armband te spelen. Singhalissa zat star voor zich uit te staren. De vier Eiodarks van Eccord mompelden tegen elkaar. Lorcas staarde verbijsterd naar Sthelany. Hij is volkomen gefascineerd door haar, zei Efraim tegen zichzelf, maar hij moest zijn emotie wat minder openlijk laten blijken of hij zou worden beschuldigd van sebalisme.

Rianlle wendde zich tot Efraim. ‘Toen u “moord” zei, gebruikte u een roemloos woord om de dood van de geëerde Jochaim te beschrijven. Hoe bent u van plan die hond van een Gosso aan te pakken?’

Efraim bleef met enige moeite onbewogen kijken en vocht een golf ergernis terug. Hij had het woord moord misschien wat indiscreet gebruikt, maar moest Rianlle nu werkelijk zo’n flapuit zijn, en details aanroeren van wat Efraim had beschouwd als een vertrouwelijk gesprek? Hij voelde de plotselinge belangstelling van Singhalissa en Destian.

‘Ik heb nog geen vastomlijnde plannen gemaakt. Ik ben voornemens de oorlog met Gorgetto hoe dan ook te beëindigen. De strijd is zinloos en berooft ons van onze levenskracht.’

‘Als ik u goed begrijp, bent u dus van plan om alleen zinvolle oorlogen te voeren?’

‘Als er oorlogen moeten zijn, ben ik van plan om alleen te strijden voor tastbare en noodzakelijke doelen. Ik zie oorlog niet als iets vermakelijks, en ik zal niet aarzelen
ongebruikelijke tactieken toe te passen.’ Rianlles glimlach was bijna openlijk minachtend. ‘Scharrode is een kleine Mark. Als u de zaak reëel onder ogen ziet, zult u beseffen dat u bent overgeleverd aan de goede wil van uw buren, hoe vreemd uw campagnes verder ook mogen zijn.’

‘Uw meningen zijn natuurlijk van groot gewicht,’ zei Efraim.

Kalm ging Rianlle verder: ‘Ik herinner mij dat in het verleden is gesproken over een trisme om het lot van Scharrode en Eccord te verenigen. Het onderwerp is op het ogenblik wellicht wat voorbarig, gezien de chaotische toestand hier in Scharrode.’ Uit zijn ooghoek zag Efraim de aanzittenden zich gespannen roeren. Zijn ogen kruisten de donkere blik van Sthelany. Haar gezicht stond even nadenkend als altijd en – kon dat waar zijn? – wat droevig. Rianlle had weer het woord genomen en alle aanzittenden keken naar dat onnatuurlijk knappe gezicht. ‘Niettemin zal alles te zijner tijd ongetwijfeld in het reine komen. Tussen onze twee Marken moet het tot een vergelijk komen. Op het ogenblik is het evenwicht verstoord en ik bedoel natuurlijk het onvervulde contract met betrekking tot Dwan Jar, de Fluisterende Rand. Als een trisme het vurig verlangde equilibrium zal vergemakkelijken, dan zal ik hierover ernstig moeten nadenken.’

Efraim lachte en schudde het hoofd. ‘Trisme is een verantwoordelijkheid die ik op dit ogenblik niet op mij wil nemen, vooral niet nu Uwe Kracht blijk geeft van zulke duidelijke twijfels. Uw inzicht is werkelijk opvallend goed. U hebt de toestand hier adequaat aangegeven. Scharrode is een poel van onzekerheden en mysteries en die dienen uit de weg te worden geruimd voor we verder kunnen gaan.’

Rianlle stond op en zijn gevolg deed hetzelfde. ‘Zoals altijd is de gastvrijheid van Scharrode punctueel, maar we moeten gaan. Ik vertrouw erop dat Uwe Kracht verleden, heden en vermeende toekomst aan een realistisch onderzoek onderwerpt en handelt in het belang van ons allen.’

Efraim en Lorcas gingen naar de borstwering om de Deistary-toren en keken hoe Rianlle en zijn Eiodarks plaatsnamen in hun gehuurde luchtwagen[bookmark: filepos347302][16], die een ogenblik daarna opsteeg en naar het noorden vloog. Lorcas ging daarna naar zijn eetvertrek om daar nog wat te nuttigen. Daarna wilde hij gaan slapen. Efraim bleef staan en keek uit over het dal, dat er in het licht van half-aud zo betoverend uitzag dat zijn hart een slag oversloeg. Uit dit land waren de bouwstenen van zijn lichaam afkomstig, dit was het land dat hij moest koesteren en liefhebben en regeren, voor zover hij in de toekomst kon kijken, en toch, wat was het allemaal zinloos. Wat was het allemaal verdrietig! Scharrode was voor hem verloren, hij had zich losgescheurd uit de rigide traditie. Nooit zou hij meer een Rhune kunnen zijn, en de schade herstellen was niet mogelijk. Hij zou nimmer meer een volledig man zijn, niet in Scharrode, niet erbuiten. Nooit meer zou hij tevreden zijn. Hij bestudeerde het landschap met de intensiteit van een man die op het punt staat blind te worden. Het licht dat schuin langs Alode de Afgrond het dal in viel, straalde op honderd wouden neer. Het glanzende gebladerte scheen te gloeien van een innerlijk licht: bitter geelgroen, intens grijsblauw, pointillistisch doorspikkeld met het vuur van scharlaken zaadpeulen, duister omber, zwartblauw, zwartgroen. Er omheen rezen de hoge bergpieken op, stuk voor stuk genoemd en gekend in de oude fabels: de hooghartige Shanajra met een baard van sneeuw die, wrokkig over de spotternij van de Vogelrotsen, zijn gelaat naar het zuiden wendde en zo eeuwig stond te peinzen. De Twee Heksen, Kamr en Dimw, vol haat boven Danquil oprijzend, betoverend slapend onder een deken van murrebomen. En daar de
Fluisterende Rand, fel begeerd door Rianlle, waar de Fwai-chi naar hun heilige plaatsen in de Lenglin Bergen liepen. Zijn land, voor immer, zijn land nimmer, en wat moest hij nu doen? In de hele Mark was er maar één man die hij kon vertrouwen, Matho Lorcas, de vagebond uit Port Mar. Gosso zou zijn aanbod als een teken van zwakte kunnen opvatten. Of niet. Rianlles niet al te subtiel gefraseerde dreigementen zouden al dan niet ernstig gemeend kunnen zijn. Singhalissa zou opnieuw kunnen gaan intrigeren en dit keer zo geraffineerd dat ze hem schade zou berokkenen. Efraim besloot dat hij zonder uitstel de Scharde Eiodarks bijeen moest roepen om hem te helpen bij de te nemen beslissingen. Het licht werd minder toen Osmo achter Alode de Afgrond zakte. Furad hing laag aan de hemel boven Shanajra. Het landschap was zwak verlicht door een oranje gloed.

Langzame voetstappen klonken op de marmeren treden. Toen Efraim zich omdraaide, zag hij Sthelany. Ze aarzelde, kwam toen naar hem toegelopen. Samen leunden ze over de borstwering. Vanuit zijn ooghoek bestudeerde Efraim Sthelany’s gezicht. Wat ging er om achter dat open, bleke voorhoofd? Wat bewoog haar tot dat half-melancholieke, half-spottende verwringen van haar lippen?

‘Murk is nabij,’ zei Sthelany. Ze keek naar Efraim. ‘Uwe Kracht heeft natuurlijk al een grondig onderzoek ingesteld naar de passages en gangen die her en der door het kasteel voeren? U hebt ze verkend?’

‘Alleen om me te beschermen tegen spionage door uw moeder.’

Met een glimlach schudde Sthelany het hoofd. ‘Stelt ze werkelijk belang in uw doen en laten?’

‘Een vrouw in dit huis heeft blijk gegeven van een dergelijke belangstelling, ja. Kunt u het geweest zijn?’

‘Ik heb nimmer een voet gezet in een murk-passage.’ Efraim merkte de dubbelzinnigheid van haar antwoord. ‘Om uw vraag werkelijk tot in detail te beantwoorden: ik heb inderdaad de murk-passages doorzocht, ik heb maatregelen getroffen om ze te laten voorzien van zware ijzeren deuren.’

‘Dan is Uwe Kracht dus niet van plan om gebruik te maken van de voorrechten die zijn hoge positie hem biedt?’

Efraims wenkbrauwen gingen omhoog toen hij de vraag hoorde. Op naar hij hoopte waardige toon antwoordde hij: ‘Ik ben bepaald niet van plan om iemand te overweldigen, tegen haar wil. En verder, zoals uzelf ook wel zult weten, is de passage naar uw vertrekken geblokkeerd door een recent gemetselde muur.’

‘Is het werkelijk? Dan ben ik tweemaal gerustgesteld! Het is bij murk steeds mijn gewoonte geweest om achter drievoudig vergrendelde deuren te slapen, maar de geruststellende mededelingen van Uwe Kracht maken deze voorzorgsmaatregelen onnodig.’ Waren dat woorden met een dubbele bodem? vroeg Efraim zich af. Bood ze zich aan? Lokte ze? Wilde ze hem alleen maar plagen? ‘Misschien verander ik nog wel van gedachten. Tijdens mijn verblijf op andere planeten heb ik mij een aantal andere attitudes verworven dan hier gebruikelijk en die brengen me er nu toe om te bekennen dat ik u fascinerend vind.’

‘Pssssh! Dit zijn zaken waarover wij niet dienen te praten.’ Sthelany liet echter in niets blijken dat ze was gekrenkt of geschandaliseerd. ‘En de drie grendels voor uw deur?’ Sthelany lachte. ‘Ik kan me niet voorstellen dat Uwe Kracht zich gaat bezighouden met een zo schandalige, onwaardige escapade. Het is niet meer dan vanzelfsprekend dat de grendels onnodig zijn.’ Tijdens hun gesprek gleed Furad naar de horizon toe en verdween er half onder, en de hemel werd duister. Sthelany, haar mond half open, en op haar gezicht een uitdrukking van kinderlijke verbazing, riep: ‘Zijn wij dan in de greep van murk? Ik voel een vreemde emotie.’

Haar emotie, zei Efraim bij zichzelf, leek echt genoeg. Op haar wangen was kleur gekomen, haar boezem ging heftig op en neer en haar ogen gloeiden met een donker licht. Furad gleed nog lager, was nu bijna uit de rokerig oranje gekleurde hemel verdwenen. Waren ze dan werkelijk in de greep van murk? Sthelany slaakte een hijgend kreetje en scheen wankelend een stap in zijn richting te doen. Hij rook haar parfum, maar toen hij een hand uit wilde steken om de hare aan te raken, wees ze naar de horizon. ‘Furad is weer boven de aarde! Murk is afgewend en alles leeft!’

Zonder verder nog iets te zeggen ging Sthelany heen. Ze bleef even staan om een witte bloem in een pot aan te raken, wierp nog een laatste vluchtige blik over haar schouder en liep toen verder.

Even later liep ook Efraim terug het kasteel in en liep de trap af naar zijn werkvertrek. In de gang ontmoette hij Destian, blijkbaar op weg naar hetzelfde vertrek. De Jonker knikte hem echter kil toe en liep de andere kant op. Efraim deed de deur dicht, telefoneerde naar het luchtwagenverhuurbedrijf in Port Mar en bestelde een luchtwagen met een andere piloot dan de geduchte Flaussig. Hij liep het vertrek uit, aarzelde, draaide zich om, deed de deur op slot en stak de sleutel in zijn zak.
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Efraim en Matho Lorcas gingen aan boord van de wagen en schoten omhoog, verder, steeds verder, tot het dal van de Esch ver beneden hen lag en ze op dezelfde hoogte waren als de bergen om hen heen. Efraim wees ze Lorcas aan. ‘Horsuke, Gleide Kam, de Tissenberg, Alode de Rots, Haujefolge, Scarlume en Duiveldraak, Bryn de Held, Kamr, Dimw en Danquil, Shanajra, de Vogelrotsen, Gossil de Verrader – ziet u die lawinesporen? – Camanche, en daar is de Fluisterende Rand. Bestuurder, vlieg ons naar de Fluisterende Rand.’ De bergen schoven voorbij andere bergtoppen van andere, verder gelegen Marken. Onder de dwars door de wolken priemende klauw van Camanche kwam Fluisterende Rand in zicht – meer een hooggelegen weide dan een echte kam. In het zuiden kon men van de Rand Scharrode en het dal van de Esch zien, in het noorden lagen de vele dalen van Eccord. De luchtwagen landde en Efraim en Lorcas sprongen in het enkelhoge gras. Het was windstil. Hier en daar groeiden wat bomen. Fluisterende Rand was als een eiland in de hemel, een oord waar volledige vrede heerste. Efraim hief zijn hand op. ‘Luister!’

Uit een ondefinieerbare bron kwam een zacht, fluisterend geluid, dat nu eens melodieus op en neer ging, dan weer zuchtend verstierf, soms zelfs bijna zong.

‘Wind?’ Lorcas keek naar de bomen. ‘De bladeren roeren zich niet. Er is geen beweging in de lucht.’

‘Dat is op zich al eigenaardig. Op deze hoogte zou je toch wel wind mogen verwachten.’ Ze liepen verder door het gras. In de schaduw van het bos zag Efraim een groep Fwai-chi, die hen onaandoenlijk aanstaarde. Lorcas en Efraim bleven staan. ‘Daar staan ze dan,’ zei Lorcas, ‘bezig aan hun “Pad door het Leven”, niets dan haar en rafels; de typische pelgrim, waar je ook komt, ziet er zo uit.’ Ze liepen verder en keken uit over Eccord. Belrod Strang ging schuil achter de bossen op de golvende heuvels. ‘Het uitzicht is schitterend hier,’ zei Lorcas. ‘Ben je van plan om Rianlle genereus tegemoet te komen?’

‘Neen. Feit is echter wel dat hij morgen duizend man naar boven kan sturen om de Rand te ontdoen van alles wat er niet op thuishoort en nog eens duizend om aan de bouw van zijn paviljoen te gaan werken, en dat ik heel weinig zou kunnen doen om hem tegen te houden.’

‘Eigenaardig,’ zei Lorcas. ‘Bijzonder eigenaardig.’

‘Hoe bedoelt u?’

‘Dit oord is prachtig gelegen – overweldigend mooi zelfs. Ik zou hier zelf ook wel een paviljoen willen. Maar ik heb mijn oog eens laten gaan over de kaarten. In de Marken wemelt het van oorden als dit hier. In Eccord alleen al moeten er wel twintig plekken zijn met een
even schitterend natuurschoon. Het is dus een gril van Rianlle dat hij juist deze plek wil hebben.’

‘Inderdaad, eigenaardig.’

Ze liepen terug over de weide en troffen vier Fwai-chi aan, die kennelijk op hen wachtten. Toen Efraim en Lorcas naderbij kwamen, deden ze een paar stappen achteruit, onderling sissend en brommend.

De twee mannen bleven staan. Efraim zei: ‘U maakt een verontruste indruk. Storen wij u?’ Een van hen antwoordde in keelachtig klinkend Gaeaans: ‘Wij bewandelen het Pad des Levens. Dit is een ernstige taak. Wij wensen niet naar mensen te kijken. Waarom bent u hier gekomen?’

‘Niet met een bepaald doel, alleen maar om wat rond te kijken.’

‘Ik zie dat u geen kwaad in de zin hebt. Dit oord behoort ons toe. Dit is vastgelegd in een heel oud verdrag met de Kaiarks. Bent u daar niet van op de hoogte? Ik zie dat u dat niet bent.’

Efraim lachte bitter. ‘Ik weet niets – niets van het verdrag en niets van mijn verleden. Een extract van Fwai-chi-haar heeft mij van mijn geheugen ontdaan. Is er een middel met een tegengestelde werking?’

‘Neen, dit middel bestaat niet. Het gif breekt de weg naar de geheugenblokken af. Deze wegen zijn niet te herstellen. Maar u dient uw Kaiark eraan te herinneren…

‘Ik ben de Kaiark.’

‘Dan moet u weten dat het verdrag werkelijk bestaat.’

‘Het verdrag zal niet veel betekenen als het land hier overgaat naar Eccord.’

‘Dat mag niet geschieden. Tegenover elkaar hebben wij de woorden “voor eeuwig en altijd” gebruikt.’

‘Ik zou dit verdrag zelf wel eens willen lezen,’ zei Efraim. ‘Ik zal mijn archief zorgvuldig nazien.’

‘Het verdrag bevindt zich niet in uw archief,’ zei de Fwai-chi, en het groepje schuifelde terug naar het bos. Efraim en Lorcas staarden ze na.

‘Wat bedoelde hij daar nu mee?’ vroeg Efraim verwonderd.

‘Hij schijnt te denken dat u geen verdrag zult vinden.’

‘Daar zullen we zo wel achter komen.’ Ze liepen verder over het gras, naar de luchtwagen. Lorcas bleef staan en tuurde omhoog, naar Camanche. ‘Ik heb een afdoende verklaring voor het fluisteren. De wind werkt zich over en om Camanche heen. De luchtstromen worden in tweeën gedeeld, tollen rond, glijden langs de weide. Wat wij horen is een menigte kleine wrijvingen: het geluid van lucht tegen lucht.’

‘Wellicht heeft u gelijk, maar ik geef de voorkeur aan andere verklaringen.’

‘Zoals?’

‘De tred van een miljoen dode pelgrims. Wolkenfeeën. Camanche, die de seconden optelt.’

‘Uw verklaringen hebben meer overtuigingskracht dan de mijne, dat is zeker. Waar nu heen?’

‘Uw gedachte – twintig even goede plekken in Eccord – is interessant. Ik wil graag eens gaan kijken naar deze alternatieven.’

Ze vlogen noordwaarts, tussen en over de bergtoppen, ronde heuvels en kammen van Eccord heen en ontdekten binnen één uur meer dan tien hooggelegen weiden die er minstens zo aantrekkelijk uitzagen als Fluisterende Rand. ‘Rianlle is hoogst willekeurig te werk gegaan toen hij zijn keus juist op de Rand liet vallen,’ zei Lorcas. ‘De vraag is waarom.’

‘Naar het antwoord op die vraag kan ik niet eens gissen.’

‘Als hij de weide nu eens verwerft en zijn plannen doorzet? Wat gebeurt er dan met de Fwai-chi?’

‘Ik betwijfel of Rianlle veel genoegen zou beleven aan Fwai-chi die in horden door zijn paviljoen trekken en uitrusten op zijn terrassen. Maar hoe zou hij ze tegen kunnen houden? Ze staan onder de bescherming van de Samengaandheid.’

De luchtwagen daalde in een spiraal neer naar Scharrode en landde voor Benbuphar Strang. Toen de twee
mannen uitstapten zei Efraim: ‘Wilt u niet graag terug naar Port Mar? Ik stel hoge prijs op uw gezelschap, maar er is hier niets waarmee u zich zou kunnen vermaken of waarin u genoegen zou kunnen scheppen. Ik voorzie alleen maar onplezierige dingen.’

‘De verleiding om heen te gaan is inderdaad sterk,’ gaf Lorcas toe. ‘Het voedsel hier is abominabel en ik heb er niets mee op om in een nauwe kast te eten. Singhalissa’s sluwheid is slecht voor mijn humeur. Destian is ondraaglijk. Wat Sthelany betreft – ah, de magische Sthelany! Ik hoop haar over te halen tot een bezoek aan Port Mar. Wellicht lijkt u dit een onmogelijke taak, maar iedere reis begint met één stap: de eerste.’

‘U bent dus voornemens nog wat in Benbuphar Strang te blijven?’

‘Met je verlof nog een week of twee.’ Efraim stuurde de luchtwagen terug en ze liepen terug naar het kasteel. ‘Hebt u al uw charme tegen haar ingezet?’

Lorcas knikte. ‘Ze is op curieuze wijze dubbelzinnig. Te zeggen dat ze eerst warm, dan koud wordt, zou de waarheid geweld aandoen. Ze is eerst koud, en dan nog kouder. Maar ze zou me ook heel gemakkelijk kunnen gelasten me niet verder met haar te bemoeien en dat doet ze niet.’

‘Heeft ze het over de verschrikkingen van murk gehad?’

‘Ze heeft me verzekerd dat ze drie zware grendels voor haar deur schuift, stalen luiken voor haar ramen klemt, flacons met weerzinwekkend geurende vloeistoffen onder handbereik heeft staan en in het algemeen gesproken dus niet te benaderen is.’

Ze bleven staan en blikten omhoog naar het balkon waarachter zich Sthelany’s vertrekken bevonden. ‘Jammer dat de murk-passage is versperd,’ zei Lorcas peinzend. ‘Als alle andere methoden mislukken kan men altijd nog een meisje onverhoeds vanuit het duister overvallen. Maar aan de andere kant heeft ze me duidelijk te verstaan gegeven dat haar vertrekken voor mij verboden gebied zijn. Nadat ik probeerde haar te kussen in de Tuin van Bittere Geuren, heeft ze me zelfs heel bot verteld dat ik van haar af moest blijven.’

‘Waarom zou u Singhalissa niet proberen? Of heeft zij u ook gewaarschuwd niet bij haar in de buurt te komen?’

‘Wat een gedachte! Ik denk dat we nu het beste samen kalmpjes een fles wijn kunnen nuttigen en onderwijl in het archief op zoek gaan naar het verdrag met de Fwai-chi.’

De Index van het Archief vermeldde geen verdrag met de Fwai-chi. Efraim ontbood Agnois, die ontkende iets af te weten van het document. ‘Zo’n overeenkomst, Uwe Kracht, zou hoogstwaarschijnlijk ook niet zijn vastgelegd in een formeel verdrag.’

‘Misschien niet. Waarom wil Rianlle Fluisterende Rand in zijn bezit hebben?’

Agnois’ blik gleed naar een punt boven Efraims hoofd. ‘Ik vermoed zo dat hij van plan is er een zomerpaviljoen te bouwen, Kracht.’

‘Rianlle heeft ongetwijfeld met de Kaiark Jochaim over deze kwestie overleg gevoerd?’

‘Ik zou het niet kunnen zeggen, Kracht.’

‘Wie houdt de archieven bij?’

‘De Kaiark zelf, zo nodig geassisteerd door anderen.’ Efraim knikte en Agnois ging heen. ‘Geen verdrag dus, althans niet officieel,’ zei hij somber. ‘Ik kan Rianlle niets laten zien!’

‘Dat zeiden de Fwai-chi al met zoveel woorden.’

‘Hoe zouden zij dat kunnen weten? Onze archieven zijn voor hen volkomen onbelangrijk!’

‘Het verdrag was waarschijnlijk een mondelinge overeenkomst en ze wisten dat er geen document van bestond.’

Vertwijfeld sprong Efraim overeind. ‘Ik moet raad van anderen hebben. De toestand is ondraaglijk geworden.’ Ten tweeden male ontbood hij Agnois. ‘Uwe Kracht wenst?’

‘Zend boodschappen naar de Eiodarks. Ik wil dat ze
over twintig uur hier bijeenkomen. Het betreft een urgente kwestie. Ik verwacht iedereen in Benbuphar Strang.’

‘Dat uur, Kracht, valt in de middelste periode van murk.’

‘O… over dertig uur dan. Een ander punt: laat Singhalissa niets merken van deze bijeenkomst, en hetzelfde geldt voor Destian, Sthelany of iemand die dit nieuws aan anderen zou kunnen doorgeven. Instrueer verder niemand binnen gehoorafstand van deze mensen en leg er niets van vast op papier. Ben ik duidelijk?’

‘Volkomen duidelijk, Kracht.’ Agnois ging heen.

‘Als hij me dit keer opnieuw in de steek laat,’ zei Efraim, ‘dan zal hij geen zachtmoedig meester aan me hebben.’ Hij liep naar het raam en zag even later zes onderkamerheren vertrekken. ‘Daar gaan ze met hun bericht. Het nieuws zal Singhalissa bereiken zodra ze terug zijn, maar er is weinig dat ze kan doen.’ Lorcas zei: ‘Ze heeft zich nu waarschijnlijk al verzoend met het onontkoombare. En daar, op het terras, is dat niet Sthelany? Als je het niet erg vindt, ga ik erheen om haar leven wat op te vrolijken.’

‘Zoals u wilt. Maar één woord, nu de gedachte nog sterk leeft in mijn geest. Dat woord is “voorzichtigheid”. Het is bijna murk. Tijdens murk vinden onplezierige gebeurtenissen plaats. Sluit u op in uw vertrekken, ga naar bed en roer u niet tot het weer licht is.’

‘Uw raad klinkt redelijk,’ zei Lorcas. ‘Ik voel er niets voor om gharks tegen te komen. En voor greuns geldt eigenlijk hetzelfde.’
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Na zes uur aud verdwenen Furad en Osmo uit de hemel. In plaats van in een boog naar de horizon te glijden, zakten Cirse en Maddar zwaar en onafwendbaar recht naar omlaag. Maddar verdween eerst en even heerste er groen rowan. Kort daarna zonk Cirse achter de Fluisterende Rand. De hemel gloeide op, het licht werd zwakker, de duisternis viel. Murk was over Scharrode gekomen.

In de boerderijen flakkerden lichten en gingen toen uit. In de stad klonken de klappen van dichtslaande luiken en deuren en het knarsen van grendels die op hun plaats werden geschoven. Wie veilig wilde zijn, bang was, of geen belangstelling had in avonturen begaf zich te bed. Anderen ontdeden zich in het licht van een kaars van hun kleding, en hulden zich vervolgens in zwarte schouderstukken, zwarte laarzen en afschuwwekkende man-maskers. Anderen legden grijze tule gewaden terzijde, hulden zich in losse hemden van witte mousseline en schoven de grendels weg voor hun ramen of hun deuren, maar nooit allebei. Daarna zetten ze een kleine kandelaar die bijna geen licht verspreidde in een hoek van de kamer en strekten zich languit op hun bed in een sidderende mengeling van hoop en angst, of een vreemde emotie, waarin een halfver drongen afschuw een rol speelde. Anderen, die alles secuur hadden afgesloten, zaten voorovergebogen op hun bed, gekweld door een rusteloos gevoel van melancholie, en stonden na verloop van tijd op om de grendels voor ramen of deur terug te schuiven.

Door de murk gleden de groteske gestalten, zonder aandacht aan elkaar te besteden. Als er een het raam van zijn keuze niet vergrendeld aantrof dan hing hij een witte bloem aan de klink om te zorgen dat niemand anders binnen zou komen tijdens zijn aanwezigheid, vervolgens klom hij door het raam naar binnen en toonde zich aan de zwijgende vrouw in het vertrek – een incarnatie van de demon Kro.

In Benbuphar Strang werden de lichten gedoofd, de deuren vergrendeld, de ramen van luiken voorzien, net als overal waar Rhunes woonden. In de vertrekken van de dienaren troffen sommigen voorbereidingen, anderen begaven zich te bed voor een onrustige nacht. In de torens troffen andere lieden hun eigen voorbereidingen.

Efraim, gewapend met zijn kleine pistool, vergrendelde luiken, schoof balken en grendels voor deuren, doorzocht al zijn vertrekken. Hij controleerde of de deur, die hem scheidde van de Sacarlatto en ook de passage die naar de tweede verdieping van de Jahertoren leidde, geen mogelijke toegangsweg voor indringers konden worden.

Daarna liep hij terug naar de salon, waar hij zich in een grote roodleren fauteuil liet vallen, schonk zich een roemer wijn in en bleef zo enige tijd somber voor zich uit zitten staren.

Hij liet zijn verblijf op Marune de revue passeren en probeerde na te gaan wat hij had bereikt. Zijn geheugen was nog steeds onbereikbaar, zijn vijand nog steeds onbekend. De tijd gleed voorbij. Gezichten zweefden voor zijn ogen. Eén gezicht kwam terug en weigerde weer weg te gaan: een bleek, teer gevormd gezicht met glanzende ogen. Ze had hem vrijwel met zoveel woorden te kennen gegeven dat haar deur niet zou zijn vergrendeld. Hij sprong overeind en beende heen en weer. Honderd meter verderop zat ze te wachten. Abrupt bleef hij staan en dacht na. Het kon geen kwaad om het te proberen. Hij hoefde alleen maar naar de tweede verdieping van de Jahertoren te gaan, zorgvuldig de gang afkijken en, als er geen onraad was, nog eens vijftien meter lopen, en dan zou hij voor haar deur staan. Als de deur op slot was, dan zou hij op dezelfde manier teruggaan als hij gekomen was. Als de deur niet was afgesloten, dan verwachtte Sthelany hem.

Masker? Laarzen? Neen, dat waren hem vreemde elementen na zijn geheugenverlies en het verblijf op andere werelden. Hij zou Sthelany’s kamer betreden zoals hij was.

Hij liep de passage-trap op en kwam bij het paneel. Hij schoof het luikje voor het kijkgat weg en tuurde de gang af. Niemand.

Hij deed het paneel open en luisterde. Stilte. Een zacht geluid? Hij luisterde nog meer ingespannen. Misschien het bloed wel dat door zijn hart joeg.

Uiterst voorzichtig duwde hij het paneel wat verder open en gleed de gang in. Plotseling voelde hij zich erg onbeschermd, erg kwetsbaar. Niemand te zien en alles was stil. Met bonzend hart rende hij naar Sthelany’s deur. Hij luisterde. Niets. Hij liet zijn ogen over de deur glijden: zes panelen van zwaar bewerkt eikenhout, drie ijzeren scharnieren, een zware ijzeren klink. Zo. Hij stak zijn hand uit naar de klink. Een geluid binnenin, een schrapend geluid, zoals metaal dat maakt. Efraim deed een stap achteruit en keek naar de deur. Die leek wel naar hem terug te kijken. Efraim schoof nog wat verder van de deur weg, verward en onzeker. Hij liep terug naar de murk-passage, deed de deur dicht, schoof de grendel ervoor en liep terug naar zijn vertrekken.

Daar liet hij zich in de roodleren stoel vallen en dacht vijf minuten na. Toen stond hij opnieuw op, schoof de zware grendels voor de grote deur weg en liep de vestibule in. In een kast met huishoudelijke artikelen vond hij een stuk touw. Daarmee ging hij terug naar zijn vertrekken en deed opnieuw de deur op slot. Hij haalde het schema van de murk-passages te voorschijn en bestudeerde het een paar minuten. Toen begaf hij zich naar de Sacarlatto en vandaar naar het ongebruikte vertrek dat recht boven dat van Sthelany lag. Hij liep het balkon op, bevestigde het touw aan het hekwerk en maakte er een stel knopen in om als steunpunten voor handen en voeten te dienen. Voorzichtig vierde hij het touw tot het vrijwel tot Sthelany’s balkon hing.

Heel voorzichtig liet hij zich zakken en stond even later op het balkon zelf. Voor de ramen waren luiken aangebracht, maar door een spleet kwam wat licht naar buiten. Efraim drukte zijn oog tegen de smalle opening en tuurde naar binnen.

Sthelany zat aan een tafel, gekleed in dezelfde kleren die ze anders ook aanhad. In het licht van een kaars speelde ze met een puzzel. Naast de deur stonden twee mannen in zwarte broeken en met man-maskers op. De
een had een knuppel in de hand, de ander een dolk. Achter de deur, over een stoel, hing een grote zwarte zak. De man met de knuppel drukte zijn oor tegen de deur. Door zijn houding, zijn gebogen schouders, zijn lange, sterke armen, herkende Efraim hem: Agnois, de Eerste Kamerheer. De man met de dolk was Destian. Sthelany keek even naar ze, haalde licht haar schouders op en ging verder met haar puzzel. Efraim voelde alles om zich heen draaien. Hij zocht steun tegen de rand van het balkon en staarde in het duister. Zijn maag kwam in opstand. Hij wist zich er maar met de grootste moeite van te weerhouden om over te geven.

Hij keek niet voor een tweede keer in het vertrek. Met krachteloos geworden spieren hees hij zich naar boven, haalde het touw omhoog en keerde terug naar zijn vertrekken. Daar controleerde hij nogmaals of alles veilig was. Toen legde hij het pistool op de tafel voor hem, schonk zich een roemer wijn in en maakte het zich in de roodleren stoel zo gemakkelijk als de omstandigheden toelieten.
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Osmo kwam in het oosten boven de horizon, gevolgd door Cirse in het zuiden en Maddar in het zuidwesten. Het duister werd verdreven door het vrolijke licht van isp.

Matho Lorcas was niet in zijn kamers. In heel Benbuphar Strang was hij niet te vinden. De stemming in het kasteel was gespannen en somber. Agnois kwam Efraim meedelen dat Singhalissa bij hem op audiëntie wenste te komen.

‘Ze zal moeten wachten tot na mijn gesprek met de Eiodarks,’ zei Efraim. Hij kon zich er niet toe brengen Agnois aan te kijken.

‘Ik zal haar daarvan in kennis stellen, Kracht.’ Agnois’ stem was zacht. ‘Ik moet uw aandacht verder nog vestigen op een bericht van de Kaiark Rianlle van Eccord aan de leden van de Kaiarkale huishouding op Benbuphar Strang. Hij heeft u zeer dringend uitgenodigd aanwezig te zijn bij een feestelijk onthaal, morgen tijdens aud.’

‘Ik zal Belrod Strang met genoegen een bezoek brengen.’

Uren gingen voorbij. Efraim ging naar het open stuk grasland naast het kasteel en slenterde toen langs de rivier. Een half uur bleef hij steentjes in het water staan gooien, toen draaide hij zich om en staarde naar Benbuphar Strang – een sinister, duister silhouet, dat vele geheimen in zich borg. Waar was Matho Lorcas?

Efraim liep langzaam terug naar het kasteel. Hij liep het bordes naar het terras op en bleef toen staan, vol tegenzin om het drukkende halfduister opnieuw te betreden.

Hij dwong zich verder te gaan. Sthelany kwam juist de bibliotheek uit gelopen en bleef staan, alsof ze hem wilde spreken. Efraim liep langs haar heen zonder haar ook maar even zijdelings aan te kijken. Hij durfde niet eens haar in de ogen te zien, uit angst dat ze in zijn blik de intensiteit van zijn emoties zou lezen. Sthelany bleef hem nastaren, een melancholieke, nadenkende tengere gestalte.

Op het vastgestelde uur kwam Efraim zijn salon uit gelopen om de veertien Eiodarks van Scharrode te begroeten. Allen waren gekleed in ceremoniële zwarte toga’s en witte vesten. Op hun gezicht lag een bijna identieke uitdrukking van scepsis, zelfs van vijandigheid. Efraim ging hun voor, de Grote Salon in, waar lakeien en onderkamerheren een ronde tafel hadden klaargezet. De achterste van de stoet was Destian, in hetzelfde tenue als de anderen. Scherp zei Efraim: ‘Ik kan me niet herinneren dat ik u voor deze bijeenkomst heb uitgenodigd, Jonker Destian, en uw aanwezigheid is ook anderszins niet vereist.’

Destian bleef staan en keek het gezelschap rond. ‘Hoe luidt de wens van de andere aanwezigen?’ Efraim gebaarde een lakei naderbij. ‘Verwijder Jonker Destian onmiddellijk uit dit vertrek, op welke manier u maar nodig acht.’

Destian wist nog een spottende grijns op te brengen, draaide zich toen om en ging heen. Efraim sloot de deur en voegde zich weer bij zijn gasten. ‘Dit is een informele bijeenkomst. Breng uw meningen toch vooral vrijmoedig en openhartig naar voren. Ik zal u er des te meer om respecteren.’

‘Goed,’ zei een van de oudere Eiodarks, een stevig gebouwde, stoere man, bruin als verweerd hout. Dit was Baron Haulk, zou Efraim later te weten komen. ‘Ik zal u aan uw woorden houden. Waarom hebt u de Kang Destian verwijderd uit dit overleg van personen wier gelijke in rang hij is?’

‘Er zijn een aantal meer dan goede redenen voor mijn besluit en ik zal u binnenkort van een aantal ervan op de hoogte stellen. Een aantal andere houd ik nog voor mij. Ik breng u in herinnering dat het protocol van rang voorschrijft dat zijn titel slechts evenveel waard is als die van zijn moeder. Zodra ik Kaiark werd, kreeg zij weer haar vroegere status, namelijk de Wirwove van Urrue, en Destians rang was niet langer meer Kang, maar slechts Jonker. Een formaliteit misschien, maar dank zij eenzelfde formaliteit ben ik Kaiark en u Eiodark.’ Efraim liep naar zijn stoel. ‘Gaat u alstublieft zitten. Het spijt mij dat ik deze vergadering zo lang heb uitgesteld. Wellicht treft deze ogenschijnlijke omissie u allen onaangenaam en is daaruit uw gebrek aan hartelijkheid te verklaren. Is dit juist?’

‘Niet geheel en al,’ zei Baron Haulk droog. ‘U hebt andere grieven?’

‘U hebt ons gevraagd open en vrijuit te spreken. De geschiedenis leert ons dat wie aan dergelijke uitnodigingen gehoor geeft meestal moet boeten voor zijn stoutmoedigheid. Niettemin zal ik het risico nemen. Onze grieven luiden als volgt. In de eerste plaats de onverschilligheid waarmee u de roemrijke traditie van uw
positie bejegent, en ik heb het hier over de frivole wijze waarop u terugkeert en uw positie opeist, niet meer dan een paar dagen voor de vastgestelde termijn zou zijn verstreken.’

‘Ik zal dit Punt Een noemen,’ zei Efraim. ‘Gaat u verder.’

‘Punt Twee: Sinds uw terugkeer hebt u nagelaten om de Eiodarks te raadplegen over de uiterst dringende kwesties waarvoor de Mark zich geplaatst ziet. In plaats daarvan papt u aan met een persoon uit Port Mar, met een reputatie, zo heb ik uit betrouwbare bron vernomen, die hem niet bepaald tot eer strekt.

Punt Drie: Op hoogst onwellevende wijze hebt u de Kraike Singhalissa, de Lissolet Sthelany en de Kang Destian beledigd en hun ongemak bezorgd door hen van hun status en voorrechten te beroven.

Punt Vier: U hebt moedwillig onze bondgenoot Rianlle van Eccord tegen u in het harnas gejaagd, terwijl u geen aandacht hebt besteed aan de bandiet Gosso, die de Kaiark Jochaim heeft vermoord.

Punt Vijf: Terwijl ik al deze grieven opnoem, zit u te luisteren met een gezicht waarop alleen verveeld vermaak en onvermurwbaarheid te lezen vallen.’

Efraim kon een glimlach niet bedwingen. ‘Ik dank u voor uw openhartigheid. Ik zal in dezelfde geest antwoorden. Het verveelde vermaak en de onvermurwbaarheid van “Punt Vijf” zijn bepaald niet mijn ware emoties, dat verzeker ik u. Voor ik u op de hoogte breng van een aantal vreemde gebeurtenissen wil ik graag eerst horen uit welke bron uw informatie afkomstig is.’

‘De Kang Destian is zo vriendelijk geweest ons op de hoogte te houden van de stand van zaken.’

‘Dat dacht ik wel. Nu dan, trek uw stoelen wat dichterbij en luister aandachtig, dan hoort u wat mij is overkomen in de afgelopen paar maanden…’

Efraim sprak een uur lang en liet alleen wat er tijdens murk was voorgevallen onverhaald. ‘Om het voorgaande samen te vatten, ik ben zo spoedig mogelijk teruggekeerd naar Scharrode, maar ik heb een gesprek
met de Eiodarks uitgesteld, omdat ik mijn handicap wilde verbergen tot ik hem tot op zekere hoogte had hersteld. Ik heb Gosso een wapenstilstand voorgesteld omdat oorlog voeren tegen Gosso uitputtend is, haatgevoelens veroorzaakt en niets oplevert. Noch Gorgo noch een van zijn Gorgets heeft de Kaiark Jochaim gedood. Hij werd vermoord door een Scharde-verrader.’

‘Vermóórd!’ Het woord scheen van muur tot muur te kaatsen.

‘Wat Rianlle en zijn eisen betreft, ik handelde zoals elke Kaiark van Scharrode met gevoel voor verantwoordelijkheid wel moest handelen: ik traineerde de zaak tot ik de archieven kon naspeuren op een document, zo dat al bestond, betreffende de afspraak met de Kaiark Jochaim over afstand van de Fluisterende Rand. Dit document heb ik niet kunnen vinden. In gezelschap van Matho Lorcas bracht ik een bezoek aan de Fluisterende Rand. Inderdaad een zeer fraai oord om een zomerpaviljoen aan te leggen, maar niet fraaier dan tien en meer soortgelijke plaatsen in Eccord zelf. Ik heb u hierheen ontboden om u een uiteenzetting te geven van de feiten en u de beste raad te vragen die u kunt geven.’

‘De vraag die zich onmiddellijk voordoet,’ zei Baron Faroz, ‘is: Waarom wil Rianlle de Fluisterende Rand hebben?’

‘Het enige dat de Fluisterende Rand van andere, soortgelijke plaatsen onderscheidt is, behalve dan het fluisteren, de gevoelens van de Fwai-chi. Het is een heilig oord voor ze, een statie op hun Pad des Levens. De Fwai-chi beroepen zich op een overeenkomst met de Kaiarks van Scharrode, maar hiervan is in het archief niets te vinden, geen document en geen verwijzing ernaar. Dus, heren, wat voor antwoord zal ik de Kaiark Rianlle brengen bij mijn bezoek aan Belrod Strang?’

‘Ik betwijfel of een stemming noodzakelijk is,’ zei Baron Haulk. ‘We weigeren de Fluisterende Rand af te staan. Maar deel hem deze weigering omkleed met voorzichtige frasen mede om hem geen gezichtsverlies te bezorgen. Het is niet nodig hem botweg met onze weigering te confronteren.’

Baron Alifer zei: ‘We zouden kunnen zeggen dat de Fluisterende Rand vaak wordt getroffen door aardbevingen en dat we het onze vriend niet zullen toestaan zich aan een dergelijk gevaar bloot te stellen.’ Baron Barwatz suggereerde: ‘Het verdrag met de Fwai-chi dient zwaar te wegen. Ook hierom zouden wij zijn verzoek kunnen afwijzen.’

‘Ik zal terdege nadenken over al uw suggesties,’ zei Efraim. ‘Ondertussen mag ik niemand hier in Benbuphar Strang vertrouwen. Ik wil dat het personeel van de eerste tot de laatste man wordt vervangen. Alleen Agnois niet. Hij mag niet vertrekken. Wie wil hiervoor zorg dragen?’

‘Ik zal deze taak op mij nemen, Kracht,’ zei Baron Denzil.

‘Een tweede zaak. Mijn vriend en vertrouweling Matho Lorcas is tijdens murk verdwenen.’

‘Er verdwijnen veel mensen tijdens murk, Uwe Kracht.’

‘Dit is een bijzonder geval waarnaar ik een onderzoek moet instellen. Baron Erthe, zoudt u zo vriendelijk willen zijn een zoekactie te organiseren?’

‘Dat zal ik doen, Kracht.’

Een luchtwagen bracht Efraim, Singhalissa, Sthelany en Destian hoog over de bergen. De gesprekken beperkten zich tot formele vragen en antwoorden. Efraim zat het grootste deel van de tijd zwijgend over het landschap te staren. Af en toe voelde hij de steelse blik van Sthelany op zich rusten en één keer waagde ze het heel even geheimzinnig te lachen, maar Efraim keek uitdrukkingloos langs haar heen. Sthelany’s charme was volledig verdwenen, hij kon haar nabijheid maar ternauwernood verdragen. Singhalissa en Destian praatten over hun puissances, een gebruikelijk onderwerp in gesprekken tussen Rhunes. Behalve haar andere vaardigheden beheerste Singhalissa ook de kunst van het snijden van camees op carneool, maansteen, chalcedoon en chrysopraas. Destian verzamelde edelstenen en edele mineralen en hun puissances sloten dus nauw bij elkaar aan.

De luchtwagen gleed over de Fluisterende Rand heen. Destian legde uit hoe de omgeving geologisch in elkaar zat. ‘In essentie een grote heuvel van diabase, doorkruist met aanzienlijke partijen pegmatiet. In de bovenste lagen zijn een paar granaatstenen te vinden en af en toe een niet bijzonder waardevolle toermalijn. De Fwai-chi hakken ze los en bewaren ze als souvenir, heb ik gehoord.’

‘De Dwan Jar is dus arm aan edelstenen en kostbare mineralen?’

‘Daar komt het wel op neer.’

‘In welke richting gaan uw gedachten over dit stukje heuvel?’ vroeg Singhalissa.

‘Het is een buitengewoon aangename plek om een paviljoen te bouwen. Het beroemde gefluister is merkbaar als een aangenaam, half hoorbaar geluid.’

‘Het lijkt er dus op dat u hebt besloten om de overeenkomst tussen de Kaiarks Jochaim en Rianlle na te komen?’ Singhalissa’s stem klonk half peinzend, alsof ze nadacht over imponderabilia.

‘U stelt de zaak al te duidelijk,’ zei Efraim behoedzaam. ‘Niets staat nog met enige zekerheid vast. Ik moet eerst vaststellen hoe de bepalingen van deze overeenkomst luiden, zelfs of de overeenkomst wel bestaat.’ Singhalissa’s smalle wenkbrauwen gingen omhoog. ‘U twijfelt toch zeker niet aan Rianlles woord?’

‘Zeker niet!’ zei Efraim. ‘Maar hij kan het gewicht van de overeenkomst verkeerd hebben begrepen. Besef wel dat een oud verdrag met de Fwai-chi van toepassing is op het gebied en dat het niet zonder eerverlies kan worden genegeerd.’

Singhalissa glimlachte ijzig. ‘Kaiark Rianlle zou zeer wel kunnen buigen voor het gezag van een dergelijk verdrag. Als het ook inderdaad bestaat.’

‘We zullen zien. Het onderwerp zal waarschijnlijk niet ter sprake komen. We zijn uitgenodigd voor een feest,
niet voor een onderhandelingsronde.’

‘We zullen zien.’

In een lange glijvlucht daalde de luchtwagen in de richting van Elde, het voornaamste dorp van Eccord. In de buurt ervan waren vier rivieren omgeleid, zó dat een ronde waterloop ontstond. In het midden lag een eiland, omspoeld door de vier rivieren, en daarop was Belrod Strang gebouwd: een paleis van lichtgrijze steen en wit geëmailleerd hout, met achttien minaretten, die roze, zwarte en zilverkleurige wimpels voerden. In vergelijking met dit slot maakte Benbuphar Strang de indruk van een nederig vertrekje, somber en grimmig. De luchtwagen landde voor de hoofdpoort en de vier inzittenden stapten uit. Ze werden begroet door zes jeugdige herauten met vendels en twintig muzikanten die als dollemannen een fanfare op hun hoorns bliezen. De gasten werden naar privévertrekken gebracht, waar ze zich enige tijd zouden kunnen terugtrekken. De kamers waren luxueuzer dan wat Efraim ooit had meegemaakt. Hij nam een bad in een grote kuip die was gevuld met geparfumeerd water en trok toen liever zijn eigen kleren weer aan dan de bij de voeten wijduit lopende zwarte mantel met de felrode zijden randen, die voor hem klaar was gelegd. Een onopvallende deur voerde naar een was en toiletgelegenheid en een eetkamertje, waar schotels grof brood, kaas, koud vlees en zuur bier voor hem klaarstonden. Kaiark Rianlle verwelkomde zijn vier gasten in zijn Grote Ontvangstzaal. Verder aanwezig waren de Kraike Dervas, een lange, sombere vrouw, die maar weinig zei, en de Lissolet Maerio, naar men zei Rianlles dochter bij Dervas. Die verwantschap was geloofwaardig genoeg: Maerio had Rianlles topaaskleurige haar en zijn scherp omlijnde trekken. Ze was niet erg lang, haar gestalte was veeleer tenger en soepel, en ze gedroeg zich met een bijna onbedwingbare levendigheid, als was ze een actief kind dat zich zo keurig mogelijk gedroeg omdat er anderen bij waren. Haar amberkleurige krulhaar en haar matte Madeira getinte huid deden het lijken
alsof een waas van licht haar omhulde. Af en toe merkte Efraim dat ze met een somber soort plechtigheid naar hem keek.

Belrod Strang was verre de meerdere van Benbuphar Strang waar het pracht en praal betrof, al schoot het weer tekort in dat aspect waarmee we het Rhune-woord het beste kunnen omschrijven als tragische grandeur. Kaiark Rianlle gedroeg zich uiterst minzaam en legde vooral voor Singhalissa een opvallende aandacht aan de dag, iets wat Efraim wat tactloos vond. De Kraike Dervas was formeel beleefd en wanneer ze iets zei, klonk het uitdrukkingloos, alsof ze vastgelegde zinnen uitsprak, zinnen die automatisch waren geworden, gericht tot mensen tussen wie ze geen verschil kon ontdekken. De Lissolet Maerio daarentegen maakte een wat verlegen indruk, alsof ze niet goed raad met zichzelf wist. Steels keek ze telkens weer naar Efraim, af en toe kruisten hun blikken elkaar en Efraim vroeg zich af hoe hij zich ooit aangetrokken had kunnen voelen tot Sthelany, die in het duister van murk bezig was geweest met haar speelgoedpuzzel. Een jonge zwarte wesp, dat was Sthelany, naast de oude zwarte wesp Singhalissa. Rianlle ging zijn gasten enige tijd daarna voor naar de Scharlaken Kreits, een vertrek met twintig zijden, belegd met een scharlakenrood tapijt en verlicht door een kristallen koepel. Het geheel was gebouwd als een enorme, twintigzijdige sneeuwvlok. Een kroonluchter met wel honderdduizend vonken erin hing boven een tafel van roze marmer. Midden op de tafel stond een maquette van het paviljoen dat de Kaiark voornemens was te bouwen op de Fluisterende Rand. Rianlle vestigde hun aandacht erop met een glimlach en een vluchtig gebaar en liet ze toen plaatsnemen om de tafel. In het vertrek kwam nu een lange man gelopen, gehuld in een grijze mantel, geborduurd met zwarte en rode horens, die een karretje op twee wielen voor zich uit duwde. Hij zette het vlak naast Rianlle neer en schoof toen de bovenkap naar achteren, zodat bakken en rekken met honderden flacons erin zichtbaar werden. Maerio zat naast Efraim en zei: ‘Dit is Berhalten, de Meester Fantasmagorist. Kent u hem?’

‘Nee.’

Maerio keek naar links en naar rechts en zei toen, zo zacht dat alleen Efraim haar kon horen: ‘Is het waar wat ze zeggen? Dat u uw geheugen bent kwijtgeraakt?’

‘Helaas wel.’

‘En bent u daarom uit Port Mar verdwenen?’

‘Dat zal wel. Ik ben niet zeker van alle feiten.’ Bijna onhoorbaar zei Maerio: ‘Het is mijn schuld.’ Efraim was meteen geïnteresseerd. ‘Hoe dat zo?’

‘Herinnert u zich nog dat we allemaal in Port Mar waren?’

‘Ik weet dat dit het geval geweest is, maar ik herinner het me niet.’

‘Wij spraken met een man van buiten deze wereld, Matho Lorcas heette hij. Ik deed iets dat hij me suggereerde. U was zo ontsteld en beschaamd dat alle rede u verliet.’

Efraim maakte een sceptisch geluid. ‘Wat hebt u dan gedaan?’

‘Dat zou ik u nimmer kunnen vertellen. Ik was buiten mezelf, wild. Ik handelde impulsief.’

‘Verloor ik meteen daarop mijn rede?’

‘Niet meteen.’

‘Ik was waarschijnlijk niet overmand door ontzetting. Ik betwijfel of u me zo zou kunnen choqueren, hoe u uw best ook deed.’ Efraim sprak met meer vuur dan hij van plan was geweest. Maerio keek een beetje verward. ‘Dat moet u niet zeggen.’

‘Vindt u me zó aanstootgevend?’

Ze wierp hem een snelle zijdelingse blik toe. ‘Dat weet u wel beter! Nee, natuurlijk niet. U bent alles wat u over mij wist vergeten.’

‘Zodra ik u zag, begon ik het allemaal weer opnieuw te leren.’

‘Ik ben bang dat u weer gek gaat worden,’ fluisterde Maerio.

‘Weer? Ik ben het nooit geweest!’

Aan de andere kant van de tafel zei de Kaiark Rianlle: ‘Ik zie dat u vol bewondering kijkt naar het paviljoen dat ik op de Fluisterende Rand wil bouwen.’

‘Ik kan het ontwerp niet anders dan aantrekkelijk vinden,’ zei Efraim. ‘Het is belangwekkend, goed uitgedacht en kan heel gemakkelijk worden aangepast aan een andere plek.’

‘Ik mag toch hopen dat dat niet nodig zal zijn?’

‘Ik heb overlegd met mijn Eiodarks. Net als ik zijn ook zij niet bijzonder genegen om Scharrode-gebied af te staan. Er zijn ook praktische moeilijkheden.’

‘Het is allemaal goed en wel, dit praten over praktische zaken,’ zei Rianlle, zijn stem nog steeds zwaar joviaal. ‘Blijft echter het feit dat ik mijn zinnen heb gezet op de Fluisterende Rand.’

‘De beslissing ligt eigenlijk niet bij mij,’ zei Efraim. ‘Hoe graag ik uw wens ook zou willen honoreren, ik ben gebonden aan ons verdrag met de Fwai-chi.’

‘Ik zou graag een exemplaar van dit verdrag willen zien. Misschien gold het voor beperkte tijd.’

‘Ik ben er niet zeker van of er wel een geschreven versie bestaat.’

Met een ongelovig gezicht leunde Rianlle achterover in zijn stoel. ‘Hoe kunt u dan zo door dik en dun volhouden dat er sprake is van een dergelijk verdrag? Waar bent u de bepalingen ervan te weten gekomen? Door uw eigen geheugen op te frissen?’

‘De Fwai-chi hebben het verdrag beschreven. Zij lieten geen enkele ruimte voor twijfel.’

‘De Fwai-chi zijn berucht vaag. Wilt u op een zo wankele basis de overeenkomst tussen mij en de Kaiark Jochaim de voet dwars zetten?’

‘Dat zou ik nimmer willen doen. Misschien zoudt u mij een afschrift van deze overeenkomst willen geven om aan mijn Eiodarks te laten zien?’ Rianlle staarde hem koud aan. ‘Ik zou het als een onwaardige zaak beschouwen als ik een herinnering, die mij duidelijk voor de geest staat, moest gaan adstrueren met documenten.’

‘Uw herinnering staat buiten kijf vast,’ zei Efraim geruststellend. ‘Ik vraag me alleen af hoe de Kaiark Jochaim zich ertoe kon brengen het verdrag met de Fwai-chi te negeren. Ik moet mijn archief met de grootst mogelijke ijver naslaan.’

‘U bent niet bereid de Fluisterende Rand af te staan op grond van ons wederzijdse vertrouwen, onze wederzijdse samenwerking?’

‘Ik kan uiteraard belangrijke beslissingen niet overhaast nemen.’

Rianlle deed zijn mond met een klap dicht en draaide zich abrupt om. ‘Ik beveel in uw aller aandacht aan de kunstzinnige handelingen van Berhalten, die een nieuwe vondst heeft bedacht.’

Berhalten had inmiddels zijn voorbereidingen afgerond en zijn knie drukte tegen een staaf. Een gong galmde. Uit de gang kwamen zeven pages in scharlaken met wit livrei naar binnen rennen. Iedere page droeg een kannetje op een zilveren blad. Berhalten plaatste in elk kannetje een cilinder van een bepaalde substantie, verdeeld in acht verschillend gekleurde lagen. De pages zetten vervolgens een blad met een kannetje erop voor elk van de aanzittenden. Berhalten neeg daarna het hoofd naar Rianlle, schoof de bovenklap weer terug en wachtte.

‘Berhalten heeft een amusant nieuw principe ontdekt,’ zei Rianlle. ‘Ziet u de gouden knop bovenaan de kan? Druk erop, en er komt een ingrediënt vrij dat de odorificateur activeert. U zult betoverd zijn van het effect…’

Rianlle ging de rest van het gezelschap voor naar een balkon dat uitzag over een groot, cirkelvormig podium, dat zó was gebouwd dat het leek op het landschap van een Rhune-Mark. Links en rechts kletterde een waterval van de rotsen neer, de aldus ontstane beekjes stroomden naar een vijver in het midden. Een gong klonk en daarna een wild rumoer van schellen en droefhoorns, wier felle geluid werd beheerst door een staccatotoon, die maar drie verschillende gradaties kende.[bookmark: filepos425982][17] Links en rechts kwamen nu twee groepen krijgers in fantastische wapenrusting op, voorzien van groteske maskers van metaal en helmen met pieken en weerhaken bovenop. Ze traden op elkaar toe met stilistische felle beenbewegingen en eigenaardige passen, met gebogen benen uitgevoerd en vochten toen in rituele houdingen, begeleid door het jammerende gekletter van martiale instrumenten. Rianlle en Singhalissa zaten aan een kant van het balkon, en spraken met elkaar. Efraim zat aan de andere kant met Sthelany naast zich. Destian zat te praten met Maerio en zorgde ervoor dat zijn profiel op zijn best uitkwam. De Kraike Dervas zat naar het ballet te kijken met ogen die de bewegingen van de dansers niet leken te volgen. Sthelany keek even naar Efraim, in haar ogen een uitdrukking die in de onzekere dagen voor murk hem het hart wellicht sneller had doen kloppen. Zacht zei ze: ‘Geniet u van deze dans?’

‘De uitvoerenden zijn hoogst bekwaam. Ik kan geen goed oordeel vellen over dit soort zaken.’

‘Waarom bent u zo afwezig, zo op een afstand? U hebt dagenlang al bijna niets gezegd.’

‘U moet me vergeven. Ik vind het regeren van Scharrode een inspannende taak.’

‘Toen u op uw reizen op andere werelden verkeerde, moet u vele interessante dingen hebben meegemaakt.’

‘Dat is zeker waar.’

‘Zijn de mensen op andere werelden zo vraatzuchtig en sebaal als wij meestal denken?’

‘Hun gewoonten zijn bepaald anders dan die van de Rhune-Marken, dat is een feit.’

‘En hoe bezag u deze lieden? Werd uw weerzin opgewekt?’

‘Ik verkeerde niet in een toestand om me over iets anders zorgen te maken dan over mijn eigen moeilijkheden.’

‘Ah! Kunt u me dan alleen maar ontwijkende antwoorden geven?’

‘In alle eerlijkheid, ik ben bang dat, als mijn losse opmerkingen worden overgebriefd aan uw moeder, ze heel goed zouden kunnen worden verminkt en vervormd om mij in diskrediet te brengen.’ Sthelany leunde achterover in haar zetel. Enige tijd keek ze naar het ballet, dat nu een climax had bereikt met de opkomst van de twee legendarische kampioenen, Hys en Zan-Immariot.

Toen draaide ze zich weer om naar Efraim. ‘U beoordeelt mij verkeerd. Ik vertel niet alles aan Singhalissa. Denkt u soms dat ik me niet verstikt voel in Benbuphar Strang? Ik verlang hartstochtelijk naar nieuwe ervaringen! Misschien geeft mijn openhartigheid u een slechte indruk van mij, maar soms moet ik mijzelf ertoe dwingen om uitbarstingen van emotie te verhinderen. Singhalissa verheerlijkt de starre conventie, maar ik vind vaak dat die conventie op anderen van toepassing moet zijn, niet op mij. Waarom zouden lieden niet samen op welvoeglijke wijze wijn kunnen nuttigen, zoals men in Port Mar doet? U hoeft mij niet zo verwonderd aan te kijken! Ik zal u laten zien dat ook ik de grenzen van de conventie kan overschrijden!’

‘De verveling zou heel goed kunnen worden verdreven door dit soort voorvallen. Singhalissa zou echter ongetwijfeld van haar afkeuring blijk geven.’

Sthelany glimlachte. ‘Moet Singhalissa dan alles te weten komen?’

‘Bepaald niet. Maar ze is hoogst bedreven in het bedrijven van intriges en het voortvarend een eind maken aan dezelfde intriges.’

‘We zullen zien.’ Sthelany lachte even ademloos en leunde weer achterover in haar stoel. Op het podium hadden Hys en Zan-Immariot elkaar zo lang bevochten dat ze allebei uitgeput waren. Het licht maakte plaats voor duisternis, de geluiden van de instrumenten werden zachter en lager en tenslotte zwegen ze, uitgezonderd het trillende gonzen van zacht met de hand gewreven gongs. ‘Murk!’ fluisterde Sthelany.

Drie gestalten sprongen het toneel op, gekleed in kostuums van zwart hoorn en gelakt keverzwart, hun hoofden schuilgaand onder demonenmaskers. Sthelany boog zich voorover naar Efraim, haar gezicht was vlak naast het zijne. ‘De drie incarnaties van Kro: Maiesse, Goun en Sciaffrod. Zie hoe de kampioenen strijden! Ah! Ze zijn gesneefd. De demonen maken een triomfantelijke rondedans!’ Ze draaide zich naar hem om, haar schouder beroerde de zijne. ‘Hoe moet het leven wel niet zijn op werelden met één zon, waar dag en murk elkaar afwisselen.’

Efraim keek haar zijdelings even aan. Sthelany’s gezicht was dicht naast het zijne. Haar ogen glansden in het licht van het toneel. Hij zei: ‘Uw moeder kijkt hierheen. Eigenaardig! Ze lijkt niet verrast of geërgerd dat we op dergelijke intieme wijze met elkaar zitten te praten.’

Sthelany verstijfde en boog zich voorover om naar het toneel te kijken, waar de demonen de lijken van de dode helden vertrapten, hun hoofd omlaag bogen, hoog weer opwierpen, hun armen tot vlak boven de grond lieten komen, hoog weer opstaken.

Later, toen de vier gasten afscheid namen, was Efraim een ogenblik alleen met Maerio. Wat droevig zei ze: ‘Ik had niet begrepen dat u op zulke goede voet bent komen te staan met Sthelany. Ze is heel fascinerend.’ Efraim wist moeizaam te grinniken. ‘Schijn kan heel bedrieglijk zijn. Kunt u discreet zijn? Zult u het zijn?’

‘Natuurlijk.’

‘Ik ben ervan overtuigd dat Singhalissa Sthelany heeft opgedragen zich in mijn gezelschap intiem en uiterst begeerlijk voor te doen om me zo te verleiden tot een dwaze handeling die ze zou kunnen gebruiken om me in diskrediet te brengen bij de Scharde Eiodarks. In feite…’

Ademloos vroeg Maerio: ‘In feite, wat?’ Efraim ontdekte dat hij zich niet nauwkeurig en delicaat uit kon drukken. ‘Dat vertel ik u bij een andere gelegenheid wel. Maar ik vind juist u fascinerend, niet Sthelany.’

Maerio’s ogen begonnen opeens te glanzen. ‘Vaarwel, Efraim.’

Toen Efraim zich omdraaide, kruiste zijn blik toevallig die van Sthelany. Ze had naar hen staan kijken en in haar ogen leek hij wel een bezeerde, wilde, wanhopige uitdrukking te zien. Dit was hetzelfde gezicht, bracht hij zich in herinnering, dat onverschillig een speelgoedpuzzel had bekeken, terwijl twee mannen met knuppel, dolk en zak bij de deur op de loer lagen.

Efraim liep op de Kaiark Rianlle toe om hem formeel vaarwel te zeggen. ‘Uw gastvrijheid is uiterst nobel en groots gebleken. We zouden er in Benbuphar Strang niet mee kunnen wedijveren. Niettemin hoop ik dat u binnenkort ons een tegenbezoek brengt, in gezelschap van de Kraike en de Lissolet.’

Rianlles gezicht stond niet vriendelijk en joviaal. Kortaf zei hij: ‘Ik neem de uitnodiging aan, uit naam van mijzelf en ook van de Kraike en de Lissolet. Zoudt u het aanmatigend van mij vinden als ik ons bezoek vaststel op drie dagen na nu? In die tijd hebt u de gelegenheid om op zoek te gaan naar dit legendarische verdrag en verder kunt u overleg plegen met uw Eiodarks en ze ervan overtuigen dat de afspraak tussen Kaiark Jochaim en mij zonder mankeren of aarzeling dient te worden nagekomen.’

Woorden drongen in Efraim naar boven, met enige inspanning wist hij ze onuitgesproken te laten.

‘Ik zal mijn Eiodarks raadplegen,’ zei hij tenslotte. ‘We zullen tot een besluit komen dat u wellicht behagen zal, en wellicht ook niet. Een besluit dat in ieder geval zal berusten op hetgeen wij onze plicht achten. In ieder geval zien we ernaar uit u te ontvangen in Benbuphar Strang op de dag die u hebt gesuggereerd.’
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Bij hun terugkeer in Benbuphar Strang werden de poorten opengeworpen door lakeien die Efraim niet kende.

Singhalissa bleef abrupt staan. ‘Wie zijn deze lieden? Waar is ons oude personeel?’

‘Ik heb iedereen vervangen,’ zei Efraim. ‘Iedereen behalve Agnois, die zijn vroegere positie nog steeds bekleedt.’

Singhalissa staarde hem verwonderd aan. ‘Moeten dan al onze gewoonten en regelingen worden verstoord? Waarom hebt u dit gedaan?’

Met in zijn stem de meest formele klank die hij kon opbrengen, zei Efraim: ‘Ik wens te leven te midden van mensen zonder loyaliteit aan anderen, voor mij of naast mij, en die ik kan vertrouwen. Ik heb maatregelen genomen om hiervoor te zorgen. De enige wijze waarop dit te bereiken is, is door middel van een complete verandering.’

‘Elke dag wordt mijn leven hier meer ontregeld,’ kreet Singhalissa. ‘Ik vraag me af waar het einde zal liggen van deze chaos! Bent u ook van plan ons oorlog te laten voeren om een ellendig stukje heuvel?’

‘Ik zou wel eens willen weten waarom Rianlle zo gebiologeerd is door dit “ellendige stukje heuvel”. Weet u het misschien?’

‘De Kaiark Rianlle vertrouwt mij zijn geheimen niet toe.’

Een lakei kwam op hen toelopen. ‘Uwe Kracht, de Baron Erthe is hier.’

‘Wees zo goed hem binnen te laten komen.’ De Baron Erthe trad naar voren. Hij keek van Efraim naar Singhalissa en toen weer naar Efraim. ‘Uwe Kracht, ik wil u verslag uitbrengen van mijn onderzoek.’

‘Spreek.’

‘In een afvalhoop in de nabijheid van het Howarwoud ontdekten we een lijk in een zwarte zak. Het is geïdentificeerd als het stoffelijk overschot van Matho Lorcas.’

Efraims maag kromp ineen. Hij keek naar Singhalissa, die geen blijk gaf van enige emotie. Een zacht metaalachtig gekras achter de deur, als dat er niet geweest was, dan zou het lijk in de zak dat van hem zijn geweest en niet dat van Matho Lorcas.

‘Breng het lijk naar het terras.’

‘Zoals u wilt, Kracht.’ Zacht zei Singhalissa: ‘Waarom doet u dat?’

‘Kunt u dat niet raden?’

Langzaam wendde Singhalissa zich af. Efraim ontbood Agnois. ‘Zet twee schragen of een bank op het terras.’ Agnois keek hem enigszins bevreemd aan. ‘Ja, Uwe Kracht.’

Vier mannen droegen een kist het terras op en zetten hem op de schragen. Efraim haalde diep adem en tilde het deksel op. Een ogenblik lang keek hij op het dode gelaat neer, toen wendde hij zich tot Agnois. ‘Breng de knuppel hier.’

‘Ja, Kracht.’ Agnois deed een paar stappen, bleef toen staan en draaide zich om, zijn gezicht wasbleek. ‘Welke knuppel, Kracht? Er hangen er meer dan tien aan de muur van de Trofeeënkamer.’

‘De knuppel die is gebruikt om de Edele Lorcas te vermoorden.’

Agnois draaide zich om en liep langzaam het kasteel in. Efraim klemde zijn tanden op elkaar en onderzocht het lichaam. De schedel was verpletterd en een wond in de rug kon alleen maar van een dolk afkomstig zijn.

‘Laat het deksel zakken,’ zei Efraim. ‘Meer kom ik niet te weten. Waar is Agnois? Hij treuzelt, hij talmt al te lang!’ Hij gebaarde naar een lakei. ‘Zoek Agnois, zeg hem dat hij wat meer haast betracht.’

Even later kwam de man op een draf teruggelopen.

‘Agnois is dood, Kracht. Hij heeft vergif ingenomen.’ Efraim sloeg hem op de rug. ‘Ga terug het huis in, doe navraag! Zie achter de omstandigheden van zijn dood te
komen!’

Bedroefd wendde hij zich tot Baron Erthe. ‘Een van de moordenaars is mij ontsnapt. Wees zo vriendelijk dit meelijwekkende lijk ter aarde te laten bestellen.’ Even later kwam de lakei verslag uitbrengen. Agnois was meteen na het kasteel te hebben betreden naar zijn vertrekken gegaan en had daar een dodelijke drank geslikt.

Efraim baadde zich met ongebruikelijke ijver. Hij gebruikte in een neerslachtige stemming de maaltijd in het eetkamertje en ging toen languit op zijn bank liggen. Zes uur lang sluimerde hij, schrok weer wakker, woelde heen en weer, werd gekweld door boze dromen en viel toen van pure uitputting echt in slaap. Hij had de luchtwagen waarmee hij naar Belrod Strang was gegaan nog niet weggestuurd. Hij gelastte de piloot nu om hem naar de Fluisterende Rand te brengen. De luchtwagen schoot in het licht van de kleurige zonnen omhoog en vloog naar het noorden om de flank van Camanche heen. Toen hij in het gras was geland, sprong Efraim eruit en liep door de weide. Dit oord was even sereen als het verloren Arcadië. Eén bergtop naar het oosten, verder een uitzicht over niets dan wolken en lucht. Hier was hij volledig vrij van de angsten, de complotten, de tragedies van Benbuphar Strang.

Middenin het gras bleef hij staan. Het fluisteren was onhoorbaar. Een ogenblik ging voorbij. Toen hoorde hij een zucht, een mengeling van een miljoen zachte tonen, stuk voor stuk niet harder dan een ademtocht. De zucht werd een zacht gemompel, stierf sidderend weg, kwam weer terug en verstierf toen opnieuw in stilte. Een geluid vol elementaire melancholie… Efraim slaakte nu zelf ook een diepe zucht en richtte zijn schreden naar het bos. Daar trof hij, net als de eerste keer, een groep Fwai-chi aan, die vanuit de schaduw naar hem keken. Zij sloften naar voren, hij liep op hen toe. ‘Voor murk ben ik hier geweest,’ zei Efraim. ‘Misschien heb ik toen met een van u gesproken.’

‘Wij waren allen aanwezig.’

‘Ik sta voor problemen en het zijn ook uw problemen. De Kaiark van Eccord wil de Fluisterende Rand bij zijn bezit voegen. Hij wil hier voor zijn genoegen een paviljoen bouwen.’

‘Dat is niet ons probleem. Het probleem ligt bij u. De mannen van Scharrode hebben een eeuwigdurende belofte gedaan dat ze onze heilige plaats zouden verdedigen.’

‘Dat zegt u. Bezit u een document dat deze overeenkomst vastlegt en bekrachtigt?’

‘Wij hebben geen document. De belofte is gedaan door de Kaiarks van vroeger en steeds overgedragen aan de volgende.’

‘Kaiark Jochaim heeft mij dit wellicht meegedeeld, maar uw extract heeft mijn geheugen weggenomen en nu kan ik niet uit eigen kennis putten om vast te stellen hoe een en ander is geregeld.’

‘Niettemin dient u toch het verdrag te verdedigen.’ De Fwai-chi keerden terug naar het bos. In een neerslachtige stemming keerde Efraim terug naar Benbuphar Strang. Hij riep de Eiodarks bijeen en bracht verslag uit over Rianlles eisen. Een aantal Eiodarks riep meteen dat Scharrode zich op oorlog moest voorbereiden, anderen staarden somber en zwijgend voor zich uit.

‘Rianlle is onvoorspelbaar,’ zei Efraim. ‘Zo denk ik althans erover. Onze voorbereidselen voor een oorlog zouden hem van zijn plannen kunnen doen afzien. Aan de andere kant voelt hij er ongetwijfeld niets voor om te wijken voor uitdagend gedrag van onze kant, te meer daar wij minder sterk zijn dan hij. Misschien stuurt hij wel troepen om de Dwan Jar te bezetten en negeert hij daarna onze protesten.’

‘We zouden de Dwan Jar als eersten moeten bezetten en het fortificeren!’ riep Baron Hectre. ‘Dan zouden wij de protesten van Rianlle kunnen negeren!’

‘Een aantrekkelijk idee,’ zei Baron Haulk, ‘maar het terrein is in ons nadeel. Hij kan troepen aanvoeren om
Camanche heen, en dan de helling van Duwail op. Wij daarentegen kunnen onze troepen alleen bevoorraden en versterkingen aanvoeren via het pad langs de rand van Lor Afgrond, en Rianlle op zijn eentje zou ons in die passage de doortocht kunnen versperren. We kunnen met meer profijt Bazon Rots en de pas aan de overzijde van Griffioeneklauw fortificeren, maar daar begeven we ons op grondgebied van Eccord, en vragen we in feite om snelle vergeldingsmaatregelen.’

‘Laten we eens naar de fysiograaf gaan kijken,’ zei Efraim.

De groep liep de achthoekige zaal voor Strategie in. Een uur lang bestudeerden ze de tien meter lange maquette van Scharrode en de gebieden eromheen, maar ze zagen alleen een bevestiging van wat ze al wisten. Als Rianlle troepen erop uitstuurde om de Dwan Jar te bezetten, dan zouden ze langs hun bevoorradingslijnen aan alle kanten kunnen worden aangevallen en misschien zelfs afgesneden. ‘Rianlle is misschien niet in staat zijn kracht zo doelmatig te gebruiken als hij hoopt,’ zei Baron Erthe peinzend. ‘We kunnen hem wellicht in een patstelling manoeuvreren.’

‘U bent optimistisch,’ zei Baron Dasheil. ‘Hij beschikt over drieduizend zeilen. Als hij ze hier brengt’ – hij wees naar een rotswand, hoog boven het dal van Scharrode – ‘dan kan hij ze Scharrode laten binnenvallen, terwijl onze troepen hun handen vol hebben bij Bazon Rots. We kunnen óf zijn positie op de Dwan Jar aanvallen en zijn aanvoerlijnen proberen te verbreken, óf we kunnen het dal bewaken tegen zijn zeilen. Ik kan geen systeem bedenken waarbinnen we het alle twee tegelijk kunnen doen.’

‘Hoeveel zeilen kunnen wij in de strijd werpen?’ vroeg Efraim.

‘We beschikken over veertienhonderd Adelaars en over evenveel Kleine Vleugels.’

‘Misschien zouden we achtentwintighonderd zeilen op Belrod Strang af kunnen sturen.’

‘Zelfmoord. De glijvlucht is te lang en de lucht jaagt langs de Kreunende Rotsen omlaag.’

De groep keerde terug naar de stoelen om de rood syenieten tafel.

‘Ik heb begrepen dat niemand van mening is dat we daadwerkelijk verzet kunnen bieden tegen Eccord als Rianlle besluit om met kracht de oorlog ter hand te nemen,’ zei Efraim. ‘is dit uw aller mening?’ Niemand sprak hem tegen.

‘Een punt waarover we nog niet hebben gesproken is waarom Rianlle zo bijzonder graag de Dwan Jar in zijn bezit wil krijgen. Aan de paviljoen-theorie kan ik geen geloof hechten. Ik ben zojuist teruggekeerd van een bezoek aan de Fluisterende Rand en de schoonheid en de geïsoleerde ligging maken zó’n diepe indruk op de emoties dat het na verloop van tijd ondraaglijk wordt. Ik kon alleen maar denken aan de vergankelijkheid van de mens en de ijdelheid van hoop. Rianlle is trots en koppig, maar is hij ongevoelig? Ik vind zijn plannen voor een paviljoen ver gezocht.’

‘Inderdaad, Rianlle is trots en koppig,’ zei Baron Szantho, ‘maar dit is geen verklaring voor het feit dat hij dit voornemen überhaupt heeft opgevat.’

‘Op de Dwan Jar is verder niets, alleen het heiligdom van de Fwai-chi,’ merkte Efraim op. ‘Wat voor voordeel zou hij aan de Fwai-chi kunnen behalen?’ De Eiodarks dachten na. Aarzelend zei Baron Alifer: ‘Ik heb geruchten gehoord dat Rianlles pracht en praal groter is dan zijn inkomen kan dragen, dat Eccord zijn fantasievolle gedachten niet betalen kan. Ik zou niet op voorhand de theorie kunnen afwijzen dat hij hoopt een tot nu toe niet aangesproken bron van inkomsten aan te boren – de Fwai-chi. Om hun heiligdom veilig te stellen zouden ze hem een afkoopsom moeten betalen in de vorm van drugs, kristallen, elixers.’

‘Niets van dit alles heeft betrekking op onze eigen problemen,’ zei Baron Haulk. ‘We moeten besluiten welke politiek we gaan voeren.’

Efraim keek de tafel rond. ‘We hebben alle mogelijkheden, die ons openstaan, onderzocht. Alleen één niet:
toegeven aan Rianlles eisen. Meent de raad van Eiodarks dat dit de enige handelwijze is die mogelijk is, hoe verachtelijk ze verder ook moge zijn?’

‘Op de keper beschouwd hebben we geen andere keus,’ mompelde Baron Haulk. Baron Hectre sloeg met zijn vuist op tafel. ‘Kunnen we geen verdedigende positie innemen, ook al is het maar bluf? Misschien bedenkt Rianlle zich wel tweemaal voor hij een gewelddadige oplossing forceert.’

‘Laten we de vergadering schorsen tot de volgende aud,’ zei Efraim. ‘Dan zullen we een besluit nemen.’

Opnieuw vergaderde Efraim met zijn Eiodarks. Er werd weinig gezegd en allen zaten ze met sombere gezichten voor zich uit te kijken. Efraim zei: ‘Ik heb de archieven doorzocht en heb geen duidelijke omschrijving kunnen vinden van een overeenkomst met de Fwai-chi. Zij moeten worden verraden en wij moeten ons buigen voor Rianlle. Wie is het hiermee oneens?’

‘Ik,’ gromde Baron Hectre. ‘Ik ben bereid de wapens op te nemen.’

‘Ook ik ben daartoe bereid,’ zei Baron Faroz. ‘Maar ik voel er niets voor om mij en mijn ondergeschikten een zinloze dood in te jagen. We moeten toegeven.’

‘We moeten toegeven,’ zei Baron Haulk. ‘Als de Kaiark Jochaim inderdaad heeft toegegeven aan de eisen van Rianlle, dan moet hij onder dezelfde druk hebben gestaan als wij nu. Ik hoop dat onze vernedering een goed doel dient.’ Hij stond op. ‘Rianlle komt hier morgen aan. Ik hoop dat u allen aanwezig zult zijn om de gelegenheid luister bij te zetten.’

‘We zullen aanwezig zijn.’
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Een uur voor de aankomst van de Kaiark Rianlle kwamen de Eiodarks voor de derde maal bijeen op het terras van Benbuphar Strang. Door psychologische processen, wellicht bij elk van hen anders, had de houding van een groot aantal hunner zich verhard en hadden beschaamde gevoelens van twijfel het veld moeten ruimen voor een uitdagende stemming. Waar tevoren alle Eiodarks zich hadden verzoend met de gedachte van een afgedwongen toegeven aan Rianlle leek het nu wel of ze allemaal in een koppige stemming waren komen te verkeren.

‘Rianlle betoonde twijfel over de betrouwbaarheid van uw geheugen?’ kreet Baron Balthasar. ‘Met reden, dat geeft u toe. Maar dat geldt niet voor mij. Als de Fwai-chi u hebben verzekerd van het bestaan van dit verdrag en als de archieven ook maar de geringste aanwijzing bevatten dat het werkelijk bestaat, dan herinner ik mij duidelijk dat de Kaiark Jochaim dit verdrag met name noemde.’

‘Ik evenzo,’ riep Baron Hectre. ‘Hij zal ons woord niet durven aanvechten.’

Efraim lachte droefgeestig. ‘Natuurlijk zal hij dat wel, waarom ook niet? U bent niet bij machte om hem schade te berokkenen.’

‘Onze strategie zal als volgt zijn,’ zei Baron Balthasar. ‘We zullen zijn eisen met kracht afwijzen. Als hij troepen legert op de Dwan Jar dan zullen wij ze geen ogenblik rust gunnen en zijn werk te gronde richten. Als Rianlle zijn zeilen ons dal in laat glijden, storten wij ons van Alode de Afgrond, en rukken hun vleugels aan flarden.’

Baron Simic schudde zijn vuist in de lucht. ‘Zo gemakkelijk zullen we het Rianlle dus niet maken.’

‘Goed,’ zei Efraim. ‘Als dit uw overtuiging is dan sluit ik me daar gaarne bij aan. Besef echter goed: we zullen vastberaden, maar niet twistziek optreden. We zullen het woord “zelfverdediging” alleen in de mond nemen als hij ons bedreigt. Het doet mij genoegen dat u, net als ik, buigen voor de eisen van Rianlle onverdraaglijk vindt. En daar, meen ik, komen hij en zijn gezelschap juist aan, om Shanajra heen.’ De luchtwagen landde en Rianlle stapte uit, gevolgd door de Kraike Dervas, de Lissolet Maerio, en vier Eiodarks van Eccord. De herauten kwamen met snelle passen op hen toegelopen, terwijl ze ceremoniële fanfares op hun droefhoorns bliezen. Rianlle en zijn gezelschap liepen naar het bordes dat naar het terras voerde. Efraim en de Scharde Eiodarks liepen de treden af om hun gasten te begroeten.

Men wisselde wat formele frasen uit, toen wierp Rianlle zijn knappe gezicht achterover en zei gewichtig: ‘Vandaag ontmoeten de Kaiarks van Scharrode en Eccord elkaar ter bezegeling van een tijd van warme vriendschap tussen hun Marken. Het doet me daarom genoegen de aanwezigen mee te kunnen delen dat ik de mogelijkheid van een trisme tussen u en de Lissolet Maerio in welwillende overweging zal nemen.’

Efraim neeg het hoofd. ‘Dat is een bijzonder edel aanbod, Kracht, en niets zou meer in overeenstemming kunnen zijn met mijn eigen wensen. Maar u bent ongetwijfeld vermoeid door de reis. Ik moet u toestaan zich enige tijd terug te trekken. Over twee uur zullen we elkaar weerzien in de Grote Salon.’

‘Uitstekend. Ik mag er toch wel van uitgaan dat u geen verdere bezwaren hebt tegen mijn bescheiden plannen met de Dwan Jar?’

‘Kracht, u kunt er zeker van zijn dat de politiek van Scharrode is gebaseerd op een goede verhouding tussen onze beide Marken, een en ander met inachtneming van wederzijdse gelijkwaardigheid en samenwerking.’ Rianlles gezicht verduisterde. ‘Kunt u dan geen rechtstreekse vraag beantwoorden met een rechtstreeks antwoord? Bent u wel of niet van plan om de Dwan Jar af te staan?’

‘Uwe Kracht, laat ons geen belangrijke transacties afhandelen op een bordes voor Benbuphar Strang. Als u een twee uur hebt gerust, zal ik het standpunt van Scharrode nader toelichten.’

Rianlle boog en draaide zich abrupt om. Onder-kamerheren gingen hem en de rest van het gezelschap uit Eccord voor naar vertrekken die voor hen waren klaargemaakt.

Maerio stond voor een hoog boograam, dat uitzicht bood over het dal. Ze wreef met haar hand over de stenen vensterbank en haar hart bonsde bij het ruwe gevoel tegen haar huid. Hoe zou het zijn om hier te wonen, in Benbuphar Strang, in deze hoge, schaduwrijke vertrekken? Omringd door echo’s? Hier waren vele vreemde gebeurtenissen voorgevallen en naar een aantal ervan was het akelig luisteren. Nergens in alle Marken, zei men, stond een kasteel dat zó was doorschoten met murk-passages. Efraim was veranderd, dat viel niet te ontkennen. Hij leek wel rijper, en de Rhune-conventies scheen hij slechts aarzelend, zonder werkelijke overtuiging, te gehoorzamen. Misschien was dit alles eerder goed dan kwaad. Haar moeder, Dervas, was ooit even vrolijk en ongekunsteld geweest als zij, maar Rianlle (die, naar zij aannam, haar vader was) had erop gestaan dat de Kraike van Eccord een voorbeeld van gehoorzaamheid aan de Code der Rhunes zou zijn en Dervas was gedwongen zich ten bate van de Mark orthodox vormelijk te gedragen. Maerio vroeg zich af hoe het met Efraim zou zijn. Hij scheen nauwelijks tot het slag te behoren dat op orthodox gedrag stond. Ze wist zelfs beter! Had ze dat dan niet zelf meegemaakt? Een zacht gerucht achter haar. Ze draaide zich bliksemsnel om. Een paneel in de houten betimmering was opzij gegleden en daar stond Efraim. Hij liep het vertrek door en keek haar glimlachend aan. ‘Vergeef me dat ik u heb laten schrikken. Ik wilde u in het geheim en onder vier ogen spreken en een andere manier wist ik niet.’

Maerio keek naar de deur. ‘Laat ik de grendel ervoor schuiven. Wij moeten niet worden ontdekt.’

‘Inderdaad.’ Efraim grendelde de deur. ‘Ik denk steeds maar aan u – jou. Ik kan je niet uit mijn gedachten bannen.’

‘En mij vergaat het niet anders, vooral toen ik hoorde dat de Kaiark van plan was ons in een trisme samen te voegen.’

‘Dat is wat ik je moet vertellen, want hoezeer ook ik naar zo’n trisme verlang, het zal er niet van komen, omdat de Eiodarks liever vechten dan de Dwan Jar afstaan.’

Maerio knikte langzaam. ‘Ik wist dat dit zou gebeuren… En ik wil nergens anders in trisme gaan. Wat moet ik doen?’

‘Voor het ogenblik niets. Ik kan alleen maar plannen maken voor een oorlog.’

‘Misschien sneuvel je wel!’

‘Ik hoop van niet. Geef me tijd om na te denken. Zou je met me mee willen gaan, hier vandaan, weg uit de Marken?’

Ademloos zei Maerio: ‘Waar moeten we dan heen?’

‘Ik weet het niet. We zouden geen leven vol privileges kennen, zoals hier. We zouden misschien moeten werken.’

‘Ik ga met je mee.’

Efraim nam haar handen in de zijne. Ze huiverde en sloot haar ogen. ‘Efraim, nee! Je zult je geheugen voor de tweede keer kwijtraken.’

‘Dat denk ik niet.’ Hij kuste haar voorhoofd. Ze hijgde en deed een stap naar achteren.’

‘Ik voel me zo vreemd. Mijn agitatie zal iedereen opvallen!’

‘Ik moet nu gaan. Als je weer tot jezelf bent gekomen, ga dan naar de Grote Salon.’

Via de murk-passage ging Efraim terug naar zijn vertrekken en hulde zich in formeel tenue. Een klop op de deur. Efraim keek op de klok. Rianlle, zo vroeg al?

Hij opende de deur en zag Becharab, de nieuwe Eerste Kamerheer staan. ‘Ja, Becharab?’

‘Uwe Kracht, voor het kasteel staan een aantal inheemsen. Ze wensen Uwe Kracht te spreken. Ik heb ze verteld dat u zich hebt teruggetrokken in uw vertrekken, maar ze zijn insistent.’

Efraim rende langs Becharab heen en de ontvangstzaal en de vestibule door, tot hooghartige verbazing van Singhalissa, die met een van de Eiodarks van Eccord stond te converseren.

Voor het terras stonden vier Fwai-chi, oude rammen, hun bruinrode pels niets dan flarden en plukken haar. Een tweetal lakeien deed met opgetrokken neus pogingen om ze weg te krijgen en de ontmoedigde Fwai-chi begonnen net weg te lopen toen Efraim op het toneel verscheen.

Hij rende het bordes af en gebaarde de lakeien heen te gaan. ‘Ik ben de Kaiark Efraim. U wenst mij te spreken?’

‘Ja,’ zei een van hen, en Efraim dacht de oude ram te herkennen die hij op de Fluisterende Rand had gesproken. ‘U zegt dat u zich geen verdrag met betrekking tot de Dwan Jar herinneren kunt.’

‘Dat is juist. De Kaiark van Eccord die de Dwan Jar in zijn bezit wenst te hebben is op het ogenblik hier.’

‘Hij mag het niet in zijn bezit krijgen. Hij is een man met hoge eisen. Als hij de Dwan Jar bezit zal hij nog hogere eisen stellen, en wij zouden zijn gedwongen tot het bevredigen van zijn honger naar geld en goed.’ De Fwai-chi haalde een stoffige flacon te voorschijn, waar misschien een half wijnglas van een donkere vloeistof in zat. ‘Uw geheugen is weggesloten, en er zijn geen sleutels voor de sloten. Drink deze vloeistof.’ Efraim nam de flacon aan en keek er nieuwsgierig naar. ‘Wat gebeurt er met mij als ik dit drink?’

‘Uw corporele substantie zélf draagt een geheugen in zich; het wordt instinct genoemd. Ik geef u een medicijn. Het zal al uw cellen ertoe brengen om los te barsten in herinneringen – zelfs die cellen die nu uw geheugen blokkeren. We kunnen de afgesloten deuren niet van het slot doen, maar we kunnen ze wel inbeuken. Durft u deze vloeistof te drinken?’

‘Sterf ik als ik het drink?’

‘Neen.’

‘Word ik krankzinnig?’

‘Misschien niet.’

‘Kom ik hiermee alles te weten wat ik in het verleden wist?’

‘Ja. En als u uw geheugen hebt, moet u ons heiligdom beschermen.’

Nadenkend liep Efraim terug het bordes op.

Bij de balustrade stonden Singhalissa en Destian te wachten. Scherp zei Singhalissa: ‘Wat is dat voor een flacon?’

‘Mijn geheugen zit erin. Ik hoef de vloeistof alleen maar te drinken.’

Singhalissa boog zich naar voren; haar handen trilden. Efraim deed een stap naar achteren. ‘En gaat u het drinken?’

‘Uiteraard.’

Singhalissa kauwde op haar lip. Efraims blik leek opeens volkomen scherp en duidelijk. Hij zag hoe dof haar huid was, zag de rimpeltjes om haar ogen en mond, zag haar naar voren priemende bovenlichaam.

‘Dit lijkt wellicht een eigenaardig standpunt,’ zei Singhalissa, ‘maar denk na voor u dit voornemen uitvoert. De zaken gaan u voor de wind. U bent Kaiark. U staat op het punt een trisme te sluiten met een krachtige Mark. Wat hebt u nog meer nodig? De inhoud van dat flesje zouden aan het bovenstaande heel goed een eind kunnen maken.’

Met op zijn gezicht een uitdrukking van groot gezag zei Destian: ‘Als ik in uw plaats was, zou ik alles laten zoals het nu is!’

‘U kunt maar het beste overleg plegen met de Kaiark Rianlle,’ zei Singhalissa. ‘Hij is een wijs man en zal u raad geven.’

‘De affaire gaat toch dunkt me mij alleen aan,’ merkte Efraim op. ‘Ik betwijfel of Rianlles wijsheid op dit geval van toepassing kan zijn.’ Hij ging de ontvangstzaal in en zag daar Rianlle de brede trap afkomen. Efraim bleef staan. ‘Ik hoop dat uw rust naar tevredenheid verlopen is.’

Rianlle boog beleefd. ‘Dat is inderdaad het geval.’ Singhalissa kwam naar voren gelopen. ‘Ik heb er bij Efraim op aangedrongen uw advies te vragen met betrekking tot een hoogst belangrijke zaak. De Fwai-chi hebben hem een vloeistof gegeven die, zeggen zij, hem het gebruik van zijn geheugen kan teruggeven.’

Rianlle dacht een ogenblik na. ‘Wilt u mij even verontschuldigen?’ Hij liep met Singhalissa een paar meter weg en voerde een gedempt gesprek met haar. Rianlle knikte en kwam met een nadenkende uitdrukking op zijn gezicht teruglopen naar de plaats waar Efraim stond te wachten.

‘Tijdens de periode, die ik zojuist rustend in mijn kamer heb doorgebracht,’ zei hij, ‘heb ik nog eens nagedacht over de situatie die zo’n spanning teweeg heeft gebracht tussen onze twee Marken. Ik stel voor dat we verdere besprekingen over de Dwan Jar tot nader order uitstellen. Waarom zouden wij een zaak van zo gering gewicht van nadelige invloed laten zijn op het trisme dat ik heb voorgesteld. Heb ik geen gelijk?’

‘Natuurlijk. Geheel en al.’

‘Ik heb echter geen vertrouwen in middelen van de Fwai-chi. Ze brengen veelal hersenkwetsuren teweeg. Gezien onze toekomstige verhouding moet ik er op staan dat u uw lichaam niet schaadt door het innemen van een afschuwelijke drank van de Fwai-chi.’ Heel eigenaardig, dacht Efraim. Als het afsnijden van zijn geheugen zo voordelig was voor anderen, dan zou het terugwinnen ervan wel eens even voordelig voor hemzelf kunnen zijn. ‘Laten we ons bij de anderen voegen in de Grote Salon.’

Efraim nam plaats aan de rode tafel en keek de gezichten langs: veertien Eiodarks van Scharrode, vier van Eccord, Singhalissa, Destian, Sthelany, Rianlle, de Kraike Dervas, Maerio en hijzelf. Voorzichtig zette hij de flacon voor zich op tafel.

‘Een nieuwe omstandigheid heeft zijn intrede gedaan en dient bij onze overwegingen te worden betrokken,’ zei hij. ‘Mijn geheugen. Het zit in dit flesje. In Port Mar beroofde iemand mij van mijn geheugen. Ik wil bijzonder graag achter de identiteit van deze persoon komen. Van de lieden die met mij in Port Mar waren, zijn er twee dood – door toeval of misschien toch ook niet. Per slot van rekening zijn ze alle twee vermoord. Ik heb de raad gekregen om deze vloeistof niet te drinken, men heeft mij verteld dat het beter is om slapende honden maar niet wakker te maken. Het zal u uiteraard duidelijk zijn dat ik deze mening niet deel. Ik wil mijn geheugen terug, hoeveel het me ook kost.’ Hij trok de stop van de flacon, zette hem aan zijn lippen en goot de inhoud naar binnen. De smaak was zacht, aards, als fijngehakte boombast, aarde en regenwater.

Hij keek de kring gezichten rond. ‘U moet mij deze daad van in het openbaar iets nuttigen vergeven… Ik voel nog niets. Het duurt natuurlijk enige tijd voor het essence in mijn bloed is doorgedrongen, door mijn lichaam stroomt… Ik zie een verglijden van licht en schaduw – uw gezichten worden onscherp. Ik moet de ogen sluiten… Ik zie golven licht. Ze slaan te pletter en spatten uiteen… Ik zie overal in mijn lichaam… Ik zie met mijn handen en binnen mijn benen en in mijn rug.’ Efraims stem werd hees. ‘De geluiden – overal…’ Hij kon niet meer spreken. Hij liet zich achterover zakken in zijn stoel. Hij voelde; hij zag; hij hoorde: een wirwar van indrukken: tollende zonnen en dansende sterren, het zoute schuim van de zee, de warmte van moerasmodder, de klamme smaak van waterplanten. De stoot van een speer, de vurige streep van een toorts, en de schreeuw van een vrouw. Tijdloosheid: visioenen wolkten om hem heen, gleden weg, kwamen weer terug, als waren het scholen vis. Efraim begon zich zwak te voelen, zijn armen en benen waren verdoofd. Hij vocht tegen de lethargie en won het, en keek gefascineerd toe hoe de eerste wilde uitbarsting van beelden weggleed, van hem vandaan tolde. De impressies bleven elkaar opvolgen, maar niet langer zo tomeloos snel dat hij alleen maar vage indrukken kreeg. Nu leek het wel of de tijd er meer greep op kreeg. Hij begon gezichten te zien en stemmen te horen: vreemde gezichten, vreemde stemmen, van mensen die hem onuitsprekelijk lief waren en de tranen stroomden hem langs het gelaat. Hij
voelde de wijdte van de ruimte, maakte het smartelijke vertrek mee, de triomf van overwinning en verovering. Hij doodde, hij werd gedood, hij beminde en werd bemind, hij voorzag duizend gezinnen van leeftocht, stierf duizend keer opnieuw, werd duizend keer weer kind. Langzamer kwamen de beelden nu, alsof de bron bijna leeg was. Hij was de eerste die op Marune arriveerde, hij leidde de stammen naar het oosten, weg van Port Mar. Hij was alle Kaiarks van Scharrode en van vele andere Marken. Hij was een groot aantal gewone mensen en al deze levens leefde hij in vijf seconden. De tijd begon langzamer te gaan. Hij keek naar het bouwen van Benbuphar Strang. Hij sloop rond in het murk-duister. Hij beklom de Tissenberg en zijn houw deed een blonde krijger Alode de Afgrond in storten. Hij begon gezichten te zien die hij bijna een naam kon geven. Hij was een lange knaap met roodbruin haar, die opgroeide tot een lange, magere man met een benig gezicht en een korte volle baard. Met bonzend hart volgde Efraim deze man, Jochaim heette hij, door de vertrekken van Benbuphar Strang tijdens aud, isp, omber en rowan. Het was murk en hij dwaalde rond in de murk-gangen en deelde het dronken makende gevoel van alleen gehuld in een schouderstuk, man-masker en laarzen het vertrek van de soms doodsbange uitverkorene binnen te stappen. In Benbuphar Strang kwam de jonge Alferica, uit Wolkschap Kasteel, zij en Jochaim gingen een trisme aan, en wat later werd een kind geboren dat de naam Efraim kreeg en Jochaim verdween uit zijn bewustzijn.

Efraims jeugd gleed voorbij. Zijn moeder Alferica verdronk tijdens een bezoek aan Eccord en later kwam een nieuwe Kraike naar Benbuphar Strang: Singhalissa, met haar twee kinderen, de een een donkere, boosaardige jongeman, Destian, de ander een meisje met bleke huid en grote ogen: Sthelany.

Leermeesters onderwezen de drie kinderen; ze kozen puissances en erudities. Sthelany hield zich bezig met het schrijven van gedichten in een diepzinnige poëtische
taal, het vervaardigen van motvleugel-gobelins en sterrenamen. Daarnaast bestudeerde ze het creëren van geuren en essences, een vaardigheid die van alle hooggeboren dames werd verwacht. Ook verzamelde ze Glanzeln bloemenvazen, geglazuurd in een onuitsprekelijke nuance transparant violet, en de hoorns van eenhoorns. Destian verzamelde kristallen, edelstenen en kopieën van medaillons op de gevesten van beroemde zwaarden. Verder hield hij zich bezig met heraldiek en de ingewikkelde fanfarewetenschap. Efraim bestudeerde de architectuur van kastelen, de identificatie van mineralen en legeringtheorie, al vond Singhalissa zijn keus niet erudiet genoeg.

Efraim nam Singhalissa’s opmerkingen beleefd voor kennisgeving aan en borg ze ergens achter in zijn geheugen op. Hij was de Eerste Kang van de Mark. Over Singhalissa’s opmerkingen hoefde hij zich niet druk te maken.

Singhalissa zelf kende meer dan tien vaardigheden, puissances, en dergelijke. Ze was zonder enige twijfel de meest ontwikkelde Rhune die Efraim kende. Ongeveer één keer per jaar begaf ze zich naar Port Mar om daar benodigdheden en materialen te kopen voor de gespecialiseerde vaardigheden van de bewoners van Benbuphar Strang. Toen Efraim hoorde dat de Kaiark Rianlle van Eccord, met de Kraike Dervas en de Lissolet Maerio, van plan was om Jochaim en Singhalissa bij hun bezoek te vergezellen, besloot hij zich bij het gezelschap aan te sluiten. Na veel gepraat besloten ook Destian en Sthelany mee te gaan.

Efraim kende Maerio al jaren, binnen de formele omstandigheden die golden voor alle bezoeken van de huishouding van de ene Kaiark aan die van de andere. Eerst vond hij haar maar frivool en excentriek. Ze miste elke eruditie, ze was onhandig met de flacons en ze scheen zich altijd te moeten bedwingen om niet een roekeloze spontaniteit te begaan, wat Singhalissa ertoe bracht om sarcastisch haar wenkbrauwen op te halen, terwijl Sthelany in ostentatieve verveling haar blik afwendde. Juist dit bracht Efraim ertoe om Maerio’s gezelschap te zoeken en langzaam begon hij te merken dat hij haar buitengewoon inspirerend vond en dat ze ook heel aardig was om naar te kijken. Verboden gedachten gleden zijn hoofd binnen, hij wilde er niets van weten, uit loyaliteit aan Maerio, die geschokt en vol afschuw zou reageren!

De Kaiark Rianlle, de Kraike Dervas en Maerio vlogen over de bergen naar Benbuphar Strang. De volgende ochtend zouden allen naar Port Mar reizen. Rianlle, Jochaim, Efraim en Destian kwamen bijeen in de Grote Salon voor een informeel gesprek. Af en toe verdween er een hoofd achter een etiquettescherm en nam er een van de aanwezigen discreet een slokje arak. Rianlle was op zijn best. Hij was altijd al een opmerkelijk goed causeur, maar hij deze gelegenheid was hij briljant. Net als Singhalissa was Rianlle hoogst erudiet. Hij kende bijvoorbeeld de gebaren van de Fwai-chi en wist alle sporen en wegen van hun “Pad door het Leven” te vinden. Hij was op de hoogte van de Pantechnische Metafysica. Hij had de insecten van Eccord verzameld en bestudeerd en had drie verhandelingen over dat onderwerp geschreven. Verder was Rianlle een geducht krijgsman, die heel wat grote prestaties op zijn naam had staan. Efraim luisterde gefascineerd toe. Rianlle had het over de Dwan Jar, de Fluisterende Rand. ‘De gedachte is bij me opgekomen,’ zei hij tegen Jochaim, ‘dat het een oord van een grandioze schoonheid is. Een van ons zou er gebruik van moeten maken. Wees edelmoedig, Jochaim, en sta mij toe er een zomertuin te bouwen, met een paviljoen. Bedenk eens hoe aangenaam ik zou rusten en peinzen, daar, met om mij heen dat wilde, fluisterende geluid!’

Efraim had geglimlacht. ‘Onmogelijk! Hebt u dan geen gevoel voor wat passend is en wat niet? Mijn Eiodarks zouden mij een krankzinnige noemen, mij verstoten, als ik in uw voorstel toestemde. En verder ben ik gebonden aan een verdrag met de Fwai-chi. Natuurlijk schertst u slechts.’

‘Geenszins! Met mijn hele hart snak ik naar dat stukje, dat verwaarloosde, onbetekenende stukje land.’ Jochaim schudde het hoofd. ‘Als ik dood ben, kan ik mij niet langer tegen uw verzoek verzetten. Die verantwoordelijkheid valt dan aan Efraim toe. Bij mijn leven moet ik u uw verzoek ontzeggen.’

‘Het klinkt alsof door te sterven u uw verzet tegen mijn wens opgeeft. Maar om een dergelijke reden wil ik u niet dood hebben. Laten we het over wat minder pijnlijke onderwerpen hebben.’

De groep was naar Port Mar gevlogen en had, zoals gewoonlijk, kamers betrokken in het Splendid Rhune Hotel, waar het personeel op de hoogte was van hun gewoonten en ze respecteerde…

Efraim hief zijn gezicht op van de handen waarop het rustte en blikte wild om zich heen, de tafel rond. Overal gespannen gezichten, ogen die hem aanstaarden, stilte. Hij deed zijn ogen dicht. De herinneringen kwamen nu zacht en langzaam, maar met een prachtige, stralende helderheid. Hij voelde zich het hotel uitlopen, samen met Destian, Sthelany en Maerio, voor een wandeling door Port Mar en misschien een bezoek aan de Sprookjestuinen, waar Galligades Marionetten een voorstelling zouden geven.

Ze liepen de Straat der Koperen Kisten af en de brug over, de Nieuwe Stad in. Een paar minuten lang slenterden ze de Estrada langs, en wierpen af en toe een blik in de biertuinen, waar de bewoners van Port Mar en de studenten aan de universiteit onder de ogen van iedereen bier zaten te drinken en voedsel verslonden. Tenslotte vroeg Efraim de weg aan een jongeman die net uit een boekhandel kwam. Deze zag dat hij vier Rhunes voor zich had en bood aan hen naar de Sprookjestuinen te vergezellen. Tot aller teleurstelling was de voorstelling al afgelopen. Hun gids stelde zich voor als Matho Lorcas, en stond erop om een fles wijn te bestellen en etiquetteschermen, zoals het hoorde. Sthelany’s wenkbrauwen gingen omhoog in een gebaar dat hem aan Singhalissa deed denken. Efraims blik kruiste die van Maerio, en hij nam een slokje van zijn wijn, beschermd door het decor van het etiquettescherm. Maerio, heel stoutmoedig, deed hetzelfde. Sthelany wendde haar ogen af.

Matho Lorcas maakte de indruk iemand te zijn met een opgewekte aard en een onbedwingbare levenslust en goed humeur. Hij weigerde om Sthelany of Destian nors buiten het gesprek te laten blijven. ‘En bevalt uw bezoek u?’ vroeg hij.

‘Zeker wel,’ zei Maerio. ‘Maar er is toch zeker wel meer amusement dan wat wij hier doen en zien? We zien Port Mar steeds als een oord waar men zich wild en bandeloos gedraagt.’

‘Dit is niet geheel juist. Natuurlijk is dit het nette deel van de stad. Denkt u er dan anders over?’

‘Onze gebruiken zijn nogal anders dan de uwe,’ zei Destian koud.

‘Dat besef ik, maar hier bent u in Port Mar, en waarom zou u dan niet een poging doen om zich volgens de in Port Mar heersende gebruiken te gedragen?’

‘Die logica is niet geheel juist,’ zei de zachte stem van Sthelany.

Lorcas schoot in de lach. ‘Natuurlijk niet! Ik vroeg me alleen af of u ermee in zou stemmen. Maar toch – hebt u dan niet een aandrang naar het leven van – hm, wat zullen we zeggen – een normaal leven?’

‘Denkt u dan dat we geen normaal leven leiden?’ vroeg Efraim.

‘Niet in de betekenis die ik aan het begrip hecht. U bent verstikt in conventies. U bent stuk voor stuk een wandelende verzameling neuroses.’

‘Vreemd,’ zei Maerio. ‘Ik voel me uitstekend.’

‘Ik eveneens,’ zei Efraim. ‘U moet een onjuiste overtuiging zijn toegedaan.’

‘Aha! Hm, misschien wel. Ik zou graag eens een bezoek brengen aan een Mark om daar zelf te zien hoe het leven van de Rhunes reilt en zeilt. Is de wijn naar genoegen? Misschien hebt u liever punch?’ Destian keek om zich heen naar de andere drie. ‘Ik
denk dat we maar eens terug moesten gaan naar het hotel. Hebben we dan niet genoeg gezien van de Nieuwe Stad?’

‘Ga maar als je wilt,’ zei Efraim. ‘Ik heb geen haast.’

‘Ik blijf nog even hier, bij Efraim,’ zei Maerio. Matho Lorcas sprak Sthelany aan. ‘Ik hoop dat u ook nog even blijft? Voelt u daar iets voor?’

‘Waarom?’

‘Ik wil iets uitleggen, waarvan ik stellig geloof dat u het zult willen horen.’

Sthelany stond met een kwijnende beweging op en ging zonder verder nog iets te zeggen heen. Destian, met een half wantrouwige blik op Efraim en Maerio, ging haar achterna.

‘Jammer,’ zei Lorcas. ‘Ik vond haar buitengewoon aantrekkelijk.’

‘Sthelany en Destian zijn allebei heel vormelijk,’ zei Maerio.

Met een schalkse glimlach zei Lorcas: ‘En u? Bent u ook vormelijk?’

‘Als de omstandigheden het van me eisen. Soms vind ik het leven van een Rhune met zijn conventies nogal vermoeiend en vervelend. Als Efraim er niet was dan zou ik wel een glas punch believen. Ik schaam me niet voor mijn innerlijke processen.’ Efraim lachte. ‘Vooruit dan maar. Als jij een glas wilt, dan neem ik er ook een. Maar wacht tot Destian en Sthelany uit het zicht zijn verdwenen.’ Matho Lorcas bestelde voor iedereen een glas rumpunch. Efraim en Maerio dronken er eerst van achter hun schermen, verslikten zich toen bijna in hun punch omdat ze verlegen begonnen te lachen en schoven de schermen weg.

‘Bravo!’ zei Lorcas ernstig. ‘U hebt een grote stap gezet op de weg naar de emancipatie.’

‘Zoveel is het niet, drinken terwijl een ander je kan gadeslaan,’ zei Efraim. ‘Ik bestel nog drie glazen. Lorcas, jij toch ook nog?’

‘Met genoegen. Maar het is wel zaak dat jullie tweeën niet dronken het hotel in komen zwalken, nietwaar?’ Maerio greep naar haar hoofd. ‘Mijn vader zou paars worden. Van allemaal is hij nog wel het meest rigide!’

‘Mijn vader zou gewoon de andere kant uitkijken,’ zei Efraim. ‘Hij lijkt wel rigide, en natuurlijk is hij het ook, maar in zijn hart is het een heel redelijk man.’

‘Dus jullie tweeën zijn geen familie van elkaar?’

‘Zeker niet.’

‘Maar jullie mogen elkaar wel bijzonder graag?’

Efraim en Maerio keken elkaar zijdelings aan. Efraim lachte, een beetje slecht op zijn gemak. ‘Dat zal ik niet ontkennen.’ Weer keek hij naar Maerio, wier gezicht even betrok.

‘Heb ik je beledigd?’

‘Nee.’

‘Waarom kijk je dan zo mistroostig?’

‘Omdat we hier, in Port Mar, moeten zijn om elkaar dit soort dingen te vertellen.’

‘Ik vind het ook absurd,’ zei Efraim. ‘Maar Port Mar is zó verschillend van Eccord en Scharrode. Hier kan ik je aanraken en het is toch geen murk.’ Hij vatte haar bij de hand.

Matho Lorcas slaakte een zucht. ‘Ach wat, ik nog hier? Ik zou jullie met elkaar alleen moeten laten. Neemt u mijn tijdelijke afwezigheid niet kwalijk, daar zie ik iemand met wie ik dringend enige woorden wil wisselen.’

Efraim en Maerio gingen naast elkaar zitten. Ze liet haar hoofd tegen zijn schouder leunen. Hij boog zich voorover en kuste haar op het voorhoofd. ‘Efraim, en het is niet eens murk!’

‘Ben je dan boos?’

‘Neen.’

Lorcas verscheen naast hen. ‘Jullie vriend Destian is hier.’

Efraim en Maerio schoven uit elkaar. Destian kwam op de tafel toegelopen en keek bevreemd van de een naar de ander. Tegen Maerio zei hij: ‘De Kaiark Rianlle heeft me verzocht om u terug te brengen naar het hotel.’

Efraim staarde Destian aan. De ander, wist hij, was niet te goed om een andere interpretatie van de feiten te geven dan de omstandigheden rechtvaardigden. Maerio voelde de wrijving tussen de twee en sprong overeind. ‘Ja. Ik zou graag wat rusten. En kijk eens! Omber en de bewolkte hemel en de schaduw van deze enorme bomen samen! Net of het murk is.’ Destian en Maerio gingen heen. Met een vriendschappelijk gebaar nam Lorcas in de stoel naast die van Efraim plaats. ‘Zo gaat het nu altijd, mijn vriend.’

‘Ik verkeer in grote verlegenheid,’ zei Efraim. ‘Wat zal ze wel van mij denken?’

‘Zie haar ergens onder vier ogen te spreken te krijgen en vraag haar ernaar.’

‘Onmogelijk! Hier in Port Mar raakten we misschien even ons hoofd kwijt, ons geestelijk evenwicht. Maar in de Marken zouden we aan een dergelijk vertoon zelfs niet durven dénken.’ Hij liet zijn hoofd op zijn hand rusten en staarde neerslachtig het restaurant in. ‘Kom mee,’ zei Lorcas, ‘dan lopen we de Avenue af. Ik moet over een uur in De Drie Lantaarns zijn, waar ik werk.’

Lorcas nam Efraim mee naar een cafetaria waar veel studenten kwamen. Ze luisterden naar muziek en dronken een glas licht bier. Efraim legde Lorcas uit hoe het leven op de Marken was. ‘In vergelijking daarmee lijkt een oord als dit een dierentuin vol zwetende beesten. In ieder geval zou de Kraike Singhalissa dit standpunt zijn toegedaan.’

‘En respecteert u haar oordeel?’

‘Integendeel. Dit is de voornaamste reden dat ik hier ben. Ik hoop voordelen en compensaties te ontdekken in wat, dat moet ik bekennen, ik zie als walgelijk gedrag. Kijk nu eens naar die twee daar. Zwetend, hijgend, schaamteloos als een loopse teef met een reu. Op zijn minst is wat ze doen niet hygiënisch.’

‘Ze gedragen zich heel ontspannen. Maar kijk, anderen zitten er heel netjes bij, en niemand schijnt aanstoot te nemen aan deze verdorven dégénérés en hun toeren.’

‘Ik verkeer in grote onzekerheid,’ gaf Efraim toe. ‘Miljarden en nog eens miljarden wonen er in de Alastor-groep en niet allen kunnen ze het bij het verkeerde eind hebben. Misschien is alles altijd en overal wel onschuldig.’

‘Wat je hier ziet is relatief onschuldig,’ zei Lorcas. ‘Kom mee, dan zal ik je oorden laten zien waar dat veel minder het geval is. Tenzij je de voorkeur geeft aan je illusies, om het zo maar eens uit te drukken.’

‘Neen, ik ga met je mee. Als ik maar niet te veel stank hoef in te ademen.’

‘Zeg het maar als je genoeg hebt gezien.’ Hij wierp een blik op zijn horloge. ‘Ik heb nog precies een uur, dan moet ik aan het werk.’

Ze liepen de Straat der Hinkende Kinderen af, en sloegen toen linksaf, de Avenue van Haune op. Onderweg wees Lorcas de etablissementen met een kwalijke reputatie aan – een duur bordeel, cafés waar lieden met een seksuele afwijking kwamen, en een zwakverlichte gelegenheid, die moest doorgaan voor een theehuis, maar die volgens Lorcas op de hogere verdiepingen een aantal illegale zenuwmachines had staan. Elders boden gore “maisons” amusement van nog twijfelachtiger allooi.

Efraim bekeek het allemaal met een uitdrukkingloos gezicht. Hij ontdekte dat hij niet bijzonder geschokt was, meer alles afstandelijk kon bekijken, alsof wat hij zag bedoeld was als het groteske decor van een toneelstuk. Tenslotte kwamen ze dan bij De Drie Lantaarns, een onregelmatig gebouwd oud pand. Binnenin klonk het geluid van vedels en banjo’s, die vrolijke polka’s speelden in de stijl van de Tinsdal Troubadours. Singhalissa had gelijk, dacht Efraim, met haar beschrijving van muziek als niet meer dan een “symbolisch sebalisme” – hm, maar misschien was “sebalisme” wel niet helemaal het juiste woord. “Passie” misschien, daarin lagen sebalisme en alle andere sterke emoties besloten. Voor De Drie Lantaarns nam Lorcas afscheid van Efraim. ‘Denk eraan, ik zou met het grootste genoegen een kans verwelkomen om eens een bezoek te brengen aan de Marken. Misschien komt het er op een dag van – wie weet?’

Efraim dacht aan de ijzige wijze waarop Singhalissa Lorcas ongetwijfeld zou ontvangen en weerhield zich ervan de ander meteen uit te nodigen. ‘Misschien een andere keer. Op het ogenblik zou het waarschijnlijk niet goed uitkomen.’

‘Vaarwel dan. Denk eraan, terug de Avenue van Haune af, naar het zuiden via een van de straten tussen de Avenue en de Estrada, en dan de laatste volgen naar de brug, die over, en dan de Straat der Koperen Kisten in naar je hotel.’

‘Ik weet precies waar ik ben en hoe ik moet lopen. Ik verdwaal niet.’

Met enige aarzeling liep Lorcas De Drie Lantaarns in; in de deur wuifde hij Efraim vaarwel. Efraim draaide zich om en liep terug zoals hij gekomen was. Wolken hingen laag boven de grond. Het was nog steeds omber, maar wel heel donker. Furad hing laag achter Jibberee Heuvel, en zowel Maddar als Cirse gingen schuil achter het wolkendek. Over Port Mar hing een duisternis die bijna even zwaar was als wanneer het murk was, en gekleurde lampjes gaven de Avenue van Haune een soort dronken vrolijke sfeer. Onder het lopen gingen zijn gedachten terug naar Maerio. Wat had hij graag gehad dat ze naast hem liep! Maar het was futiel om je te verzetten tegen de wil van de Kaiark Rianlle, wiens rechtzinnigheid alleen werd geëvenaard door die van Singhalissa. Juist op dat ogenblik liep Efraim langs het dure bordeel, en terwijl hij peinsde over het karakter van de Kaiark Rianlle, stapte uit de deur van dit etablissement, zijn gezicht verhit en zijn kleding in de war, de Kaiark Rianlle zelf.

Efraim staarde hem ongelovig aan. Hij begon te lachen, eerst aarzelend, maar toen raakte hij in de greep van een machteloos makende aanval van pret, en gierde het uit.

Rianlle bleef staan, zijn mond open, tot hij hem met een klap dichtdeed; eerst langzaam vuurrood wordend van woede, toen moeite doend om een kameraadschappelijke grijns op te brengen. Onder de omstandigheden was geen van beide reacties overtuigend of effectief. Uitgelachen worden was voor een Rhune iets onverdraaglijks, en als Efraim het verhaal aan anderen vertelde (en dat zou hij zeker: het was gewoon te amusant om voor zich te houden, zelfs Rianlle besefte dit), dan zou de Kaiark Rianlle de rest van zijn leven het mikpunt van spot zijn en steels gegrinnik zou hem begeleiden, waar hij ook ging.

Rianlle wist in een soort wanhopige kramptrekking met zijn gelaat er een kalme uitdrukking op te brengen. ‘Wat doet u hier op de Avenue?’

‘Niets! Ik stel een onderzoek in naar perverse en eigenaardige gewoonten!’ En Efraim begon weer te giechelen.

Rianlle kon met moeite star grijnzen. ‘Ach ja, maar je moet over mij een niet te hard oordeel vellen. Jammer genoeg wordt van mij verwacht, ja, ben ik vrijwel gedwongen om me te gedragen als de non plus ultra van Rhune galanterie. De druk wordt na verloop van tijd overweldigend. Kom mee, dan gaan we een warme drank nuttigen, zoals de lieden hier in Port Mar op schaamteloze wijze gewoon zijn te doen. De drank heet koffie en men beschouwt hem als niet-bedwelmend.’ Rianlle ging Efraim voor, de Straat van de Slimme Vlo in, tot ze bij een etablissement kwamen dat “Het Grote Alastor Koffij Magazijn” heette. Hij bestelde de drank voor hen tweeën, en excuseerde zich toen. ‘Eén ogenblik; een kleine affaire vraagt mijn aandacht.’ Efraim zag Rianlle de Avenue oversteken en een vies klein winkeltje binnengaan met allerlei dingen in de etalage.

De koffie werd opgediend. Efraim nam keurend een slokje en vond het smakelijk, aromatisch, een aangename drank. Rianlle kwam teruggelopen en in een
behoedzaam stilzwijgen nuttigden ze hun drank. Rianlle tilde het deksel op van het kannetje waarin de koffie was opgediend en keek erin. Zijn hand hing een ogenblik boven het gat, toen viel het deksel met een klap dicht. Hij schonk Efraim en zichzelf een tweede kop in. Daarna werd hij hoogst beminnelijk en mededeelzaam. Efraim nam nog wat koffie, terwijl Rianlle zijn eigen kop niet aanroerde en koud liet worden. En Efraims geest vervaagde en verloor zich in warrelende nevels.

Als in een droom voelde hij zich met Rianlle meelopen, de Estrada af, de brug over, en via achteraf steegjes het park om het Splendid Rhune Hotel in. Rianlle liep met de grootst mogelijke omzichtigheid op het Hotel toe, maar toevalligerwijs maakte het pad opeens een bocht en stond Singhalissa voor hen.

Vol weerzin keek ze van Rianlle naar Efraim. ‘U hebt hem beschonken aangetroffen! Wat een schande! Jochaim zal woedend zijn!’

Rianlle dacht een ogenblik na en schudde toen mistroostig het hoofd. ‘Kom met me mee, hier vandaan, dan zal ik uitleggen hoe de zaak ligt.’ Rianlle en Singhalissa namen plaats op een bank die voor het grootste deel schuilging achter het lover. Efraim stond naar een vuurvlieg te kijken. Rianlle schraapte zijn keel. ‘De zaak ligt ernstiger dan een gewone dronkenschap alleen. Iemand bood hem een gevaarlijk middel aan. Hij was zo dom het te nuttigen en nu is zijn geheugen volkomen vernietigd.’

‘Wat een tragedie!’ kreet Singhalissa. ‘Ik moet dit aan Jochaim vertellen. Hij zal de Nieuwe Stad ondersteboven keren en niet aflaten tot hij achter de waarheid is.’

‘Wacht!’ zei Rianlle zacht en hees. ‘Wellicht zijn onze belangen op een betere wijze te dienen.’ Singhalissa keek hem aan, in haar ogen een koele blik die alles leek te zien. ‘Onze belangen?’

‘Ja. Denk na. Jochaim zal uiteindelijk sterven – misschien wel eerder dan wij ons zouden kunnen wensen.

Als die tragische gebeurtenis achter de rug is, wordt Efraim Kaiark.’

‘In zijn huidige toestand?’

‘Natuurlijk niet. Hij zal snel genezen en weer volledig bij zinnen raken, en Jochaim zal zijn geheugen vernieuwen. Maar als Efraim nu eens op reis gaat…’

‘En niet terugkeert?’

‘Na Jochaims dood wordt Destian dan Kaiark van Scharrode, en ik zal hem Maerio in trisme geven. Jochaim zal de Fluisterende Rand nooit afstaan, maar als ik hem in mijn bezit heb, kan ik de Fwai-chi een zware tol laten betalen om het gebied te mogen betreden. Wat betekenen uiteindelijk edelstenen en elixers voor hen? Indien Destian Kaiark is, is afstand aan mij niet moeilijk meer.’

Singhalissa dacht na. ‘Onderschat Destian niet, af en toe is hij bijzonder koppig! Maar hij zou me nooit durven weerstaan als ik de Kraike van Eccord was. Om heel vrij te zijn: Belrod Strang is meer naar mijn smaak dan het sombere oude Benbuphar.’ Rianlle maakte een grimas en kreunde even zachtjes en onwillekeurig. ‘En Dervas?’

‘U moet het trisme ontbinden. Dit is simpel genoeg. Als de gebeurtenissen plaatsvinden volgens de hierboven geschetste lijnen zal alles goed gaan. Als dat niet het geval is, is het het beste dat we er verder maar niet meer aan denken en zal ik Efraim met me meenemen naar Jochaim. Wees maar niet bang! Jochaim is zowel vasthoudend als meedogenloos. Hij is gesteld op Efraim en zal niet rusten voor hij precies weet wat er is gebeurd!’

Rianlle zuchtte. ‘Destian zal de volgende Kaiark van Scharrode zijn. We zullen dan twee trismes vieren: tussen hem en Maerio, en tussen u en mij.’

‘In dat geval zullen we ons gezamenlijk hiervoor inzetten.’

Al hoorde Efraim het grootste deel van het gesprek, het onderwerp waarover de twee spraken, zei hem weinig. Singhalissa ging heen en kwam even later terug met een haveloze grijze tuniek en een schaar. Ze knipte Efraims haar kort en kleedde hem samen met Rianlle in de grijze tuniek. Toen begaf Rianlle zich naar zijn vertrekken. Even later kwam hij terug met een zwarte cape om en op zijn hoofd een helm die zijn gezicht verhulde. Efraims herinneringen werden vager. Hij herinnerde zich nog maar nauwelijks dat hij naar de Ruimtehaven was gelopen, en besefte even weinig meer van zijn aan boord gaan van de Berenicia, waar Rianlle de purser een zeker bedrag ter hand stelde.

De gebeurtenissen vloeiden langzaam over in wat hij zich bewust herinnerde. Hij deed zijn ogen open en keek in het gezicht van de Kaiark Rianlle. Voor de tweede keer zag hij die mengeling van woede, schaamte en wanhopige eenzaamheid die hij op de Avenue van Haune had gezien.

‘Mijn geheugen is teruggekeerd,’ zei Efraim. ‘Ik ben op de hoogte van de naam van mijn vijand en ik weet waarom hij het gedaan heeft. Niet zonder reden, dat verzeker ik u. Maar dit is een persoonlijke affaire, en ik zal een en ander ook als zodanig afhandelen. Ondertussen vragen andere, dringender zaken om onze aandacht.

Nu ik weer over mijn geheugen beschik, kan ik u allen verzekeren dat de Kaiark Jochaim inderdaad van plan was zich te houden aan het oude verdrag met de Fwai-chi, en dat hij tegenover de Kaiark Rianlle de volgende opmerking maakte: ‘Als ik dood ben, kan ik mij niet langer tegen uw verzoek verzetten’, een opmerking die de Kaiark Rianlle interpreteerde als ‘Na mijn dood zal uw verzoek niet langer op een weigering stuiten’. Een heel begrijpelijke vergissing, die de Kaiark Rianlle nu natuurlijk inziet. Ik vermoed dat hij nu geheel en voor altijd zijn verzoek om toewijzing van de Dwan Jar wil intrekken. Heb ik dat bij het rechte eind, Kracht?’

‘Inderdaad,’ zei de Kaiark Rianlle toonloos. ‘Ik zie nu waar ik de scherts van de Kaiark Jochaim verkeerd heb begrepen.’

‘Er zijn nog drie onderwerpen waarover wij onze aandacht moeten laten gaan,’ zei Efraim. ‘Uwe Kracht, ik verzoek u om een trisme tussen onze huizen en onze Marken.’

‘Het zal mij een eer zijn om toe te stemmen in uw voorstel, als de Lissolet Maerio tot hetzelfde genegen is.’

‘Ik stem toe,’ zei Maerio.

‘Voor het ogenblik zal ik deze vreugdevolle gebeurtenis laten rusten,’ zei Efraim, ‘om mij bezig te houden met een misdaad: moord.’

‘Moord!’ Het afschuwelijke woord gleed fluisterend langs de aanwezigen.

‘De Kaiark Jochaim,’ ging Efraim verder, ‘werd vermoord door een staaf die hem in de rug trof. De staaf werd niet afgeschoten door een huls van een van de Gorgets, daarom is de moordenaar een Scharde. Of, liever gezegd, hij vergezelde de strijdmacht van Scharrode.

Een tweede moord vond plaats tijdens murk. In zekere zin ben ik te dicht bij deze misdaad betrokken om zonder vooroordeel erover te kunnen spreken. U, Eiodarks van Scharrode, zult aanhoren wat ik als bewijs aanvoer, u zult een oordeel vellen en ik zal mij er niet tegen verzetten.

Wat ik nu zeg, zeg ik als getuige. Toen ik in Benbuphar Strang arriveerde, samen met mijn vriend Matho Lorcas, werd ik op uiterst koele wijze verwelkomd. Men bejegende mij zelfs vijandig. Een paar dagen voor murk verraste de Edele Sthelany mij door haar hartelijke gedrag en haar stellige verzekering dat zij voor het eerst van plan was om tijdens murk haar deur niet te vergrendelen.’ Efraim beschreef wat er voor, tijdens, en na murk was voorgevallen. ‘Het is duidelijk dat een poging is gedaan om mij Sthelany’s vertrekken binnen te lokken, maar dat de arme Lorcas het voor mij bedoelde lot onderging, omdat hij in plaats van ik haar kamer betrad, of anders werd hij herkend en vermoord om ervoor te zorgen dat hij me niet kon waarschuwen voor de valstrik.

Ik besef zeer wel dat tijdens murk vreemde dingen gebeuren, maar deze moord hoort in een andere categorie thuis. Hij is een week of langer voor murk al beraamd, en met een wreed soort doelmatigheid in praktijk gebracht. Dit is geen murk-daad. Dit is moord.’

‘Wat u beweert is niet anders dan één lange serie boosaardige hersenspinsels,’ zei Singhalissa. ‘Uw verhaal is te onbenullig dan dat ik de moeite zou gaan nemen om het te weerleggen.’

Efraim wendde zich tot Destian. ‘En hoe luidt uw commentaar?’

‘Ik kan mij slechts aansluiten bij de woorden van de Nobele Singhalissa.’

‘En Sthelany?’

Stilte. Toen een zachte stem. ‘Ik zal niets zeggen, alleen dat ik ziek ben van het leven.’ Op dat ogenblik verliet het gezelschap uit Eccord, in verlegenheid gebracht door de gebeurtenissen, de Grote Salon. De Eiodarks stonden op en begaven zich naar de andere kant van het vertrek, waar ze tien minuten fluisterend overlegden. Toen kwamen ze terug.

‘Ons oordeel luidt als volgt,’ zei Baron Haulk. ‘De drie zijn allemaal even schuldig. Schuldig, niet aan een murk-daad, maar aan moord. Ze zullen nu meteen worden kaalgeschoren en worden verbannen uit de Rhune Marken, met als hun enige bezit de kleren op hun rug. Ze worden voor immer uitgestoten en geen enkele Rhune Mark zal ze nog een woonplaats verschaffen. Moordenaars, ontdoe u nu meteen van alle juwelen, ornamenten en kostbaarheden. En ga daarna naar de keuken, waar men uw hoofd kaal zal scheren. U zult daarna naar de luchtwagen worden geëscorteerd en naar Port Mar worden gebracht, waar u een ander leven zult moeten beginnen, zo goed en zo kwaad u dat lukt.’
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Maerio en Efraim stonden op de borstwering van Benbuphar Strang.

‘Opeens,’ zei Efraim, ‘kennen we vrede. Onze moeilijkheden hebben een einde genomen. Het leven ligt voor ons.’

‘Ik ben bang dat nieuwe moeilijkheden juist een aanvang nemen.’

Efraim keek haar verbaasd aan. ‘Hoe kun je dat zeggen?’

‘Het is wel duidelijk dat jij hebt kennisgemaakt met het leven buiten de Marken. Ik heb een vleugje gezien hoe het zou kunnen zijn. Zullen we met een leven als Rhune tevreden zijn?’

‘We kunnen op elke manier leven die ons aanstaat,’ zei Efraim. ‘Ik wil alleen maar geluk voor ons beiden.’

‘Misschien willen we wel reizen maken naar verre werelden. Wat dan? Hoe zullen de Schardes tegen ons aankijken als we terugkeren? Ze zullen ons beschouwen als door de buitenwereld bezoedeld – geen ware Rhunes meer.’

Efraim wendde zijn blik van haar af en staarde het dal in. ‘We zijn geen zuivere Rhunes meer, nu al niet – dat staat vast. Wat zullen we dan doen?’

‘Ik weet het niet.’

‘Ik weet het ook niet.’




[bookmark: filepos540586][1] Het grote aantal methoden om de tijd aan te geven in de Alastor-groep en het Gaeaanse Rak geeft aanleiding tot verwarring, ondanks pogingen om tot normalisatie te komen. Overal zijn minimaal drie systemen in gebruik: wetenschappelijke chronometrie, gebaseerd op de omloopfrequentie van het K-situatie waterstof-elektron; astronomische tijd – “Gaeaanse Standaardtijd” – die zorgt voor synchronisme in het hele door mensen bewoonde deel van het heelal; en plaatselijke tijd.




[bookmark: filepos541631][2]
Een wat matte vertaling van het woord geisling, dat warmere, meer persoonlijke associaties oproept.




[bookmark: filepos542237][3]
Dit zijn de periodes zoals de bevolking van Port Mar ze kent. Zowel Majars als Rhunes kennen meer gedetailleerde verschillen en periodes. De opeenvolging van de verschillende periodes wordt gecompliceerd gemaakt door de dagelijkse omwenteling van Marune, de baan die Marune beschrijft om Furad, verder dat Furad en Osmo om elkaar heen draaien, dat Maddar en Cirse om elkaar heen draaien, en samen nog eens een baan beschrijven om Furad en Osmo. Geen twee zonnen of planeten beschrijven dezelfde baan. De Fwai-chi, die niets van astronomie weten, kunnen een betrouwbare voorspelling doen welke periode het op een gegeven uur in de toekomst zal zijn, al was het honderd jaar of meer na nu. In de lage bergen ten zuiden van Port Mar leeft een “verloren” groep van ongeveer tienduizend Majars, decadent, ingeteeld, en langzaam in aantal afnemend. Deze lieden zijn willoze slaven van de periodes, en passen hun stemming, voedsel, kleding en bezigheden bij de wisselende lichtkleuren aan. Bij murk sluiten de Majars zich op in hun hutten en dreunen bij het licht van een olielamp vervloekingen en smeekbeden af tegen Galula de Boze Kol, die iedereen die het ongeluk heeft na het invallen van de duisternis buiten te zijn, verscheurt en hem de ingewanden uit het lichaam rukt. Een wezen als deze Galula bestaat inderdaad, maar is nimmer duidelijk geïdentificeerd. De Rhunes, even trots en competent als de Majars gedegenereerd en gedemoraliseerd zijn, worden ook sterk beïnvloed door de verschillende periodes. Gedrag dat passend is tijdens de ene periode kan tijdens een andere het predicaat “absurd” of “smakeloos” krijgen. Tijdens aud, isp en omber werkt men aan zijn educatie en verfijnt zijn bijzondere bekwaamheden. Formeel ceremoniële affaires, waaronder de opmerkelijke Ceremonie der Geuren, vinden meestal plaats bij isp. We kunnen hier nog opmerken dat muziek wordt beschouwd als iets hyperemotioneels, dat aanspoort tot vulgair gedrag; in de Rhune Marken klinkt nimmer een akkoord. Aud is de juiste tijd om ten strijde te trekken, recht te spreken, een duel uit te vechten, huur te innen. Groene rowan is een tijd voor poëzie en sentimentele gedachten; tijdens rode rowan mag de Rhune zijn starre etiquette iets verzachten. Een man mag zich zó ver laten gaan dat hij bijvoorbeeld in het gezelschap van andere mannen een glas wijn gebruikt. Uiteraard gebruiken allen hierbij etiquetteschermen. De vrouwen drinken bitters of cognac. Kille isp brengt in de Rhune een opwindende, ascetische emotie teweeg, die mindere emoties, als liefde, haat, jaloezie en begeerte, volledig overstemt. Gesprekken vinden plaats in een op zachte toon uitgesproken archaïsch dialect; men maakt plannen voor stoutmoedige ondernemingen en neemt dappere besluiten en doet roemrijke voorstellen of keurt die goed. Een groot deel van de bij kille isp gemaakte voornemens wordt ook uitgevoerd, en wordt dan opgenomen in het Boek der Daden.




[bookmark: filepos545677][4]
Beleefde aanspreekterm, getuigt van iets meer respect dan het “sinjeur”. Het dient te worden gebruikt voor Rhunes van wiens status men niet zeker is.




[bookmark: filepos546337][5]
Trismet: de groep die ontstaat na het aangaan van een “trisme”, het Rhune-equivalent van een huwelijk. Een trisme kan bestaan uit een man en zijn vrouwelijke trisme-partner, of uit deze twee en een of meer van haar kinderen (ongeacht of de man de verwekker is of niet). “Gezin” benadert de betekenis van “trisme”, maar bezit een aantal niet accurate en niet op de gewoonten van de Rhunen toepasbare connotaties. Het vaderschap is veelal niet met zekerheid vast te stellen; kinderen ontlenen derhalve maatschappelijk aanzien en status aan de moeder.




[bookmark: filepos547404][6]
Chorasme: tot een opmerkelijk uiterste doorgedreven sebalisme.




[bookmark: filepos547973][7]
kakodyl: stinkende, giftige verbinding van arsenicum en methyl (vert.)




[bookmark: filepos548550][8]
elementaire wijsheid, gedepersonifieerde macht. De vertaling “Kracht” voor deze veelomvattende aanspreektitel is niet meer dan een flauw aftreksel van de associaties die het als begrip omhullen




[bookmark: filepos549254][9]
Oorlogshandelingen tussen de Rhunes zijn gebonden aan starre conventies. Men kent diverse soorten. Bij formele strijd vinden de gevechten plaats tussen personen van gelijke rang. Als een lid van een hoge kaste een lid van een lagere kaste aanvalt, kan deze zich verdedigen, zich terugtrekken of de strijd aanbinden. Als het omgekeerde gebeurt, wordt de persoon van lagere klasse door alle strijders gegispt. De gebruikte wapens zijn het zwaard, dat alleen als stootwapen wordt gebruikt, en de lans. Af en toe zijn de invallers gemaskerd; men noemt ze dan “murk-mannen”, en ze worden behandeld als bandieten. Tegen murk-mannen mogen alle wapens worden gebruikt, ook de zogenaamde “huls”, die door middel van een explosieve lading een korte pijl of gepunte stalen staaf afschiet. Nu en dan vindt er een echte veldslag plaats, als alle beschikbare soldaten van de ene Mark worden ingezet tegen die van een andere. Soldaten die zijn geoefend in het gebruik van luchtzeilen staan in hoog aanzien. De regels die voor de strijd in de lucht gelden, zijn nog gecompliceerder dan die voor oorlogvoering te land.




[bookmark: filepos550870][10]
Het woord puissance wordt hier voornamelijk gebruikt om uitdrukking te geven aan de vurige eruditie en de grote virtuositeit van de Rhunes.




[bookmark: filepos551518][11]
Het dialect van de Rhunes wemelt van uiterst zorgvuldig omschreven ambiguïteiten. De uitdrukking “zich terugtrekken” kan op verschillende manieren worden geïnterpreteerd. In dit geval is een mogelijke betekenis: “de Kraike heeft zich voor korte tijd te bed begeven”.




[bookmark: filepos552303][12]
De geslachten van de Rhunes lopen via de moeder, dank zij het feit dat veelal niet bekend is wie de verwekker is van het kind, al is in een groot aantal gevallen zowel vader als zoon zich hun verhouding bewust.
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Niet geheel exacte vertaling. Preciezere omschrijving: plaats van geestelijke wedergeboorte, stadium in pelgrimage, fase van het levenspad.




[bookmark: filepos553670][14]
Het woord sherdas, een niet geheel accurate vertaling. De aanwezigen bij een sherdas zitten om een tafel heen. Uit openingen, op de juiste wijze over het vertrek verdeeld, komt een serie aromatische geuren en parfums, gecreëerd door de contestanten. De geurige dampen al te zeer prijzen, of ze te diep inhaleren, wordt beschouwd als minderwaardig gedrag, en de schuldige kan worden verdacht van een genotminnend, epicurisch optreden.




[bookmark: filepos554613][15]
Ghrsin: een daad waarbij een persoon wordt gemolesteerd of hem geweld wordt aangedaan – een murk-daad, zogezegd – die wordt begaan buiten murk, een verdorven handeling, onvoorstelbaar voor iemand met enige waardigheid.




[bookmark: filepos555344][16]
Het gebruik van luchtwagens is de Rhunes vanwege hun agressieve neigingen niet toegestaan. Als een Rhune een reis wil maken, dient hij een voor de gelegenheid geschikte wagen uit Port Mar te laten komen, tegen betaling van een bedrag aan huur.




[bookmark: filepos556096][17]
De Rhunes kennen geen echte muziek en zijn niet in staat om rationeel te denken over muzikaliteit of de functie van muziek. Fanfares en crescendo’s vinden plaats volgens exacte mathematische regels en dienen van een mathematische symmetrie te zijn, kortom een niet zo zeer emotionele dan wel intellectuele gebeurtenis.
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